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లు 
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నెట్టు నెణ వేర్చుటా యని యాలో చించుచుందురు. దానిని గంగయ్య 
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గురయ్య గారి కమాతులు శ్రీ) మంెన సత్య నారాయణమూ ర్తి గారు ము,దిం 
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హరిజుం డోరి నిశాట వై చితివి నాండంబోనిధిన్‌ నన్ను 
పుర “క ర ణాంభోనిధివె తు నిన్ను నిదె వెరమ్మంచుం 
జీరెన్‌ మనో, హార దివ్యాంబరు నుల్ల నద్దనుజ సేనాడంబ 
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పూర జన సంస్కా-ర ముదయమైన చో నసంభవ విష 
యము నంభవమగును పావపుణఖ్యముల (పవృ. క్రి పూర్వ 
జన్ఫనంస్కా-రవశ మున. గలుగును, మానవు. డెచ్చటికిం 
బోవుచున్న మాయయును నచ్చటికిం బోవుచుండును, జీవి 
యేయోని యందుద్భవించినను వాని నంస్కారము లాతని 
నంటుకొనియే యుండును. మంచి చెడ్డల సనంస్కా-ర ములు 
లేకున్న నంబంధముండదు, 

నూతుండిట్ల నెను వా “మునులారా ! కృష్ణుని జ్యేప్య 
పల్ని యగు రుక్నిణికి య (బద్యుమ్నుడు పుశైను, నంబరాసురు. 
డాతనిం దన శ్మతువుగా భావించి, సూతికా గృహామునుండి 
కొనిపోయి సము! దములోం 'బాఆఅవై చెను, అచ్చట నక 
చెద్ద చేవ వానిని (మింగాను. చేంపలు వట్టువారా చేవ 
శంబరాసురున కొనంగిరి, శంబరాసురుండు దానిని వంటవారి 
కొనంగాను. వారు దాసి వొట్టం గోయునప్పటికి దానినుండి 
(వద్యుమ్నుండు వలువడెను. ఆ వంటవారు శంబరుని 
భవనములో నివసించు మాయావతియును నామె కాతని 
నొనంగిరి, ఆమె పూర్వజన్నమున రతీచేవి®. ఆమె ఆతనిని 
(బేముతోం బోషించుచుండెను, ఆతండు తన పూర్వజన్నృపు 
పతియగు మన్గ్థథు(డని ఆమెకు నారదుండువచ్చి చెప్పెను, 
అందువలన నామె నతిభావమును మనస్సులో బెట్టుకొనియే 
ఆతనింబోవీంచుచుంజెను, ఈ విధముగ నాతండంత:ఃపుర 
ములో నుండియే వదునా జేండ్ల వాలుడయ్యెను, 
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ఇంత వణజకాతండు పిల వాం డగుటచే నేమియు 
నెజటుంగండు, ఇవ్వుడు యువకుంటజెనాండు, (ప్రీ చేష్టలను 
చదెలీసికొనం గలండు, తన్ను బోప్‌ి.ంచు దల్లి చేష్టలు బాగుండ 
లేదని ఆతడు [(గహిం చెను, ఆమె నన్ను. బ్యుతునింగాం 
జూడక  కామభావముతో. జూచుచున్నది, అందువలన 
నాతనికి మిక్కిలి సిగ్గును వేయుచుండెను, ఆశ రామును 
గలుగు చుండెను, 

ఒక దినమున నామె అత్యం తానురాగ భరిత హృద 
యముతో రతికి నంబంధించిన హోవఫావములను, గటాత 
ముల తారా నతృపష్తనయనములతో నతృ పవ లె. జూచు 
చుండుటను గాంచి వాసు చేవనందను. డగు (వద్యుమ్యుం 
డామెతో నిట్లనెను :- “అమ్మా! క్ష బుద్ధి కొంచము వివ 
రీత మెనదని (గహించు చున్నాను, సి భావములలోం బరివ ర 
నము కలిగినట్టున్నది. అందు వలననే నీవు మాతృభావమును 
బరిత్యజించి కామినీవ లె వ్యవహరించుచున్నావు, ఇట్టి 
యాచరణము గ ర్వృమైనది, సర్యథా నిందనీయ మైనది, సీవ్ర 
నాతో నిట్టి వ్యవహార మొనకించుట నోభింవదు.”' 

ఇది విని లజ్జించుచు మాయావతి యిట్ల నెను ఫలా 
“4 వభూ! నేను నీకు తల్లినిగాను. ఈ శంబరుండు నీకు తండి 
కాడు. నీవు వాసు చేవ నందనుండవు. (శ్రీమన్నారాయణుని 
తనయుండవు, భాగ్యవతీయగు రుక్టిణీ చేవి నిన్ను. గన్నది. 


4 భాగవతకథ 


ఇది విని అత్యం తాశ్చర్య చకితుంక (వద్యుమ్ను6 
డిట్లనెను :- “అయితే, నేను ద్యారకనుండి యిచ్చటి శెట్లు 
వచ్చితిని? నివు నన్నెట్లు పోపించితివి? సీ వెవరు? నాయీ 
(వశ్న లన్నిటికిని సమాధాన మిమ్ము.” 

ఇది వని మాయావతి యిట్ల నెను:-* నీ జక కారక 
పురి యందు వరమ భాగ్యవతి యగు రుక్సిణీ చేవి గర్భము 
నుండి అంతకఃపురమున గలిగినది. ఇంకను నీకు బది దీన 
ములు నిండకమును వే పాపీయగు వీ శంబరాసును(డు నిన్ను 
పహారించి, సము దములో? చాజఅ్మవెచినాండు, ఒక మత్స్యము 
నిన్ను |మింగినది. అది దెవ వశమున నిచ్చటికి వచ్చివది. 
దాని కడుపునుండి పిన బయట వడితివి,”” 

అంత. (బద్యుమ్ను. డిట్లనెను:-“అయి తే, స వెవరు?” 
మాయావతి యిట్ల నేను వా “స్వామి | నను బూర్య జన 
మున నీకు భార్యను. సీవ్ర పూర్వజన్నమున మన్మథుండవు, 
నేను రతీ చేవిని. సీకొజే నిన్ను ( (బతీవీంచుచు పీ శంబరా 
సురుని గృహమున దినములు గడుపుచున్నాను, అవ్వుడు 
నీవు నీకు |బబల శ (తువగు శంబరాసురునిం జంవీవేయుము” 

(వద్యుమ్ను. డిట్లనెను :-“అయిశే, నే సీతని నెట్లు 
చంపెదను ? ద్యంద్య యు మొన ర్చెదను.”” 

భయభీతయె మాయా జేవి యిట్ల వెను :- “స్వామి | 
ఎన్నడును నట్టు చేయవలదు,. ఈ యసురుండు మిక్కిలి 
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దుర్ణమ్యుండు, దుర్భయుండు, యుద్ధమున నెవరును సీతని 
జయింవం జాలరు. గొవృ మాయావి, ఈతని కనేక మాయలు 
తెలియును. ఈతడు సాధారణ మాయలతో జయింవం 
బడడు, ఆ మహామాయలు (స్త్రీకడ తక్క ర్లింశెక్క-క 
నుండవు. ఆ మాయను నీవు నా వద్ద నేర్చుకొనుము, డాని 
ద్యారా యాతని. జంవవచ్చును, అట్లు గాక యుద్ధము'నె 
చేయునెడల నూరు న-వత్పరముతై నను నీతేని జయింవ౦ 
జాలవు. వీనిని జంపి, నన్ను. దీసికొని నీవు సీపురమునకు 
' బోవలయును, పుత న్నే హాకుయగు సీ తల్లి సనీవిరహమున( 
'గురరీవలె నిరంతరము విలపించుచున్నది. దూడ చచ్చిన 
_ నావెళ్టు అంబాయని దుఃఖం చునో, అశ్ల్లే పీ కొలుకు స్‌తల్లి 
దుఃఖంచుచున్నది. పోయి ఆమెకు ధైర్యమును జెప్వము, 
నాకు (బేమ (వదానమును గావింపుము. ఇదంత కును నీవీ 
(పబలశ|తువును మాయద్యారా చంపీననాంటదే జకుగంగలదు. 

(వద్యుమ్ను. డిట్ల నెను = మంచిది, ఇంక మహో 
మాయ దీతును నాకిము. నీ యంగీకారమునను, నీ నహో 
యము చేతను నేసే యసురునిం జంవలలుగుదును. ”” 

సూతుండిట్ల నెను = “మునులారా ! (వద్యుమ్ను 
డంగీకరింవంగా మాయా ేవి నమస్త మాయలను వ్యర్థ 
'మొనర్చు మహామాయ యను విద్యనాతని కొొనంగను. 
ఇహ్పుడింకేమున్నది, ఇప్పుడు (వద్యుమ్నుండు నిర్భయు 
డయ్యెను.” 


6 భాగవతకథ 


శంబ రాసురుండు నిశ్చింతగా నుండెను, కృషవ్ష్వత న 
యునివలన( దనకు మృత్యువు నంభవించుననియు. ఆతనిని. 
దన [1వయత్నమున నాశన మొనర్చితిననియు నాతనికి విశ్యా 
శము, ఇవ్వడు తాను మృత్యుంజయుండ ననుకొ నెను, 
ఇప్పుడాతసిం జంపువాండు "లేంనుకొ నెను, కానివమూాయా 
వతిచేం బెంవంబడు వాండు కృష్ణ ప్కుతుండగు (వద్యు 
మ్నుండనియు, నాతనివే తాను జూవలగలండను నంగతి 
ఆత నికిం చెలియదు, 


(వద్యుమ్నుం డతి సుందరుండు, ఆతని నెవరు గాంచి 
నను మోహితులయ్యెదరు, శంబరా సురుండును నాతని 
గాంచి (పేమించుచుండెను, ఒక దినమున నాతడు శంబరా 
సురుని సమావమునకుంబోయిను,. ఆతం డాతనికిం గోవమును 
చెప్పించి పోరాడ(దలచను, కోవమును చెకప్పించుట కేమి 
కావలయును, ఎవరినైన రెండు తిట్లు తిట్టినంజూలును, లేని 


పోని నిందలు వెచిన౬జాలును, మర్శమున (గుచ్చుకొను 
ఒక టిరెండు క తిన వాక్యములను బలికినంజూలును, ఎంత 
శాంతు(డైనను |గోథమును జెందితీరును, ఇంకం చామ 
(వకృతికల, వారివిషయమును గూర్చి చెప్పవలసిన దేమున్నది 
పొంగానే ఆతండిట్లనెను :- “ఓరీ! పాపియగు నసురా! 
కడు నీచుండవురా, శామివి, [కూరుండవు, నీవు నా భార్యను 
సీయింటిలో నేల నుంచికొంటివిరా ?”” ఇది వినంగా సె 
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శంబరా సురునకుం గోవమువ చ్చెను, ఆతండిట్ల నెను :-“పోరా, 
సీచా! సిగ్గు లేనివాండా ! సీతల్లిని వల్నిగాం జెవ్వుకొనుటకు 
పీక సిగ్గగుట లేదా 1? నే నెవరో నీకు తెలియదటరా 1 వాగు 
నట్టి సీనాలుకను గాల్చిన వట్టుకారుతో. బీశించెదనురా, 
(దైకికియుండ గానే నిన్ను చేలలోంయబాతించి, కుక్క_లచేం 
వీంకించెదనురా. నీ శరీరమున. జర మును వలిచి కారమును 
రాయించెదనురా ఓరీ మూఢా! నీకు నాశ క్తి తెలి 
యదురా, నేను రాజరా చేళ్యరుండను, అజరామరుండను. 
నమరమున నన్ను దేవతలందజు గలిసినను జయింవఈ 
జాలరు,”” 

ఇది విని [కోధ ముతోం (బద్యుమ్నుండిట్ల నెను స్మ 
“కీర! బడాయిలు క్రొశుదవేమిరా ? వ్యర్థ భామణము లేల 
"దేవతల నంగతి నట్లుంచి నాతో న చేయరా? సీ 
(బదుకు బయట వడంగలదు. నేనే నిన్ను యమనదనమునకు 
బంచెదను. నేనే నీ వీరముల నణంతును. సీకు నేను 
చాలును. నీకు నమ్మకము లేకున్న రమ్ము. నాతోం దల 
వడుము.”” 

చేతిలో ఖడమును కొని యెగిరి శంబారాసుకు( 
డిట్లనెను:-“ర్మా రా సీ అదర లకు ఫలము నొనంగెదను, 
రమ్ము. ” 

(వద్యుమ్నుండును నెగిరి యిట్ల నెను:- “నే, రమ్ముు”” 
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సూతుండిట్ల నను:- “మునులారా! వాసు బేవ నందనుం 
డగు _బద్యుమ్నుం డిట్టి కథోరమును, ననహ్యమునగు వచన 
ములను బలుకగా విని దయూయసుకుండు తోక (బొక్కి-న 
(కౌచువ లె (గోధముతో, (గుడ్లనెబ్బ జేయుచు, జేత గదను 
ధరించి, తన యాననమునుండి లేచి (పద్యుమ్ను నితో సం 
వచ్చెను. ఇచ్చట (దైద్యుమ్ను (డును సావధానముగ నుం 
డెను. నచ్చి, ఆకండు తన వండ్లను బటవట కొబుకుచు, 
బలము కొలది ఆ నెక సార్లు తన గదను [దివ్వూచుం (బద్యు 
మ్నుస్నివై వినెను. అంత మెలుగుం తీగవ 3 సెగిది “వీడు 
చచ్చినాండు చచ్చినాళిడని అజ చెను, 

(నద్యుమ్నుండు నావభానముగ నుండెను, అగ్నివల 
జాూజ్వల్య మానముగ నున్న అసురుని గద తన వెపు 
వ చ్చుచుండుటను గాంచి, ఆతండు తనగదచే వర్ల కంచర 
ముక్క-లు ముక్క.లుగ నొనచ్చెను. వాని గదను వ్యర్థము. 
కావించి తన గదను అసురుని వెకి వినరెను, ఆ _దెచ్యుడు 
మాయావి. మాయాసురున కీతండు శిష్యుండు, కావునం 
దన ఆసురీ. మాయా (వభావముచే నాతం డాకాశమున 
శెగిరి, అచ్చటి నుండియే (పద్యుమ్నుని మోాం౭దకు అస్త్ర 
శ స్ర్రములను వర్థింపసాగాను, గొవ్చగొవ్చ అ స్ర్రములనుండి 
గోళములు వినరుచుండెను, ఆ నోళములు [కింద వడంగా సె 
వగులంగానే దానినుండి అనేక అన్ర్రశ స్ర్రములు వెలువడు 
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చుండెను, వీని మాయను తన శరీర బలపౌరుషములతో 
జయింవ నశక్య మని తెలిసికొని, తనకు మాయావతి నేర్చిన 
సర్యమాయావిభంజనక రమగు మహోమాయను (బియోగిం 
చెను. ఆ మాయా! వ యోగమును గాంచి శంబరానురు, 
డత్యంత భయభీతుడై యుండెను, అతండు యతు, రాతన 
పిశాచ, నర్చ, గంధర్వ, అసురాదులందజ మాయలు వానికి 
దెలియును. వాడా మాయలను బయోగింవ గా (వద్యు 
మ్నుడు వాని నన్నిటిని హారింవం గలిగిన మహామాయను 
(బయోగిం వెను, మాయావతి నేర్పిన మహామాయ ముందే 
మాయలును బనిచేయ లేదు, అవన్నియును వ్యర్థమ్నులెనవి, 
. అవ్వు డసురుండు గడగడ వణశ నారంభించెను. అవ్వు(డు 
(వద్యుమ్ను. డొక నిశిత ఖడ్గమును గైకొని కిరీటకుండల 
మండిత మగు శంబరాసురుని శిరమును ధరణి కోరగ ఛేదిం 
చెను. ఆతండు చావగ నే అసురులందజును హాహాకారము 
లొనర్చు చుండిరి, చేవత లాకాశము నుండి పువ్చవృష్టిని 
గుణిపించిడ, అత్య ఎత (వనన్నులలే (వద్యుమ్నుండు తన. 
(వయ యగు మాయావతి నమోీావమునకు వచ్చి యిట్ల నెను:- 
“ఇంక బోవువము వద, ద్వార కా నగరమునకు. బోయి 
తల్లిదం[డులను దగ్శింవ వ లెను,” 
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_ఇదివిని మాయావతి అత్యం తానందమును జెం చెను. 
ఆమె ఫోడశ శృంగారము లొనర్చుకొ'ని (వద్యుమ్ను నితో 
గలిసి ద్వారకకు బోవుట కుద్యు _కృ్వయయ్యెను, 

సూతుండిట్ల నెను = “మునులారా ! ఈ విధముగ 
బాపియగు శంబరాసురుని ( జంపి, తేన పూర్యజన్నృపు వత్నిసి 
నెంటంబెట్టుకొని (వద్యుమ్నుం డాకాశమార్షమున ద్వార కా 
సమక. “వెడలెను, ద్వారక కు వాగు పను పస 
నెట్టి యానందము కలిగినడో |వాయుదును, 


పటు. గ 


(పద్యుమ్నాగమనమున ద్వారకలో 
నానందము. 


౧౧౧౪ 
న్లో! యంవై ముహుః పితృస్వరూప నిజేళభావా 
_సన్మాతరా యదభ జన్‌ రవహారూఢ భా చాః। 
చ్మితం నతతేలు రమొస్పద బింబ బింబే 
కామే స్మశే౭_కీ విషయే కిము తాన్య నార్యః॥ 
శ భాగ. ౧౦ స్కం, ౫ అ, ఈం క్లో॥ 
క సిరి పెనిమిటి పుతకుండగు 


మరుంగ ని పూరింజూచినట్ల మూతలు దవలో౬ 


గ్‌ 2 రాజసూయము 11 


గరంగుదురంటట వర కాంతలు 

మరుంగని మోపోంధ కార మగ్నులు కాశే। 
_-శీ మదాంధ భాగవతము, 
ఒక్కొ-క్క-వ్వడనంభవవమగు నాశయును సంభవ 
మగుచుండును. ఎవని విషయములో మన మాశను వదలు 
కొంటిమో, ఎవని విషయమున శీణమైన ఆశ యుండునో 
అట్టివారు హఠాత్తు గా వచ్చినచో, (వథమమున విశ్యాన 
ముండదు, ఎవరైనను విశ్వాసమును కలుగ చేసిన సప్పటి 
ఆనందమును శబ్దములతో వర్ణించుట అసంభవము, సుగమ 
ముగా (శమ లేకుండ వస్తువు లభించినచో డానివలన నంతగా 
నానందముండదు. చిరకాల (వతీమూనంతరమున. (బౌప్లిం 
చిన వస్తువున నవర్ల నియమగు సుఖముండును. ఒకానొకరి 
పుతుండు వర దేశములకు బోయి మరల వచ్చినాండనిన 
నందులో నేవిధమగు నానందమును విశేషమును లేదు. 
ఆతని రాకలో నెంతటి విలంబనముండునో, అంత అధికముగ 
(బతీమలో నుందురు. అందులో నంతటి ఉత్కంఠ కల్లును, 

ఎంతటి ఉత్కంఠత కలిగిన నంతటి ఆనందము కలుగును, 
సూతుం డిట్లనెను :- “మునులార- ! వాసు బేవ 
నందనుండగు (బద్యుమ్నుండు శంబ రాసురునిం జంపి, తన 
పూర్వజన్నృపు భార్యయగు మాయావతిని వెంటబెట్టుకొని 
స టు. ద్యాన కొశగరము3కన వచ్చెను, వస్తా) 
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భూవణాదులచే నలంకరింవంబడిన గారవర్లపు భార్యతో 
గూడ ఆశ్యామవర్హుండగు (బద్యుమ్నుండు ఆకాశమున 
నూత్న జలధరము చే జుట్టుకొనంబడిన మెజబుంగు తీగెవలె 
నుండెను, అతండాకాశమునుండి నరిగా వచ్చి తన తల్లి 
యగు రుక్సిణీ దేవియొక్క_ విశాలాంగణమున దిగను. ఆనమ 
యమున రుక్టిణీ దేవి రాణులందతజితోంగలిసి కూర్చుండి యుం 
డెను. (శ్రీకృష్ణుడు రాజనభకు వెళ్ళియుంజెను. అకస్నా 
త్తుగాం (బద్యుమ్నుని జూడంగానే వారందజును సల 
వడిరి,  వారందబును గబగబ వారి వారి వైంటలను నవరించు 
కొనిరి. మేలిముసుంగులు చెచుకొెనిరి, (వద్యుమ్ను (డు 
నూతన జలధరమువ లె సుందర శ్యామవస్దుండై యుండెను, 
ఆతండును భగవానునివ లె నన్ననిదియును, మెణయుచుండు 
నదియునగు బట్టు ఫీతాంబరమును ధరించియుండెను. ఆతని 
భుజములు విశాలము లైెనవి. ఆతని నేత ములు వికసిత 
క మలారుణములుగ విశాలము లెయుండెను, ఆతని ముఖము 
నను సుందర మందహాస ములుకుచుండెను, ఆతని ఉంగరములు 
తిరిగిన నవి సీలాలకములు విరియంబడి వంగి యాూగుచుం 
గపోలములను ముద్ద వెట్టుకొనుచున్న ట్లుండెను, ఆతని కను 
బొమలు కుటిలములుగను, ధనుపాకారముగను నుండెను, 
ఈ లక్షణములన్ని టిని బట్టి అంతే ;పురవముందలి రాణులంద 
అును [బధమమున (శ్రీకృష్ణా డనుకొనిరి, అందువలన 
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నంభమముతోం బైటలను సవరించుకొని, ముసుంగులు 
సరుకొని చాగుచుండిరి, చెద్దకోడం| డవద్ద చిన్నవారు తమ 
ది దె ది 
వతులకు సిగ్గువడుచుందురు, మాూాటలాడరు, అందువలన 
భగవానుని యితర వత్నులటునిటుః గారివోయిరి, రుక్టిణి 
' అందబక ౦ెకుం బెద్దది, అందువలన నామె పారిపో బేదు,. 
అధ ద 9 
ఆతే(డు (శ్రీకృష్ణుడు కాయసని ఆమె న. అందు 
వలన నవ్వుచు నిట్ల నెను వా కకస్ట్యీ న్‌ మో చేమి (ట్ర్రులు. మా 
భర రను గు _రింవంజూాలరు. ఈతండాయనకాండు, ఇంకెవరో 
పురుషరత్నము.” ఇది వినంగానే రాణులందజును లజ్జితలై 
మరల దిరిగి వచ్చిరి. స అత్యంత క క. 
డగు కుమారుడు నుందరియగు (ప్రీతో నిర్భయుండై యుఏడు 
రి 
టను గాంచిరి, అందజీిట్లనుకొనిరి:- “వీనియొక్క_ వైఖరియు, 
నడకయు భగవానునికి వలనే యున్నది, భగ వానునకువ ఆ 
సుందరాకార మిాతని కెట్లు వచ్చినది 2? 


నూతు, డిట్ల నెను: _-*మునులారా! ర కృవభావము 
గొవ్చది, వరనస్పరము. ర _కృనంబంధముండిన చో నన6ంగాం 
దల్లీదం|డులు, సోదర సోదరీలు, పుతొకా ప్కుతులు "మొన 
లగు వారిని. గాంచలోనే హృదయమున స్యతేః చేమ 
యుత్సన్న మగును, అందువలవ రుక్లిణే దేవి (ప్రద్యుమ్నుని 
జూడంగనే ప్కుతశే స్నహామున నార్హ్హ)యయ్యెను, ఆమెకు 
నూతి కా గృహామునుండి- హరింవంబడిన పుత్రుండు న్థ్ఫృకికి 
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వ చ్చెను, ఆమె యిట్లనుకొ నెను ;- “నాకును నొక ప్యుతుండు 
పుట్టినాండు. వాని ముఖాకృతియు . నిశ్లు యుంజెడిది. ఎవం 
డాతని సూతికాగృహామునుండి హరించినాడో తెలియదు, 
చెవవశమున నాతజెచ్చట నైనను జీవించి యుండిన నింత 
వయస్సువా.డై యుండవలయును, ఈతంటజెవండు ? ఎవరి 
కుమాగుండు ? వరమభాగ్య శాలినియగు నే తల్లి గర్భమును 
బండించినాండు * ఈతని కింతటి చక్కని భార్య యచ్చట 
లభించినది * నా కీవిషయమున నాశ రము కలుగుచున్నది. 
ఈతండు కృష్ణునివ లనే యున్నాంజేలకో ? ఈ పోలికలు 
మోహనకృష్టుని పోలికలవ ఆనే ఉన్నవి, ఈత వినడక యు, 
మాటలును నాతనికి వలెనే యున్నవి. ఆతనివ లనే నవ్వును, 
ఈతని శరీర సౌష్టవమును వ్యామసుందరునికి వ లెనేయున్నది, 
రంగు, రూపము, స్వభావము, వ్యవహారము, "లేచు టయు: 
గూర్చుండుటయును, నడకయును, -వెఖరియును వేయేల, 
సమ_స్తవిషయములందును ఫఘనశ్యామునివలె నున్నాడు, 
ఈత (డు నేను బోంగొట్టుకొనిన పుత్రుండు కాదుకదా ! 
ఎచ్చటనై నను బెరిగి 'పెద్దవాం డై, నాకన్నుల కానందమును 
గలిగించుటకు + బేదుకడా |! అట్లు కాకుండిన నా కీతని-వె 
నహాజ స్వాభావిక వాత్సేల్య| పేమ నేల గలుగును? నా యెడవు 
కన్ను, ఎడమభుజము నదురుచున్నది. ఈ శుభ శకునము 
లన్నిటి చేతను నేండు నాకత్యంత వీయమైన వారిని గలిసి 
భొనుట సంభవించనని తోంచుచు న్నది. =. 
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రుక్ల్మిణే దేవి యిట్లాలోచించు చుండంగ చే బేవకీ వసుం చేవు 

లును వాసు చేవ్రుండును నచ్చటికి వచ్చిరి, డగు భగ 
వానున కన్నియును "జెలియును. అయినను నాతండు వచ్చి 
యేమియునుబలుక లేదు. ఆతడునునాశ్చర్య చకి తదృష్టులతోం 
(బద్యుమ్ను ఏ గాంచి యిట్లు నెను :-— ఈ పిల్ల వాం 'డెనండు 
ఎక్కడి నుండి వచ్చినాడు 1?” అందబును మెదలకుండిరి. 
భగవానునికి గూడ తెలియకుండిన సీతం డెవరో? అందం 
జును నీ విషయమునే ఆలోచించు చుండిగి. (వద్యుమ్ను 
డును మాటలాడక తలను వంచుకొని నిలుచుంచెను, ఆ 
సమయమున వీణను మోటుచు హరి గుణగాన మొనర్చుచు 
నారదు. డచ్చటికి వచ్చెను. నారదుంని గాంచగనే భగం 
వానుం డానందముతో నిట్ల నెను = నారదా! రమ్ము ! 
రమ్ము ! 

నారదు. డిట్ల నెను ఫా “వచ్చితిని స్వామోా ! "నేంజేల 
వరివారమంతయు నొక్క_-చోటునకు నమావేశమైనారు ? 
మోరింత గా విన్గయమును చెందుటకు కారణ మేమి €”” 

భగవానుం డిట్లనెను :- “నారదా ! ఈ పిల్లవాం 
డెవడో ఒక (సీని దీసికొని యిచ్చటకు వచ్చినాండు, ఈతని 
గాంచియే అందటును విన్న్మయమును జెందుచున్నారు. ఈత 
నిని తన విషయమును గూర్చి. చెవ్వమనయగా నేమియును 
జెవ్వట లేదు.” 
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ఇదివిని నారదుండిట్ల నెను:- స్వామి! నరనాటకమా జెద 
"శీల *+ అందజను మోనగించెదచేల ? మీరు వీనిని గుర్తింవ 
లేదా? ఈతండు మా (పథమ ప్యుతుండు (వద్యుమ్నుండు, 
శంబరాసు. డీతని హరించుకొని పోయినాండు, వానిని జంపి 
తనపూర్వజన్నపు వల్నిని దీసికొని మాచరణ నన్నిధికి వచ్చి 
నాండు.”” ఇట్లు వలికి నారదుండు (వద్యుమ్ను నితో నిట్ట 
నను:-“వమోాయి ! మోతేల్లిదండులకును, పితామహి పితా 
మహులకును, ఇతర తల్లులకును నేల నమనస్క-రింవవు.” 
ఇది వినంగానే (వద్యుమ్ను(డు తన నవవధువుతోం 
గూడి చేవకీవసుణేవులకును, _శ్రీకృష్ణబలరాములకును, రుళ్టి 
ణికిని, ఇతర త ల్లులకును (బణామము కావించెను. అందటును 
(బద్యుమ్నుసిం గాంగిలించుకొని, ఆతని ముద్దాడి, అనేకార్లీ 
స్పుల నొనంగాను. చచ్చినవాండు (బదికివచ్చిన నాతనిబంధు 
వుల కందణి శెట్టి యానందము లభించునో, అంతకంెటు నధిక 
సుఖము వాగికిం గలిగాను, (పద్యుమ్ను౭డు హొరింవంబడి 
యిప్పుడు వెద్దవాండై. సతితో వచ్చినాండను సంగతిని బుర 
వాసులు వినంగానే అందటును ద్వార కానగరమున నుత్సవ 
ములు చేసికొనిరి, ఆనందమును దకటించుచు నిట్లనిరి :- 
“పార బమును గూర్చి యెవరును జెవ్పంజూలరు బాలకుడు 
చచ్చిపోయినాండని మనమందజ మనుకొంటిమి. కాని ఈతడు 
మరలం దిరిగి వచ్చినాండు, భగవానునిచే రశ్నీంవంబడువాని 
నెవరు చంవంగల రనునది న ముల 
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ఈ విధముగ నగరవాసు లందజును (బద్యుమ్నునిం 
జూచుట కై వచ్చి, ఆతని రూవమును గాంచి న 
డీరి. ఆతని నెంతగాంచినను వారకి దృ పి జనించుట తేదు, 
ఆతడు సామాతుగాం గామ దేవుని ఆనతారము గడా! 
ఆతనిగాంచి ఆతని తల్లులే మోహావడి రనంా నింక నితర 
(స్ర్రీల విషయమ చెప్పవలసిన -జిమున్నది ! ఆతనికి మరల 
ద్వితీయ జను సంభవించినట్లు ద్యారకావాసు లందణును 
నుత్సవము లొనర్చుకొనిరి, రుక్టిణి బేవి తేన |పియప్పుతుని 
బొంది వరమ (పముదితే యయ్యెను, ఆమకు బాలచేపు 
వచ్చెను, ఆమె వద్నువమ్నుని గటిగా. గాశగిలించుకోని, 

షమ. లు 
(బేమా శువులను గార్పుటచేతను, _స్తన్యము చేతను నాతని 
నభిషెకించుచున్న డా యనునట్లు ఆతనిం దడి*ను, 

సూతుం డిట్ల నెను = మునులారా |! ఇవ్పుడు మోకు 
గుకి స్మి ణియొక (వథమపు తుని కథను చెప్పితిని, ఇంక నివ్వుడు 
మో₹లేమి ఏనందలంచినాకు ౪ 

కే”నకుండిట్ల నెను :-“నూశా! వదునాబువేల నూర్లుర 
వత్నుల కొడుకుల చేర్ణను న్‌వ్రు చెవ్చకుండీనం బోనిమ్ము. 
ఎనిమిదిమంది పట్టపురాణుల ప్కతులలో ముఖ్యులగువారి 
చర నె వను 'జెవ్వుము.”” 

CMA 

సూతుండిట్ల నెను:- “మంచిది, స్వామి ! నేను మోకు 

అష్టమహిపల ప్కుతుం పేర్లను జెప్పెదను.”” 





౧౧౧౫ 
కా; తాసాం యా దళపు తాణాం కృష్ణ స్‌, కాం పురోధితాః ' 
అమో మహిష్యు స్రత్పు. త |క్పద్యమ్నాదీ నృణామి త్తే 
_-ఢీీభాం,. ౧౦ స్కం, ౬౧ అ, ౬ శ్లో 
చ! అనఘ వదాజు వేల నతులందు జనించిరి చవేటువేటు నం 
దన దశేకంబు తత్సుతవితానము గాంచి రనేక నూనుల 
న్నెనయంగ నిట్లు వీల్ల చెజు కొనిన కై. వడిం బుతేపౌ త్రై తవ 
ము నొవ్పెం గృృష్టుండు ముదంబున6 దామరతంవరై 
భువిన్‌ ॥ 
__రీముదాం[థ భాగవతము, 
స్థాన నంకీర్లత లేపండి, _సుందరసుని నృత స్వచ్చ 
సుఖకర ఛవనముండి, ధనాభావము లేక, జీవనోవ యోగ 
కరముబగు వస్తువులు (వచురముగనుండి, పోవించు చింతే 
"లేకుండిన భాగ్యశాలి భవనములలోం జాలమంది సుందర 
సుందరం శాలకులు విహుూంచు చు (గీడించు చుండి, వ్రటునటు6 
గకలు వేయుచు. దీరుగుచయండిన నది భూతల స్వర మే, సుంద 
రమును న్యచ్చమునగు వన్రములను ధరించి, చిన్నపిల్లలు 
తేమ. బాల సులభచంచలతావశమున. (గీడించుచుండిన. 
జూచుపికందముగ నుండును. ఈ (పాణి [కడా వీయుండు. 
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ఈత ం౭డాడుకొనుటకు ఆటవస్తువులు కావలయును, చిన్న చిన్న 
బాలకులు, బంతులాట, గోలిలాట, బిళ్ళంకోడు "మొద లెన 
నాటల నాడుకొందురు. శాలికలు అచ్చన గండ్లు, బొవుల 
వెండ్లీండ్ఞాటలాడుకొందురు,. వారు చెద్దవ్యారై న తరువాతే 
వారికి పిల్ల లే ఆటవస్తువులగుదురు, విల్లలకు. గాటుకను 
బెట్టి, నోటం చుకలిగి మెజయుచుండు వస్త్రములను గట్టి 
తల్లి దండలు మిక్కిలి ఆనందమును జెం బెదరు, వారితో 
నాడుకొనుచు6 దాము అదృష్టవంతుల మనుకొనుచుందురు, 
దరి దుల యిండ్లలో బహునంతానము కలుగుట దర్శిదతకు 
చిహ్నము, కాని సంవన్ను లకు బహునంతతి కలుగుట గొప్ప 
యదృష్టము, లతులకొలంది ప్యుతులు నలవాండు నమ సె వైశ్వర్వ్య: 
బల, యశ, నీ 3 Sg వె వౌగ్యుములకు స్వ్యామియగును, 
ఇవి ఆతనిశే చెల్లును, విశ్య్వమున కంతకును నాతండు తండి, 


సూతుం డిట్ల నెను :- “మునులారా ! వపదునాజు వేల 
నూట యెునిమిదిముది రాణుల పుతులనుగూర్చి చవ్వట 
వలన నేమియును లాభములేదు, వారికి వి శేమ వసిద్ధియును 
లేదు. కావున నమయ సంకోచము ననుసరించి చేను గప 
పుుతుల నందణును 'జెవ్వుట క పముర్హుండను, క థ్యావనంగ 
మును బూర్హియొనర్సుటనకై నేను అష్టమహివమల పదుగురు 
ప్యుతుల నామములను మోకు జెపె న్పిదను, ముందుగా విదర్భ 
నందినియగు రుక్షి ణి దేవి ప్కుతులనుగూర్చి _ వినుండు, 
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(వద్యుమ్నుండామెకు జ్యెష్టంండును (శేష్టుండు నగు పుత్రుండు; 
ఇతండుగాక చారు దేష్ల, చారుగు వ్ర, భ|దచారు,చారుచం[ద 
విబార్కు చారు మొదలగువారు తొమ్మిదిమంది. (వద్యు 
మ్నునితోం బదుగురు, వీరందజణును గొన్న వర్మాకమ 
వంతులును. ఏీర్యశాలురునై యు-డిరి. “చారుమతి యను 
నొక కుమా ర్తెకలదు. ఆమెను గృత వర్శ ప్కుతుండగు బలి 
కొసంగిరి, అందువలన గృ తవ ర్జు భగవంతునకు 
వియ్యంకుడు, ఈవిధముగ నందటకును బదుగురు బదుగును 
ప్కుతులుదయించిరి. పీఠందణును బలవీర ములలో, దం డికి 
నమానులు, 

న తాజిత్తు తనయయగు సత్యభామకు భాను, సుభాను, 
స్యర్భాను, (వఫాను, ఛానుమంతుండు, చం చభాను, బ్బ 'హా 
ద్భాను, అతిభాను, (శ్రీభాను, |పతిభాను అను వదుగురు 
ప్యుతులుండిరి, 

జాంబవంతుని కుమా ర్లెయగు జాంబవతికి సాంబ, 
సుమి త, పుగుజిత్‌ , శతజత్‌ , నహ జిత్‌. ) విజయ, చితి 
శేతు, వసుమాన్‌, (ద్రవిణ, (క్రతువను బదుగురు పతులు 
కలరు, వీరదణును దం।డికివ లె బలపరా కమవంతులును, 
యుద్ధ్మపియులు నై యుండిరి, సాంబుడతిసుందరుడు. ఆతనిం 
గాంచి న్వర్ష మందలి యవ్పరనలును మోహితలగుచుందురు, 
ఈతని మూలముననే యదుకుల సంహోర మైనది, ఈతని 
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అంగ |వత్యంగములు (ప్రీలకువతె నాకర కములును, 
యం 
గోవులములును నై యుండేను, 


నగ్న జిన్గహోరాజు కూతురగు నాగ్నజి తికి వీర, 
చంద, అశ్వ సేన, చ్మితగు వ్వ, Stu వృవ, ఆమ, 
శంకు వసు, తేజస్వి. కుంతి యనువారలు వదుగుగు 
పుత్రులు, ఇమే సూర్యతన మ యగు కాళిందికినిం బరమ 
(వసిద్దులగు బదుగురు ప్కుతు లుదయించిరి, వారు (గత, 
కవి, వృష, వీర, సుబాహు, భ్మదకళ, శాంతి, దర్శ, పూర్త 
మాస, సోమనగులను వారు, 

మద్ర టేశపు రాజకుమా ర్లెయగు మాది లత్మణకును 
బఘోవ.గాతవాన్‌, నింప బబ, (వబల, న 
'మహాశ క్రి, నహ, ఓీజ, అవరాజితులను బదుగురు ప్కుతు 
'లుదయించిరి. వీరందణును మహావీర్యవంతులు , 

అష్టమ వత్నియగు భ్మదకును సం[గామజిత్‌ , బృహా 
తేన, శూర, (వహరణ, జయ, సుభ[ద, వామ, ఆయు, 
'సత్యకులగువారు ప్కుతులుగ నుదయించిరి, ఈ అమ్టమహివ. 
"లకు గాక మిగిలిన రోహిణి వముఖ వదునారు వేల నూరు 
'రకును నొక్కొక్కరకు వదుగురు ప్యుతు లుదయించిరి, 


వారిలో దీ పీమంతుండు, తామతప్తుండనువారు రోహిణీ 
క్‌ తు తో వసిదులు, 
ల es 
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శౌనకుం డిట్లడిగెను :- సూతా! నీవు భగవానుని 
ప్యుతులను గొందజును చెప్పితిని, వీరందజకును వివాహము 
లెచ్చటనెనవి?” 

నవ్వి సూతుం డిట్ల నెను:- సాక! మ తియకుమా 
కరుకు వివాహాచింత యుండదు,  నంతోషముతోం గన్య 
పీుకుండిన( గొట్టి తెచ్చుకొందురు, ఆరోజులలో? దన్ను. 
| శేమించుదడానిని రాకునవిధిచే హరించి తెచ్చుట వీరత్య 
ముగ నెం చెడువారు పెద్దవా రెట్లు చేసెదరో పిల్లలును ను 
జేయునురు, తండి కన్యక లుండిన బలవంతమున హాకించు 
కొని తెచ్చి విదాహామా డేను. విరందబును నే నం 
వరమున గన్య్నకలను హరించి తెచ్చుకొసిరి, వేీరందణును 
గులీనులు, సుందరులు, బలవంతులు, ధను ర్వేద విశారదులు, 
వీరికి క న్యకలు దొటికక పోవుట యనునది యుండదు, 

శౌనకుం డిట్ల నెను:- “సూతా! భగవానుని [వథమ 
ప్యతుండగు (బద్యుమ్నుని వివాహము మాయావతి తోడ 
నేనా, ఇంక నెవరితోడనైన నై నడా? 

సూతు. డిట్ల నెను;- స్వామీ! మాయావతి పూర 
జన్నపుభార్య. (పద్యుమ్నుని వివాహము తన మేనమామ 
యగు రుక్టియొక్క- కూతురగు రుక్ళవశితోో నయ్యెను,” 

ఇది వీని యులికివడి శె"నకుం డిట్ల నెను:- “సూతా! 
రుక్మి భగవానుని ద్వేషించునే; ఆతడు తేన కుమా ర్తెను 
(బద్యుమ్నున కెట్టాస గను?” 
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నూతు, డిట్ల నెను:- ““న్యామా! మాకీ గృవాస్థుల 
విషయము తెలియదు, వి రేంబదిసాక్సు పోరాడుదురు, మరల 
నేంబదిసార్లు ఒక్క_టిగ న య్యెదరు, నంబంధులతోం బోరాడి 
నను వారు నంబంధుబే కడా! రుక్‌ మనస్సు గుద్ధ మైనది 
నాదు, రుకిణ పారణనమయమున  నాత( పు. ఆ 
నొనశ్చెను, “నేను గృష్ట్షుని జయించి రుక్మిణిని వద 
నంతవజకు కుండిన నగరమునం (బ వెశింవను, ” ఛగచవానుని 
జయించుట అట్టుంచి ఆత నికి (బాణములు దక్కు. ట కష్ట 
మయ్యెను, అందువలన లజ్జచే నాతండు కుండిన నగరమునకు 
బో లేదు తాను వేటుగా భోజకటమను నగరమును నిర్మించు 
కొని నివసించుచుండెను, ఆతనికి కుండిన నగరమునకు. 
బోవలయునను వ కలిగిన పు జెల్ల ఆతనికి దన యవమానము 
జ్ఞావక మునకు వ చ్చెడిది. అందువలన నాతే(డు తన పూర్వ 
_వెరమును మజవ లేదు. రుక్టిణె అన్న మోదం గల (వ్రీతిచే 
భోజకటమునకు వచ్చుచు. బోవుచుంటెడిది. తన సోదరుం 
డగు రుక్టి కుమా గై చ వెద్దది కాంగానే ఆమె రుక్సితో 
నిట్ల వెను:- “అన్నా! న మా (వద్యుమ్నున కీయ 
వలయును.” యాదవుల వో 6 (గొత్త నంబంధమును బె 
కొనుట రుక్స్వికి ఇష్టము లేదు, కాని రుక్తి క్ట ణిని గాదన లేకుండెను. 
అ..దువలన నాతం డిట్ల నెను:- “అమ్మా! నేను నాకూ౭తురికి 
స్యయ వర మొనర్భ సిశ్చెయించిలిని. న్య్యయంవర మున నామె 
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యెవరిని వరించిన నామెను నాతనికిచ్చి వెండ్లి చేఢాదను, 
వది యింటిలోని మాట, రుక్టిణి రుక్షువతి బాగుగా నచ్చం 
జెప్పెను, (వద్యుమ్ను( డతి సుందరుండు. సామాౌత్తుగ మన్గ్గ 
భావ తారము, అందువలన రుక్‌ వతి యో విషయము నంగీక 
రించెను, 


కుక్టి స్వయం వరమునకు జూల యీర్చాట్ల నొన 
రను. సమ స్తదేశ ములనుండియును రాజపు తులు న్యయం 
వరము౫కు వచ్చిరి. రాజకుమారియగు రుకవతి యిదివజ శే 
నిర్ణయించుకొని యుండుట చే జయమాలను వీసికొని, అచ్చటి 
రాజకుమారుల వెపు చూడనే చూడక సూటిగాం (బగ్యు 
మ్నుని కడకు బోయి ఆతని కంఠమున వె చెను, అందు 
వలన రాజులందబును గుపితులై యిట్లనుకొనిరి:_**రుక్షి స్స్‌ తిన 
మేనల్లున శే పిల్లసయందలంచి చో స్స్‌ యేర్చాట్లన్నియు నేల? 
మనల నందణను బిలిచి యవమానింవ నేల? అందజమును 
గలిసి యితనినుండి పిల్లను లాగి వేయుదము,””అని అందజును 
(బద్యుమ్నునిపె న మునర్చ నుద్యుక్కులరి, (వద్యు 
మ్నుండు మహారథుండు, భగవానుని (పథమ పుతుండు, 
అందు వలన నాతం డిసుమంతెనను విచలితుడు కాక, ఆ 
రాజులందజుతో నొొంటరిగాం బోరాడు చుండెను. చివర కా 
రాజుల నందణ నోడించి రుక శవతినిం దీసికొనిపో యెను, 
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రుక్మి ద్యేమవశమున ద్వారకకు వెడలుట లేదు, నదా 
నమయమును జూచుకొని (న్రీక ష్టునిం జంపుటకు యత్నించు 
చున్నను దన సోదరియగు రుక్లిణికి (వయ 'మొనర్చుటకై 
ఆతండు ద్వార కానగర మునకు వచ్చి, తేన ప్కుతికను దన 
మేనల్లుండగు (వద్యుఘ్నున కిచ్చి వివాహాము గావించెను, 
మిక్కి.లి ఆనందముతో? (బద్యుమ్నుని వివాహము జరిగను, 
ఈ రుక్టృవతి గర్భమున. (బద్యుమ్నుని వలన అనికుద్రుశకను 
బ్యుతుండు పుళైను, ఆతని వివాహసమయమున బలరాముండు 
రుక్టీనిం జంవ్నివె చెను, 


సూతుం డిట్ల నెను :- “మునులారా ! భూత , భవిష్య 
ద్వ రమాన, అతీందియ, దూరస్థ, వ్యవహితాది విషయ 
ముల నన్నిటి నెజిగిన యోగిరాజగు మా గురువు శుక 
"బేవుండు వరీవీన శ్రహారాజున కే విధముగ (బద్యుమ్నుని 
వివాహమును గూర్చి చెప్పినాడో నేనును మోక్లే 
శాౌప్పితిని, ఇవ్వడు మో రేమి వినంద ౧చుచున్నారు 17” 

శౌనకుం డిట్లనెను :- “సూతా! నీవు అని రుద్ధుని 
వివాహనమయమున బలరాముండు రుక్టినిం జంవీనాండని 
చప్పితివి, ఏ కారణమున నట్టు జరిగినది? బలరాముండు 
రుక్సి (పాణములు నెట్టు హారించినాండు, వల పహారించినాండు? 
అనిరుద్ధుని వివాహ మెచ్చట జరిగినది. దయతో వాసు బేవ, 
సంకర్షణ, |వప్రద్యుమ్న, అనిరుద్ధ అను నీ చతుక్చ్యూహావ 
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ఆకారములలో. జతుర్గవ్రుష్యహు:డ డగు నవి రుద్దు న వివాహా 
వృ త్తాంతేమును గూర్చి చెప్పవ వలయును,” 
సూతుం డిట్ల నెను :- “మంచిది, స్వామా ! ప్రహ్వుడు 
మాకు భగవానుని పౌతు(డును, (బద్యుమ్నుని పుుతుండు 
నగు నన్‌ వివాహ వృతాంతమును గూర్చి చెప్పెదను, 
మిరందజును దత్త చిత్తులరె (శ్రవణ మొనర్పు(డు, 





అనిరుద్ధ రాదాహము రుక్కి ప్‌ 
(౧౧౧౬) 
వో చాపి me ఫా శ్రీం ఫై షు | 
రోచచాం రాని న్వనుః (పిళఈచికీర్ష oa | 
జా -న్న ధర్మంత ద్యానం స్నేవాపాకాను టం || 
శ్రీభాగ. ౧౦ స్కాం, ౬౧అ, ౨౫ న్లో 
నీ! నావుడు శుక యోగి నరనాయకో త్తమ 
సీవ్రు చెప్పిన యట్ల నెమ్మనమునం 
బద్భాయకాతముచేం బడిన బన్న మునక 
గనలుచు నుండియు ననుజుతోడి 
నెయ్యంబునను భాగినేయున కిచ్చెను 
గూతు నంచిత పుష్ప కోమలాంగి ॥ 
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గొప్పగొప్ప బుద్ధిమంతేలగుచారు చేట, మద్య; 
మాంసములు, ధరకు కార్యమలు జూదము ముొుదఅగున 
వన్ని యును వ్యసనములసి 'తెలిసినను, అవి వతనమునరకుం 
గారణమని యొజింగయుం (బవృత్తులగుదురు, గొవ్పగొవ్చ 
ధ ర్నాత్ములును జూచుచు దూరముగా నుండయజాలనంతటి 
ఆకర్ష ణమిందు గలదు జూదమాడుట మేలు కాదని అందట 
కును చెలియును, డానిలో నెప్పటి కవ్వుడు విజయాశయుం 
డుటచే సర్వన్వమును గోల్పోయినను మానవుడు దానిని 
విరమింవండు. అధికముగ మోనమును గవటమును జేయు 
వారికే సాధారణము గ జూదమున విజయము లభించును, 
దానికి బరిణామము కలహము, వి గపహము, ద్వేషము, 
మృత్యువు, వీనిలో నేదెన నంభవించును. అందువలననే 
శాస్త్రకారులు మాటిమాటికిని దుర్వ్యునననుల లోంబడ 
రాదని చెవ్వుచుందురు, 

సూతుండిట్ల నెను ఫా “మునులారా! (వద్యుమ్నుని 
కుమారు బల క, పిరికి మేనమామల పిల్ల లను బెండ్లి 
చేసికొను సదాచార మేర్చడినది. ఇది అధర్శమే. కతా. 
వల్ల లు వరన్నరము సోదర సోదరీలవ లె నే” అగుదురు, కాని 
(చేమవశమున సీ వరంవరావారము దవీ,ణ దేశమున నేర్చడీ 
నది. మహారాష్ట /, నెారానే ఘుర్హర, కళింగ, పాండ్య 
మొవలగు దామెణాత్య దేశము లుషి మూచారము నడుచు 


ల్‌ శం (వతకథ్‌ 
చున్నది. అందువలన చేశాచారమునుబట్టి యిది నడుచు 
చున్న బే కాని యిది అధర్మ మే, 

రుక్మి లోలోన (శ్రీకృష్ణుని 'ద్వేపి.0చుచుం డెను, 
ఆతండు తేనప్పుతియగు రుక శ్రవతీ వివాహమును దన సోదరి 
రుక్టి మిోందలగల పేమ తోం (బద్యుమ్ను నకిచ్చి చేను 
_ క్రిప్పుడాతేని ప్యుతునకు రోచనయను నొక కుమారితే కలదు, 
ఇచ్చట (బద్యుమ్నుని ప్వుతుండగు సన్‌ పంటకు వివాహ 
యోగ్యుండయ్యెను. రుక్టి ణీ అభ్మిపాయము తేనయింటి కోడం 
(డందజును దన Ne es ఉండవలయునని 
కలదు. అందువలన నామె భోజ కటకమునకుం బోయి 
రుక్టితో నిట్లనెను :- “అన్నా! ఇవ్వడు రోచనకు వరుని 
వెదకుట శెచ్చటికి. బోయెదవు ? మన పిల్ల మన యింట 
నుండుటయే మంచిది. మన అనిరుద్ధుండు 'వెద్దవ్శాడై నాండు, 
నీవు రోచనను అని రుద్దున కిచ్చిన బాగుండునని నాకున్నది. 
తన చెల్లెలగు రుక్టిణికి ఆ యభి పాయముండీన దానిని 
నెజవేర్చుటయే. మంచిదని రుక్తి అనుకొనెను, నే నానంద 
ముతో వివాహమును జేయకుండీన చో సికృష్ణుండు, (వద్యు 
మ్నుండు, బలరాముండు "మొదలగు వారందజును బలవంతు 
లగుటచే బలవంతముగ.  గొనిపోయెదరు. కావున ఫీరితో 
విరోధమును బెట్టుకొనుట మంచిదికాదు.” అని అనుకొని 
ఆత (డిట్ల నెను = “మంచిది 'సీ కట్టి కోరిక యుండిన చో 
నశ్లుకానిమ్ము.” 
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ఇది వినంగానే రుక్సిణెకి మిక్కి-లి ఆనందము కలిగెను, 
ఇం కేమున్నది, ద్యారకానగరమున వివాహ విషయము తెలి 
సినది. యాదవులిట్లనుకొనిరి:- “విదర్భ 'చేనమున రెండు 
వివాహనంబంధములు జరిగినవి, ఒక్క సారికూడా వివాహము 
నకు దరలి పోలేదు, శెండువివాహాములును ద్యారకలోనే 
జరిగినవి, ఇవ్వుడీ మూండవ వివాహమునకు జక్క_ంగా దరలి 
పోయి చక్క-గా మనుగుడుపు లందుకొందము” అని అను 
కొని అందటును మిక్కిలి యానందమును జెందిరి,. అందటును 
మంచిమంచి వస్తా)భావణములను ధరించి చెండి కి పోవు 
టకు సిద్ధపడిరి, భగవానుని పు తులందణును బెండ్లి కి పోయి 
నచో రుక్టి దివాల యె తృవలసినచే, అందువలన బలరామ 
కృష్ణులును, (బద్యుమ్నుండును, సాంబుండును, ఇంక రెండు 
మూడు వేల మంది ముఖ్య ముఖ్య యాదవులును బెండ్లకి 
తరలిరి, రుక్సిణ్‌ రెండు వె పులను సంబంధము కలది, అందు 
వలన నామె భోజకటకమునకుం బోవలసి వచ్చెను, అందు 
వలన బాతుని వీవాహామునకామెయును బోయెను, 


విదర్భ పుర వాసులు యాదవులకు నత్యధిక స్వాగత 
నత్కారము లొనర్చిరి. చాల వైభవముగ వె దికవిధిచే 
రోచనా వివాహము అనిరుద్ధునితో జరిగెను, వివాహా 
మైన తరువాతకూడ చాలదినములవణకు 'వెండ్రివారుండిరి, 
వివాహములో వరునవాయులు, నవ్వులు; వరియా చక ములు, 
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వినోదములు, ఆటలుండును. క న్యావవ.మువారు వరవత్షేము 
వారిని నీచవరచుట  శేదియో చేయుచుందురు.  తాంబూ 
లమున రంగుగలివి యిచ్చుచుందురు, దానినిం దినిన నోరంత 
యును నీలమైపోవును. తీపి పిండివంటలలో మిరియాలు కలి 
చెదరు. డానినిం దినంగానే కారము పుట్టగా నందబును 
న వ్యెదరు. ఇచే విధముగ నిట్టి కార్యములనే చేయుచుం 
దురు, వివాహము శోభ తెచ్చునదియే యిది. 


రుక్మి యిట్లనుకొ నెను = “ఈ బలరామునకు బల 
వంతుండనను నహంకారము కలదు. ఎమైన సీతని కించ 
వజచవలయును. కనావవయమునను నాహ్వోనింపలాం జాల 
మంది రాజులు వచ్చిరి. వారిలో. గళింగ దేశపు "రాజు మిక్కిలి 
వినోద పియు(డు. ఆతండు రుక్లితో నిట్ల నెను:- బలరాముని 
గించవరచుటకొక ఆపాయమున్నది. ఆతనికి జూదమాడుట 
తెలియదు, కాని ఆతనికి జూదవుెనిన మిక్కి-లి వ్యసనము 
కలదు, మనము ద్యూత క్రీడతో బండితులము. కావున 
నాతని నుత్సాహవర చి జూదమాడిన చో నాతని, గించవరచ 
వచ్చును,” 

వది అందజకును రుచించెను. అందజును బల రాము 
నితో నాడి ఆతని నెక్లునం గించవర చం దలంచుచుండిరి, 
వారి వసం? ఆట నాడందలంచిన-వోం (గడా వీ 
యుండును. శాతుకుండునగు 'గృష్టనితో నాడవలయును, 
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నర్చముతో నాట'లేమికి? అది యొవ్వుడు 'కువితమై కాటు 
చేయునో తెలియదు. కాని వినాశ కాఎమున ఏవరీత బుద్ది 
పుట్టుచుండును, రాజు ప్రోత్సాహము చేయంగా రుక్సి మిక్కి-లి 
ఆడరముతో బలరాముని. బిలిచి యిట్లనెను:-“బలచేవా ! 
నీవు జూదమాడుటలోం. జాల నిజణుండవని వినియుంటిసి””, 

బలరాముండిట్ల నెను:-** నై పుణ్య మేమున్నది లే, వదో 
మనో వినోదముకొజకు అత్వుడవ్వు డాడుచుందుము.”” 

రుక్షి యిట్ల నెను:-''మనకుం చేతులు కలిసినవి కావున 
వివాహామందు ద్యూత క్రీడ నొన న్చెదము.”” 

బలరాముండిట్ల నెను:- “మంచిది, కానిండు కొంచెము 
సీపు మనోరంజనము.”” అని వలికి ఆతడు ద్యూతేమాడ 
నుద్యు కుడ య్యెను, ఆటసామ గిని డెచ్చిరి. పాచికలు 
వేయుచుండిరి, రుక్సివై పున ధూ ర్త రాజులగు గలింగాధివలి 
మొదలై నవారుండిరి, బలరాము. డొెక్క_డే, రుక్షి యిట్లడి 
గను:- “బావా! నీవు వంచెమును దేని నొ జైదవు?ి 

బలరాము. డిట్ల నెను = ోనౌరే, ముందుగా నేను 
నూజు సువర్ణ ముదల నొడ్డుచున్నాను,' 

ఇది ప్‌ని రుక్టియును నూణజు సువర్ణము దలనొడ్డి పాచి 
కలను నె చెను, ఆతడు వెంటనే నూజు సునర్జ ము దలను 
గెలిచికొ నెను, జూదములోం బోనుపోను ఉత్సాహము (వబలు 
చుండును, ఇరు వతృములవారును దము సర్వన్యముసు నొడ్డు 
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టకు సిద్ధప జెదరు. నూజు గెలువంగ నే బలరాముండు నహ 
నము నాను. నహ్మసమును “గలువలో నే దశసపహా నము 
నొడ్జైను, అవన్ని యును బోయెను, బలరాముందేది వంచి 


మునం బెట్టిన నదిపోవుచునే యుండెను,  అవ్వుడందజును 
గలీసి పకవక నవ్వుచుండిరి, కళింగరాజునకు బల రామునరకుం 


గోవమును చెప్పించుటలో నానందము కలదు, రుక్షి గలు 
నగనే ఆతండు వక వక నవ్వి యిట్ల నెను:- ““బల్ర దేవా! 
ఇంకను బంచెమును బెట్టుము, ఇంకను 'బెట్టుము.”” 
ఆతని నవ్వులను, వ్యగ్యవ చనములను వినంగానే లోన. 
వము వచ్చెను గాని యేమియును మాటలాడ లేదు. రుక్తి 
పదివేల సువర్షముద్రలను గెల్బుకొనంగానే, ఆత డిట్ల నెను - 
““ఇవ్వుడు నేను లత్షము దలను వంచెమిడుచున్నాను””, 
అని ఆతే(డు పాచికలను వినరెను, ఈసారి బలరాముడు 
గెలుచుకొనెను, కాని వారందబును భూర్తులు. వారంద 
అును గలిసి 'రుక్ట్మి జయించెను, రుర్నీ జయించెను) అని 
అటుచిరి, 
ఇవూడు బలరాముండు తన క్రోధము నాపుకొనం 
జాలక పోయెను, స్వాభావిక ముగ నాతని న్మేతము లరుణ 
వర్లము కలవి. ఈ కారణమున నవి యింకను నరుణము 
లయ్యెను. పూర్ణిమనా(డు సము[ దముప్పాంగి నట్లాతంఢు 
తన్ను దాను సంచాళించుకొన(జాలక పదికోట్ల ము[దంను 
నాతడు వణముగ నొడ్జైను, ఈ సారియును బలరాముంజే 


[5] ధర్శజ రాజసూయము వీపి 


గలి చెను. కాని రుక్టిక వటము న్మాశయించి యిట్లనెను :- 
“ఈసారియును నేనే జయింతిని,” 

బలరాముడు [కోధముతో నిట్లనెను :-'*ఇవ్వుడు 
మోర ధర్భము న్నాశయించినారు. నాకు జయము కలుగగా 
మో బే జయమనుచున్నారు.”” 

వ్యంగ్య న్వరమున రుక్మి యిట్ల నెను = చేంజిక్కిన 
నక్క_ [గామమ్మువై పు: కుం బరువిడునట్లు, ధర్శము'-“6౫-ర్యము 
నెఅవేరకుండిన నధర ము న్యా శయిం చెదరు, జయము నాకు 
గలుగ6గా మోదనుచున్నారు, మోరీ కళింగ రాజును, అన్య 
రాజుల నడుగుండు జయమెనరిదో ?! మా మాటలు సరెనవి 
"కావు, ఏరు మధ్యస్థులు, నిర్హాయకులు, పిశేది నిర్ణయించిన 
దాని నంగ్‌ీకరిం జఇదము.”” అంత నాదూ ర్హులందణు నిట్లనిరె:- 
“రుక్తియె జయించెను ! నిజము రుక్టియు జయిం చెను,” 

ఇంతలో నాకాశ వాణి యిట్ల నెను వా“ ధర్దపూర్వ 
కముగ విజయము బలరామునిచే. రుక్టిమాట న వట 
కాని ఆకాశవాణి సమయమున నందబును నుచ్చన్వర మున 
నిట్లరిచిరి :- “కాదు, కాదు, రుక్మి శే జయము కలిగినది, 
రుక్మి యే వంచెమును గెలిసినాండు, *” 

రుక్టియును “పాఠ మొనర్చ నారంభిం చెను, ఆకాశ వాణి 
నుపేవ్సీంచి రాజులందజును (బోత్సహింవంగా నాతం౭డును 
నామాటమో(దనే యుండెను. ఆతడు బలరాముని బరిహా 
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సింవ నారంభించెను. ఆతని నీచముగ6 జూడ నారంధభిం 
చెను, ఎగతాళిలో మాూనవుంజెవండును నహింవం జాలనం 
తటి వ్యంగ్య వచనములను బలుక నారంభించెను, ఆతడు 
బలరామునకు గోవమును చెప్పించుచు నిట్లనెను :-*ఎవరి 
వనిని వారు చేయగలరు. కుక్క-వనిని గాడిదయేమి వేయం 
గలదు? చాకలి చాకలివనినే చేయగలడు. చదరంగ 
మాడుటయును, శరనంధాన మొనర్చటయును, యుద్ధ 
మునర్పుటయు నేమి తెలియును, ఇవి వు తియుని కార్వములు, 
మోారు చిరకాలము వనములలో నావులను మేపుకొంటిర్హి 
మోకు త సం, జాదమాడుటయు నేమి తెలియును, 
అరక దున్నుకొనుటయును, దొంగతనము చేయుటయును 
మోకు బాగుగా చెలియును, మోరీ రాజులతోవ్యర్థ ముగ 
జదరం౫గ మాడ నుద్యు క్టులెతిరి,” * 


రుక్షియొక బల్లెపు వోటులవంటి యీ వాక్యము 
లను విని మిగిలిన రాజులందజును బకవక నవ్వనారంభిం 
చిరి, ఇంకొక. డిట్ల నెను :-“అందులశే యీతండు భుజము వై 
పాలమును ధరించినాండు. అరకను దున్నుటయును, వ్యవ 
సాయ 'మొనర్పుటయును వైశ్యులకార్యము, అటి ఏరు 

% వ్‌ క 

పొచికలాడ వచ్చిరి. తూర్పుగాడద వడమర జంకెవేసిన 
నేమి లాభము ౪” 
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అందబును నెగ తాళి చేయంగా బలరాముని (కోధము 
మితిమోజివోయెను. అచ్చట నొక వరిఘ నడియుండెను. 
ఇంక వెనుక ముందు చూడక ఆ వరిఘను దీసికొని రుక్మి 
తలమిోం౭చ నొక్క నాదును బాదెను "బంకాయ వగిలినట్లు 
రుక్టితల (బైద్దలుగ బగిలెను,. ఆత౭ండా మాంగలిక నభ 
నభయందు బలివశువువ లం బడిపోయెను. గోచనా వివా 
హామున బెద్దమామ బలియొనంగి నట్టుం డెను. 

రుక్టనిం జంపుటతో బలరామునకు (గోధము 
శాంతింవ లేదు. ముందుకుంబోయి ఆతడు కళింగరాజును 
గూడ వట్టుకొ నెను. కలిగరాజు గడగడ వణంక నారంభఖిం 
చెను, బలరాముడు వరిఘను బార్నవెచెను. కాని వాని 
చెంవవై నొక్క_చజపును జజచెను. దెబ్బ చెబ్బకు వాని 
వండ్ర్లన్నియును రాలిపోయెను. అంత మరల పరిఘను ద్‌సి 
కొని ధనాధన్‌ ధనాధన్నని వానిని శాద నారంభించెను, 
బలరాముని కోవమును జూడంగనే సింహమును గాంచి 
గొత్రైలు పాజీపోయినట్లు మిగిలిన రాజులందజును కాజిపో 
నారంభించిరి. ఆ పాజిపోవుటలోం దడబడి, కింద బడిరి, 
రొందజకు ముఖమునకు చెబ్బ తగిలెను. కొందజుకు కాళ్లు 
విరిగను. కొందబుకు చేతులు నొచ్చెను, కొందణకు (గుడ్డు 
చితికెను. కొందజుకు ముక్కు_దూలములు విరిగెను. ఇట్లంద 
ఆును తత వివీత్నులై |పాణములను చేతబట్టుకొని పారిరి, 
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రుక్టిణియును వచ్చి యెడువ నారంభించెను, కృష్ణుండును 
వచ్చెను, ఆతడు బలరాముడు కోవముతో నుండుటను 
గాంచి ఆశ్చర్యపోవ్రచుంజెను, నమ్ము శ్రఖమున రుక్మిణి యేడ్బు 
చుండెను, కృష్ణుండొక్క,- శబ్దమైన బలరామునితోం గాని, 
రుక్లిణితో గాని వలుక లేదు. ఒకవేళ న్నేచెన మాటలాడిన 
యెడల ఏమి కలియుగము వచ్చినది. ఎవరైనను భార్యను 
వెనుక వెచుకోొని వచ్చుచుందురు. అన్న అనియెన లేదు, 
చావమణందు లే సమ స్తమును, వీని చావమజంది నన్ను 
నానామాటలని నవ్వుడూరక చూచుచు. బలుకకుంజెను, 
వ్‌నిని. జంవలో నే భార్యను వెనుక వెచుకొొని వచ్చినాండని. 
అనంగలండని కృష్ణునకుం చెలియును, రుక్టిణితో నేమెన 
ననినచో నామె “ఈ యాదన్రలు నిర్ణయులు, మా అన్నను 
జంపీ మెంగా నాకు నీతులు చెవూచున్నారన వచ్చును, 
అందువలన మౌానముగ నుండుటయీ వుంచిదనుకొ నెను, బల 
రాముని [కోధము పాంతించిన-వో రుక్మిణిని ద్వారకకు గాని 
పోయిన త ర్యాత నోదార్చ వచ్చుననుకొ నెను, 

సూతుండిట్ల నెను:-"* మునులారా ఆనందమంతయును 
భంగమెనది. వివాహ శుభావనరమున హత్యజరిగినది, 
కొంచెము సేవటికి బలరాముండు శాంతించెను, ఆతండు 
చెంటునే త సరథ ము_వె. గూర్చుుండి ద్యార కకం బోయెను, 
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కృష్ణుండును కవటాశవులను రాల్బుచు, రుక్టి కమా 
రుల నోదార్చి, తన పౌ(తుని వధువును దీసికొని వెండి 
వారందజతోడను, యాదవులతోడను భోజవటముకుండి 
బయలు చేర ద్వార కాపురిగి వచ్చెను, వూర్షమందందజు నిట్ల 
నిరి :- “బలరాముడు అవనరమునకు మించిన కోధమును 
'జెందినాండు, వినాహామంను హత్య జరిగినది, 

భగవాను. డిట్ల నెను = అభావ నుజుంది చచ్చనాండు 
బాగుగనే యున్నది, ఘుమ 'ద్యేషించినాండు, ఆత .ండు 
చేసీన దానికి ఫలము ననుభవించినాండు.”” 

ఇది విని శౌనకుం డిట్లడిగెను సూతా! ఇది 
రుక్ట్మికి అన్యాయము చేయుట కాదా? ఆతండు తన చెల్లెలి 
నిచ్చినాండు. పు తిక నిచ్చి నాయడు, పౌ కినిచ్చి నాయడు, దానికి 
బదులుగా యాదనులాతేని |పాణమును దీసినారు, సామా ! 
బలరామునకు జూదమాడుట తెలియకుండిన నాడకుండ 
వచ్చును, జూదములో నిట్టి తగాదాలు వ చ్చుచు నేయుండును, 
దీనికై ఒకానొక రాజును జంపుట యెమంత ఉచితము ఇ” 

సూతుండిట్ల నెను స్వామి | పెద్దవారి విషయములు 
చెద్దవిగ చేయుండును, వృద్దుల కృత్యములు విచారణీయము 
లుగనుండవు. బెద్దవాశేది చేసిన నదియేయుచితము, చిన్న వా 
శేది చేసిన నడి అనుచితము, అయిన చేమో అయినది. భగ 
వాను(డేది చేసినను మేలునకే వేయును, ఈవిషయమున 
మోర ధికముగ విచారింవకుండు,”” 
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శౌనకుండిట్ల నెను :-“మంచిది, సూతా! ఇది చెవ్వు 
నయ్యా | ఎన్నడైన నీ సంఘటనము జరిగిన తరువాత 
అ గాం 
రుక్టిణిని కృష్ణుండో దార్చినా డా? 


సూతుండిట్ల నెను ా”స్వామోా ! ఓ డార్పు కేమి | ఒక 
దినమున నవ్వుటాలలో నీ విషయమును జెవృందల. ను, 
రుక్టిణి న్య భావము కొంచెము గంభీరమైనది. ఆమె నత 
భామకు వలె మానిని కాదు, కృష్ణు. డామె నొక దినమున 
నరనములా డెను, అవ్వడు భగవానునకు జూల చిక్కు_కలి 
గను, చివరికెట్లో ఆమెను |బశంసించి ఓదానర్చెను. అవ్వుడీ 
సంఘటనమునుగూడ యొళత్తెను, ఇవ్వుడిం మిరు రుక్మిణీ 
కృష్ణుల నరక వినోద కథనుగూర్చి వినుడు.” 


వరయ సతర రల 


శ్రీకృష్ణుడు రుక్కిణితో వినోదమాడుట 
(౧౧౧౭) 
న్లో తాం రుక్మి ణీం (శీయనునన్యగతిం నిరీక్ష్య 
యా లీఅయా ధృత తనోరను రూప రూపా | 
(పోత స్మృయన్న అ కుండల నివ్కు_కంధఠ 
వకోరల సార్సి్మిత సుధాం వారిరావభా షే, 


ME re re ల వో, 
ఆ భాగ ౧౦స్క0౦, ౬౮ఆ, ౯౨ నో, 
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మ, వతి యే రూవము దాల్చినం దదను రూవంబైన రూవం 
బుతో, సతి డా నుండెడు నట్టి మావవతి నా చం డాన్య 
నా లమ్మే నా, సుతనున్‌ రుక్లిణి నా యనన్య మతి నా 
శుద్దాంతరంగం ళా చతురత్యంబున శౌరి యిట్లనియె 
జంచ న్టుందహాసంబుతో న్‌ , 

_ శ్రీమదాం[ధ భాగవతము, 

నీరనమగు నీ గృహాస్థాశ్రమమందు నరనతా నంచార 

మును గామిసియే కావింంంగలదు. [వవంచమున నానందో 
త్పాదక వస్తువులు రెండే. సుందరీ, దరీ (గుహః, ఇంటిలో 
ననుకూలవ తియును, బతి వతయగు పత్ని లేకున్న గృహా 
మున నుండుట వ్యర్థము. అట్టి యెడ గుహ న్మాశయింవ 
వలయును, గ్భహాము మృడదిగకార మే, జడమైన దే. కాని 
దానికి. ఎజతే న్యమును భార్య కలిగించును. గృహమున 
నానాచింత లుత్పన్నమై కటువుగ నొనర్పును. ఆ కటువును 
దీసివెచి గృహీణియే మధురముగ నొనర్చును, స్రీ యెట్టి 
దెనను బురుషుని గృహమున బంధించును. అట్లు "కాకుండిన. 

(బతికూలా చరణ మొనర్చు వల్నీ నిం బరిత్యజించి పురుషు 

లందటును బత్నీ విహిన జీవనమును గడివెడు వారే. వగ 

లంతయు నలసిపోయిన పురుషుడు వత్నినిం జూచుకొని, 
ఆమె యాతిథ్యమును (గ్రహించి నవజీవనమును బొందును, 
జూచుకొని, ఆమె యాతిథ్యమును (గహించి నవజీవనమును 
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బొందును. దినమంతయును జింతా వ్యథితు. డైనవాయ 
భార్యయొక్క- మధుర మందపహోనమును గాంచియు, కొన్ని 
సరనవాక్కు_లను బలికియు నాత్మ విన్నృతిని. 'జెందును, 
కొందజు సురాపాన మొనర్చి, కొంత కాలము తవు చింత 
లను మజచుటను (బయత్నించెదరు, కాని దానిలో నొక్క 
దోవము కలదు, అది అచేతనుల నొనర్చి నిశ్చింతుల నొన 
రును, కాని ధర్మపత్ని స చేత నావస్థలో సె పురుషుని జింతా. 
రహితు నొనర్చును, ప్యుతులం గని వంశమును నిలుపును, 
దినమంతయును బనిచేయుచున్నను నామె సంతోషము 
తోడనే యుండును. చింతాసమయమున( బతియెడల నహోను 
భూతినిం |బకటించును, ఇట్టి స్రీ యొక్క. ముఖము (పేమ 
యందును, రోషమందును, దుఃఖమందును, సుఖమందును 
సమస్తావస్థలలోను స్ఫూర్తి (ప్రదానము కానించును. 

సూతుం డిట్లనెను :- “మునులారా ! అనిరుద్దుని 
వివాహాము కావించి కృష్ణుండు ద్యారకకు వచ్చి సుఖముగ, 
దన వదునాటువేల నూటయెనిమిదిమంది - భార్యలతో 
నానంద విహారము కావించుచుండెను. భగవానునకు జరా 
వ్యాధులు లేవు. నిత్య యావనుండుగ నే యుండును. ఆతని 
పత్నులకును జరావ్యాధులు లేను. నిత్య యావనులగ నే 
యుందురు. వారి శెవరికినిం దలలు నెజయుట లేదు. శరీరము 
ముడుతలు వడ లేదు, వ్యాధియును లేదు. ఎల్ల వ్వుడును బదు 
నాజేండ్ల వారివ లె నుందురు, 
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భగవానుని భార్యలలో పంతం అతి మానిని, 
ఆమెకు గోవము వచ్చెనా, ఆమెను జాల చేవటివరకు (బతిమ 
లాడ వలసియుంగడును. కాని రుక్మిణి వాల నరళ మైనది, 
కృష్ణుడు చెప్పినచేమో చేయును, ఎవ్వుడైనం గృష్టుండు 
వరిహానవాక్కు_ లను బలికినచో నామె సిగ్గువడి, నవి యూర 
కుండును. మరల తిరిగి జవాబీయదు. సరిహాసాదులు రెండు 
వైపులనుండి వచ్చిన నే వినోదముగ నుండును. ఒకరు వలుకం 
గానే యెదుట నున్నవారు మాటలాడకుండిన నో నది అంత 
తో నాగిఫోవును. ఆమె స్వాధీన భ ర్భృకవల (బగల్భ 
కాదు. ఆమెకు భగవ క్పేవలోనే ఆనందము కలుగును. 
ఆమెంది దాన్య భావము, ఎగతాళి వరిహాోనము లామె కిష్ట 
ముండదు. భగవానునకు (పజమందలి అలవాశు నిలిచి 
పోయెను. అచ్చట గోపిక లాతనిం దిట్టుచుందురు. చీవాట్లు 
చెట్టుచుందురు, వవడు చుందురు. అలుగు చుందురు, 
ఈతే(డు వారిని (బతిమలాడును. హాహా హాహా యనును, 
పాదములు వట్టును, ఏపు నిమురును. ఒక్కొక్క_వ్పుడు 
చేతులను జోడించుకొోొని నిలుచుండును. ఇచ్చట ద్వారకలో 
సీరసమెచ్చటిది? ఇచ్చట నెల్లవ్వుడును సేవను జేయించు 
కొనుటయే. 

(సేమలో (బతిమలాలుటయు, నలుగుటయు, గోవ 
వడుటయు ముఖము ముడుచుకొనుటయును, హఠ మొనర్చు 
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టయు నవసగము. దీనివలన. (బేమ సౌందర్యము వృద్ధి 
యగును, దానిలో నవజీవనము కలుగును, మధుర మంద 
పోనమయ ముఖమును గాంచిన నెంతటి అధికానందము. 
కలుగునో, అంతటి యానందము తన (పియియొక్క- (వేమ 
కోవయు కృమగు ముఖమును గాంచినం గలుగును, 
కృష్ణుండొక దినమున నిట్లనుకొ నెను :- “నన నిత్య 
మును మందహానయు క్తమగు గుకి ణి ముఖమునే కాంచితిని, 
కోవముతో నుండిన నీమె ముఖమెంతలటి శోభాయు కముగ 
నుండునోక దా ! ఈ అనుభవము నా శెన్నడును గలుగ లేదు, 
అబెట్లు కలుగును, రుక్టిణీ దేవి యెన్న డై ననవ్వులాటల కై నన 
నాతో గోపింవదు. చే నెవ్వుడును గోవమువచ్చు మాటను 
మాటలాడ లేదు, ఒక వేళ మాటలాడినను ఆమె నవ్వి యూర 
కుండును,. ఇంక నామీద నాశేమియును మాటలాడుటకు. 
సాహాన ముండెడిదికాదు. ఒక దినమున నీమె బాగుగా. 
గోవము వచ్చునట్లు, హృదయళూలమువలె నుండు మాట 
లను బలుక వలయును, అవ్వుడీమె కోధో ద్ర కమున నున్న 
ప్పుడు నేను న వ్వెదను.” అని ఆలోచించి శ్యామసుందరుండు 
వొంచి సమయము కొజుకు నిరీఖ్నీంచుచుంజెను, 
అది వనంతేబుతువు. బయట పిండి యార పోసినట్లు 
వెన్నెల కాయుచుండెను, కొం చెము గ వెచ్చగకూడ ఉండెను. 
వీవనతో విసరుట (పియముగ నుండెను. శ్యామసుందరుండు. 
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తన సుఖదశ య్య పై సుఖపూరరక ముగ శయనించియుం జెను, 
వనుంగుదంత ములతోం జేయంబడి, వట్టుదారములతో నల్ల 
బడిన మంచముమోంద, బూరుగు దూదివకుపు వరువంబడి 
యుండెను, దానిమోంద పాలనునుగు వంటిదియు., గొంగ 
తెక్క_లవ ౪ దెల్లగా నున్నదియు నగు దుప్పటి వరువబడి, 
మెత్తని దింకుకూడ అమర్చంబడి యుండెను, శ్యామసుంద 
రుండు కుడిచెలిమో(ద, దిండువై భుజమునుంచి, దాని నహో 
యమున బరుండియుండెను,. ఒకడాసి ఉమ్మి వేయు పాత 
నచ్చట నుం చెను, ఒక రుక చందనమును దీసికొనివ చ్చెను, 
ఇంకొక తె తాంబూలమును జుట్టుచుం డెను. రుక్మిణి చేవి 
స్వయముగ నొక విననకజ్ఞను దీసికొని వనమాలికి విసుగు 
చుండెను, భగవానుండు భక్తులను సంతోవ పెట్టుటకును, ధర 
మర్యాదను స్థాపించుటకును నవతరించును, ఆతని కేమియు 
నిచ్చయుండదు, వలననంగా నాత. డా వ్రకాముండు, 
భగచవానునియొక్క_  భవ్యభవనము సమస్త భోగ 
సామగు)లచే సుసజ్జిత మై యుండెను. దానిలో సుందర, 
వ. శుభ వితానములు కలవు, వానికి నలువై పులను 
ముత్యముల జూలరులు (వెలాడలట్టంబడి యుండెను. ఆ 
యింట ,తలఘృ తొది దీపములు లేవు. కాంతిముయ మణు 
లతో నది [పకాశించు చుండును. దివ్యములగు మల్లి కా 
మాల లచ్చటచ్చట (వేలాడంగట్టంబడి యుండెను, వాని 
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గంధలోభమున భ)మరగణ మెగుకుచు గుంజారవ మొన 
ర్చుచు మాధవునకు మధుమయ నంగీతమును వినిపించు చుం 


డెను. పూర్ణచందు డువయించి పురుషో త్తముసి దర్శెంవ, 


వ్యగు ౯ డై యుండెను. కాని అచ్యుతుం డంతఃపుుమునం 
దన పియతో హంసతూలికా పాన్సుమై ( బవళించినాండని 
"తెలిసికొనంలగానే ఆతని అధీరత అధిక మయ్యెను, ఆతండు 
స్వయముగ నంత ఃపురములోనికిం బోంజూలక తన కిరణము 


లను బంచెను, కిరణవ )సారముచే నా భవన మంతయును: 
బరమ శొభితమయ్యెను. రహన్యముగ గవాశతుములకుండా 
చంద దేవుండు చూచుచుంజెను, భవనమందలి ప్నాతేయందు 


"వెలుంగుచుండిన నగరు ధూవపుపాగ చందు ని యా అశిష్ట 


వ్యవహార మునకు( గువితయొ స్వయముగ గ వాతురం ధముల 


ద్యారా బయలు దేరి నిశానాథుని నయనముల సింవందంలచు 


చుంజెను. పారిజాతోవవన సుగంధముచే సువాసితమగు ' 


వాయువు వనమాలి వన్ర్రములతోడను, (శ్రీ) రుక్టిణీ చేవి 
చీరెతోడను గీ)/డించుచుండెను, 


పర మేక్యరుండగు తనపతికిం బరిచర్య యొనర్చుచున్న 
వై దర్భిశొభ అపూర్వ్యముగనుం డెను. ఇంతీవజకు ఒక సుందరి ' 
యగు సఖ రత్నదండమండిత మగు పామర మును గైకొని. 


శాషమసుందరునకు విసుగుచుండెను. ఇవ్వుడు స్యయముగ 


శ్రీ రుక్టిణీ బేవియే వీచుచుండేను, చామరమును వీచుటచే 


i 
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నామె కరమందలి రత్నజటిత కంకణములు మధుర మధుర 
శబ్దము లొనర్చుచుంజెను, కమబలదళముల కంటెను నధిక 
కోమలములగు నన్నని (వేళ్ళకు మణిమయాంగుళీయకములు 
కోభించుచుండెను. వాసిలోం బొదుగంబడీన వజ)ములు 
క్‌వన పీ చునప్వూడు తళతళ మెణయుచుండెను, శేసరీకస్తూరి 
చందనలి వమై, కంచుకముతో నావృతమగు నామెయొక్క_ 
ఉన్నత వతుస్థలము (శమచేం గదలు చు. గేనరీకస్తూరి చందన 
కర్ఫూర సుగంధములను వెదజల్లు చుం డెను, మణిమయ 
నూపుర సుమధుర ధ్వనిచే నామె మదన మోహానుని చి త్త 
మును దనవెపున కాకర్షించుచుం డెను, కుంకువు వంకిలమై, 
అరుణవర్ష ముగనుండిన నామె కంఠము ముత్యాలహోరముచే 
నావృతే మై రోొంచెముగ( గదలుచుండెను. సుందర వ్రు 
ముచే నావృతమైన గటియందలి యుండిన మహామూల్య 
మయమగు మొలనూలు కదలికచే గలగల శబ మొనర్చు 
చుండెను, కుటిలాలకములచే నావృతమైన దన ముఖార 
విందమును గొంచెముగ [క్రిందకు వంచుకొనియుం జెను, 
అచ్యుతుడు త చేకదృ్భప్టి తోనా మెయిక్క_ అనువమ లావణ్య 
యు_క్తమగు ముఖమువైపు చూచుచుండెను, మధ్య మధ్య 
కనకకుండలకాంతిచే సుళోభితమును, వదక విభూషీతము 
నగు దన కంఠమునెత్తి తన (పాణనాధథునివై పు చూచు 
చుండెను, ఒకొ-క్క-వ్వడు వారిద్దరి నేతములు కలిసి 
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నవ్వుడు తస మధుర మందహానమయదృషప్టని మరల్చి ఆమె 
మరల నేలను జూచుచుంజెను, 

ఈ విధముగ ఛాయవ ల భగవానునితో.౧హాడియుండు, 
లథ్నీ ౪ చేవియొక్క- అవతారరూవమగు నారుకి లే 'చేవినిగాంచి 
చేడు భగవానునకు వరిహానములాడవలయునను బుది కలి, 
గను, అత (డిట్ల నెను ఫా “పియా! నను నిన్నొక్క-మాట . 
అడి గదను, అన్యథా తలంవవుక చా *’ 

అత్యంత (మతో పీణావినిందిత న్యరమున రుక్మిణీ 
చేవి యిట్లనెను = “అడుగు(డు (పాణనాథా ! అన్యథా 
తలంచుటశేమున్నది ? ఎచ్చటనైన భార్య తన భర్త 
వాక్యముల నన్యథా తలంచునా యేమి?” 

ఛగ వానుం డెట్ల నెను :- “సనౌరేకాని, నీవు నన్ను 
వరించుటకు నాలో నేమిగుణమును గాంచితివి ? 

వాసు జేనవ్చండు తన్నుం బరిపహోానములాడ. దలచు 
చున్నాండని తెలిసికొని విషయమును ముందునకు. బోనీయ 
కుండుటనై ఆమె యేమియును మాటలాడలేదు, ఊరక 
ముసిముసి నవ్వులు నవ్వి యూరకుంచెను, కాని భగవానుం. 
డామె కెక్షైనం గోవమును చెప్బింవ సిద్దవడియుండెను, అందు. 
వలన నిట్ల నెను :- “నాకు శంకయేవునయణా నీకు వివాహోము 
'కాదనికాదు, గొవ్చ గొవ్వ రాజులు నిన్ను ౯బెండ్లాడుటకు 
స మాయెశ (ర్య మేమున్నది ? గొప్ప గొవ 
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గోకవాలురను మంచినవాకును, ఉదారత, సుసవమూరత, 
సుందరత, వీర త్యారులందు బన కలవారా చాజులు, 
నీవు చెప్పుటకు సంకోచించుచున్నావు కాని, పూ అన్న, 
మ్‌ తేం|డియును శ _క్రిశాలురగు నారాజుల కేయందలంచిరి, 
వారు తరలివచ్చి నిన్ను. బాణి గహణ మొనర్చుకొనుట క్రై 
సీ నగరమునకును వ చ్చియుండిరి. నర్వ్యసమర్థుల ఏ నారాజులను 
గాదని నన్నే లవించితివి? వాకు నీకు దగినవారు. నే నేవిధ 
ముగ జూచినను నీకుం దగినవాండనుగాను, సీవిట్టి వార 
పాటు నేలంజేసితివి ?” 

భగవానుండు తనకు గోవమును ెప్పింవందలంచు 
చున్నాడనియు, అందులశే వివాహము సంగతినె త్తి తన్ను. 
బరిహాస మొనర్చుచున్నాండనియు నామె యేమియును మాట 
లాడ లేదు. భగవానుని (శ్రిముఖము వై పుమాచుచుం గాంచె 
ముగ లజ్జిత యె యుండెను. భగచవానుండీ దినము నాగం 
దలంవ లేదు. ఆమెకడనుండి (వత్యు త్తరము న పేశ్నీంవక్యయ్‌ే్‌ 
యిట్లనెను :- “పన నన్ను. బతిగా (గహించి ఇవాల పౌర 
పాటు చేసితివి, వానిలో? గొన్ని (టిని జెప్పెదను వినుము. 

(1) 

సీవ్ర రాజక న్యవు. రాజకన్యక రాజపుతునే వివాహ 
మాడనలయును,. మేము రాజులము కాము. పాకుబోతు 
లము రాజులకు భయవడి, మా (పాణములను గాపాడు 
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కొనుటశై వచ్చి నముద్రమధ్యమున _ నివసించు చుంటిమి, 
మాక రాజసింహాననమున( గూర్చుండుట కధి కారము లేదు, 
గొవృ గొవ్ప బలవంతులగు రాజులు మాతో విరోధమును 
బెట్టుకొెనిరి, అందువలన మనకిద్దఅకును జోడు కుదురను. 
(2) 

శెండవ విషయ మేమనయగాం బురుషుని వద (వతిష్ట 
తన కనుగరూవముగ నుండవలయును, అత్యంత (మాను 
రాగములు కలవాండుగ నుండవలయును, (స్ర్రీలను దన చేమ 
మయ న్యవహారముచే, వారి కనుకూలములగు గార్యము 
లొనర్చి, వారి యధీనమునుండి, వారిసిం (బనన్నుల 
నొోనర్చినచో ఆకులీన పురుషంనై నను (స్రీలు వరిం బెదరు, 
మాలో నదియును లేదు. (స్ర్రీలయెడల నాకంతగా నాన క్రి 
లేదు. వారికి నాయందు (వేమ జనించుట శేమియును 
నాక ర్ధణమును లేదు. మేము అన్నష్ట, అలౌకిక మార్దము 
ననుసరించువారము, ఇట్టి నీరన, పామర పురుషుల పాలం 
బడిన వత్నులు కేవలము దుఃఖముశే పొందంగలరు. వారి 
కెన్నడును కాంతరంగిక (వనన్నతే యుండ నే యుండదు, 

(కి) 

మూడవ విషయమేమన(గాం గులీనుండు కాకు 
న్నను, వద(వతిష్టులు లేకున్నను, కామకళా కోవిదుండు 
కాకున్నను నాతండు ధనికుండగుచో ధనముకొటకై. (స్రీలు 
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పురుషంనిం | బేమిం చెదరు. అదైనను గలదా యనిన మావద్ద 
ధనమును చేదు, నిర్ణనులము, నిరాధారులము, మాకు నహా 
చరులు నిష్కించనులుగను, స తగన, దినులుగను 
నుం జెదరు, 'మేమెట్టిపార మో మమ్ము. (బశంసించువారును 
నట్టివా రే, అకించనులును, నిర్ణనులు నగు నా భక్తులే మాకు 
(బశంసా వార ధిని గట్టి మాకింత టి (పసి సం గలిగంచి 
నాగు, తము స్యయముగ నమ స్తదీనులకును నాధులగుటో 
నంవన్నులు మాకడకు నచ్చుటకు ఛభయవడుచుందుగు, ధన 
వంతులు మమ్ము. ( బేమింవరు, మాకు ధనమును బేదు, 
ధనవంతులతో మైతియును "లేదు, 


(4) 

ఇంగ నాల్లవ విషయము. వియ్యమునకు గాని, నెయ్యము 
నకు గాని కయ్యమునకు గాని సమాన విలనంవ త్తి కల 
వారలకడ నే శోభించును, నీకును నాగును నే విషయములోను 
సమానత్యము లేదు. నీవు ధనవంతుండగు రాజు కూంతరవు, 
మేమా యెల్ల వూడును దిరుగుచుందుము, నూ కిల్లు వా(కిళ్ళు 
లేవు. మన యిద్దరకులములును నమానములు కావు. నీవు 
రాజపు తివి, "మేము (భష్టులమ నామమూ తపు వ తియు 
లము, న్నవైశ్వర్య శాలుని ప్పుతికవు. మేమైశ (ర్య విపీను 
లమె కాలమును గడుపుకొను వ్య కులము. వీవు గౌర వర్ష 
ముగ నుందువు. నేను నల్లనివాండను, సీవు గంభీర (పకృతి 
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కలదానవు. నేనా చవలు(డను, జంచలుండను, సివు గుణ, 
వతివి శేనునిరుణుండను, ఈ కారణములనుబట్టి మనకిద్దజుకును 
జోడు అనువావముగ లేదు, నీవు యావనో చేకము వలన 
నాలోచింవక నన్ను. చేసికొని మిక్కి) యాలో చనము లేని 
వని నొనర్చితిపి, కాని యివ్పటికిని మించిపోయినది లేదు, 
పొద్దుట మణచిపోయిన సాయం(తేము ద్రోవక్‌ వూోనరు వచ్చిన 
నది మజచినట్లు కాదు, ఇప్పశికై నను బొరపాటును సర్ప 
కొనవచ్చును, (త్రుటినిం బరిమార్డన 'మొనర్చుకొనవచ్చును, 
కావున నివ్వుడు నీవొక వనినిం జేయుము, నాకు విడాకుల 
నొసంగి, మంచివాండును, సుందరుండును, (బభాన శాలియ, 
యువకుండు నగు నొక రాజకుమారుని వరించుము. ఐశ్వర్య 
శాలుకగు రాజులకు నగొదువ లేదు. నీవు సుందరివి, నిన్ను 
జాల గొవ్పరాజులెనను నంతోవమున మిక్కిలి ఆదరముతో 
స్వీకరిం చెదరు, సీకిష్టమగు చో కక [(బథమమున. బలిగా నిర్ణ | 
యింవంబడిన శిశుపాలుని కడకు బోవ చ్చును, ఆతవిలో ' 
నేవెన దోషము లున్న వనుకొనిన నాతని కాధారమును . 
నధిపతియునగు జరానంధు నా|శేయింపుము, సాల్వుండును , 
“గొప్ప బలవంతుండే. అతనితో. గొంగొత్త సంబంధము . 
నేర్పజచుకొనుము. ఆతనికి. భాగ్యవగుము. మా మేన క 
కుమారు(డు దంతేవ క్ల్లడును గొవ్చ బలవంతుండే, ఆతని 
ను 6 జేవట్టవచ్చును. లేచా సీకిష్టము వచ్చినవాని కడకు 
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భోవచ్చును. అచ్చటికి. బంపు నేర్చ్పాటు నేను గావించె 
దను, ”” 


““సీన్ర నన్ను వదలందలచినచో నన్ను నా తండి 
గృహామునుండి, కుండినపురమునుండి యేల చెచ్చితివని 
సీవడుగవచ్చును. మారు రాకుండిన నా ముఖమున నెవరికి 
భార్యను గావలయునని (వాసి పెట్టినదో వాసి క య్యెడీ 
ఊజాననే”” అని సినందువా దానికొక కారణము కలదు, 
నేను నిన్ను. (బేమ వశమున దీసికొని రాలేదు, నేను నా 
(వతిష్ట వృద్ధియగుట కై అచ్చటికి. బోయితిని, సీయన్న 
రుక్మి, రుక్మి నన్ను 'ద్వేషించినాండు, మోాతండికి నిన్ను నా 
కిచ్చి వివాహము చేయవలయునని తలంచు చుంజెడువాండు, 
కాని రుళ్టి 'చ్యేమవశమున నాతని కభ్యంతరమును బెశ్షైను, 
నన్నవమానించినా(డు, దానిని నేను నహింవంజాూాలక పోయి 
తిని అందువలన నా వీర్యమదోన త్తులగు మహీవతుల 
మానమర్హన మొనరించుట కై నను నిన్న చ్చటినుండి పహాూరించు 
కొనివచ్చితిని. ఏలననంగా నేను దుష్టుల దర్పమును నాశము 
వేయువాండను, అందువలన నేను సాహన మొనరించితిని, 
సీ రూవమును గాంచి నేనచ్చటికి వచ్చినానని సీవనుం 
కని యుండవచ్చును, ర్‌ నా త్బారాముండను. నాలో నేను 
రమంచు వాడును, నాకు 'డారీ పుుతుల వలన గావలసిన 
'దేమున్నది 2 నాకు వల. మూంసాదులతోం జేయ 
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బడిన మృద్ధారు వికారముగు నొక బొమ్మావంటి దే, చేను 
దానీనుండను, ఒక భవనమున నొక దీవపు వెలుణసలో 
నొకడు దొంగతనము చేయం. వచ్చును. ఇంకొకండు వధ 
నొనర్చును, మణకుక (డు మద్యపాన. మొనగ్చును, 
అన్యుండు నిందిత కార్యము లొనర్చును, వేజొగండు పుస్త 
కమును [వాయును, ఇంకొకడు వరోవకార మొనర్చును, 
వము మాత్రము నెలుంగుచు న క్షు యుండును, చెడ్డవనిని 
జేయువారిని నిందింవదు, మంచివని జేయు వానిని స్తుతింవదు, 
అందణకను సమాన భావముగం |బకాశ మొనంగును, అదే 
విధముగ నేను దేహగేహములందు దానీసుండ నై నిమ్మీ) 
యుండుగను, గేవలము సాన్సీ మ్మాతుండనుగ నున్నాను, 
ఇట్టి నావలన సీ కేమి [(వయోజనము ? నీవు సీ మూంట 
ముల్లిను సర్హుకొనుము, pe నివ్వు జే రథమును న అన ర్భె 
దను,” 
సూతు డిట్లనెను :-“మునులారా! ఈ విధముగ 
వలికి కృష్ణుండు మానము” నుండెను, రుక్లిణి అన్ని మాట 
లకును సహనమును జూపినది కాని, కృష్ణుండు మాటిమాటి 
కిని గంభీరుండై, సివ్రు సీయిష్టము వచ్చిన వారితోం బోవ 
చ్చును. ఇంకొకని నెననినైన బతిగా నేర్పజకొనుము”” అని 
వలుకు నవ్పటికి ఆమెకు మిక్కిలి నంతోభము కలిగెను, 
భయముచేతనుు, ఆ శంక చేతను ఆమె హృదయము కొట్టు 
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కొన నారంభిం వెను, న్మేతముల నుండి [వవాహముగ పీరు 
గార్చుచుండెను, ఆము నోట నేమియును మాటలాడ. జాల 
కుంజెను, చింతితయె ఆమె నిరంతరము (క్రిందకు జూచుచుం 
డెను, ఆమె తన అరుణ చరణనఖముల చే నేలను (దవ్వు 
చుండెను. ఆమె అంజన రంజితములగు న, శునిందువులు 
కపోలముల మూాందుగాజూరి కుచకుంకుము వంకమును గడుగు 
యండెను. మానసిక దుఃఖము, వతి వర త్యాగ థి యము, 
అత్యంత నోకముచే నామె ప నశింశాను, నుఃఖముచే 
నామె డుర్చల మగుటచే నామె కంకణములు జారిపోవుం 
చుండెను. ఆమ యే చామగముతోం బతికి ఏచు చుంజెనో 
అది ఆనె చేతినుండి జారివడిపోయెను, బుద్ధి ని భమమును 
జెంచుటవే నాము మ. వచ్చెను, కాళ్ళు శరీర భాగ 
మును సహింవం జాలక గడగడ వణంక నారంభించెను, 
చెతేన్యర హితే యగుటచేతను, కాళ్ళు వణకుట చేతను. 
నామె అధిక కాలము నిలువ జాలక (వబలం వాయువు చే 
కిఆిగిన గదళీనృతుము రీతి నామె శరీరము నేల బాను, 
వడిపోయగానే ఆమె వస్త్రము అనన లు లయ్యెను, 
ఆభరణము అక్కడివక్కడ ఇజారివడి పోయెను, మేలి 
ముసుగు జారిపోయెను. కుటిలకుంతరములు వికియం౭ బడెను, 
ఆమె జడయూడి వదుం లయ్యెను, తలలో. దుజేమిన 
మాలతీమల్లి కల మాలలు జారి కింద బడెను, కసం డన్న 


~ 
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డైన నిట్టి సరిహోసము చేసియుండినం బెలిసి. యుండెడి చే, 
ఆమె కిది కొత్త యగుటచే నధికముగ మానసిక -కేశము 
కలిగను, 

భగ వాను డిట్లనుకొ నెను:-“ప_సాసనము దుఃఖము 
మారినది, అనభిజ్ఞయగు వె 'దేహి అత్యంత దుఃఖత యెనది. 
ఆమెకు నానై నెంతటి యనురాగము కలదు! (వత్యత 
త్యాగము నట్లుంచి, "కేవలము వినోదమునకు వాక్కు 
ద్యారాగానైన నా వియాగమును సహింవ( జాలకున్నది జై? 
ఈ విధముగ | బేమానుబంధ విషయమును [గహించి 
కరుగణామయు(డును గృపాలు(డు నగు గ్బృమ్షంండు రుక్ష్మిణి 
నన్మ్నుగహిం చెను, "వెంటనే ఆతడు తన వముంచముమిోంద 
నుండి దిగను, ఇవ్వుం డాతనికి నాలుగు చేతు. లవనర 
మయ్యెను. శెండు చేతులతో నామను లేవదీసి, ఒక 
చేతితో నామె వెం డుకలను సవరించి, మటిమొక చేతితో 
నామె ముఖమువె నుండిన స్వెద పిందునులను దుడి చెను, 
మాటిమాటికి నామె గడ్డమును బట్టుకొని యె క్తి, అశ్రు 
బిందువులను దన వీతాంబరముతో. దుడిచెను, శోకా 
(శ్రుసించిత, కుంకుమ రంజిత హృదయమును మాటిమూాటి 
కిని దుడుచుచు. (_బేమపూర్యకముగం దనం భుజములతో 
నొత్తుచు. దనం నిశకటమునం గూర్చుండం బెట్టుకొని 
యోదార్చుచుం డెను, "అఆతండీ వరీక్షులో నాచార్య తం 
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గతిలో ను_త్తర్తుం డయ్యెను, (వజమందలి పల్లెలలో కత (డు 
గ్ర్రీలను (బలిములాడుట నేర్చుకొని యుం డెను, అట్లు | బలతివము 
లాడు నవ్వు దేమి మాటలాడవలయునో, ఏ యుక్కులను 
బన్నవలయునో వాంటి అన్నిటిలో నాతండు వండితుండు, 
అందువలన బరిపహోనమున (భాంతం చి తెయెన రుక్లిణోని, 
తాను త్యాగ మొనర్చు నేమో ననుభయమున దు.ఖత 
యెన రుక్మిణిని దీనానాధథు(డును, దయాళండు నగు చాసో 
దరుండు మందపహాన మొనర్చుచు నోదాన్చెను.” 

సూతుం డిటనెను :-“మునులారా ! వ విధముగా 
వాసు దేవుడు రుక్మిణి నోదార్చినదియు, హారి యోచార్చుచే 
చెలివి చెచ్చుకొని, యే విధముగ నాతని వరిసోన వాక్య 
ముల కొక్క_టిగ నమాధాన మొనంగినదియు దానిని నేను 
ముందు వర్శింవం బోవుచున్నాను, కృష్ణుడింక మాటలాడ 
కుండునట్లుగ నామ (వత్యు త్తర మొనంగెను. ఊడోనిమోంద 
మరల మాటలాడుటకు *ీహి. హిం హిలి అని నవ్వి ఆ 
(వసంగమును సమా ప్ప మొునరిం చెను. ”” 


పహొనావదాతాశల నాక ాణాంకాలండాలాణాల్లాత్తాప్లా. 


(వ్రుకృష్ణునకు రుక్కిణీ (పత్యు తరము 
(౧౧౧౮) 


శ న న్వేవ మేతదరవింద విలోచ నావా 
ఐక ట్వ భ వాన్ఫగవతో2..సద్భశీ విభూమ్నః । 
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మ. గుణ [సైనా ర రజ య. ti 
భాగ, ౧౦స్కం, ౬౦ ఆ, 3౪ న్లో 
క॥ మురహర దివసాగమ*ళ 
దరవింద దళాశ తలంవ నది యట్టిద "లీ 
నిరవధిక విమల తేజో 
వర మూ రివిభ కలోక నత్యల యుందున్‌ ॥ 
సే! నంచిత న సుఖ బృలైశ్వర్యశ క్షు 
లాదిగాం గల సుగుణంబు బమను సీకు 
డేను దగుదునె సర్యలో కేశ్య లేశ 
లీలమై సచ్చిదానంద శాలి వనఘ॥ 
క్రీము వాంథ భాగవతము 
నూతుం డీట్ట నెను:- “మునులారా!  ముకుందు(డు 
రుకిణితోం బరిహానములాడం(ంగా నామె దుఃఖిత యై జకార 
వ డెను, అవ్వుడచ్యుతుండు (పమపూర్వక ముగ లేవందీసి, 
గటిగా. గాంగిలించుకొని, అతగంతే శేమతో బిటోదారాను:- 
కంత ేమళో నిట్లోడాశ్చె 
వై దర్బీ ! నీకు గోవము వచ్చినడా? ఎచ్చటనై నం బరిహాన 
వాక ములకు గోవవడుదురా 1 
కన్నులను వాగుగాం చెజచి శ్యామసుందరుని వై పు 
QQ 
మాచుచు రుక్లిణే దేవి (వేమకోవమున నిట్లనెను :-“ఎచ్చట 
నైనా నిటి పరిహానములుండునా ? వరిహానమునేకె నను మితి 
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యున్నది. మారు నన్నుంగులటగా భావించిలిరా యేమి ? 
"లేకున్న నిట్టి వలుకు లేల వలిశెదరు ?”” 
అత్యంత (పేమతో ఖీ ఘముగ నామె వీపుమోంద 
శేకితో నిముకుచు భగవానుం డిట్ల నెను :- “కాదు కాదు. 
నా అభి పాయ మది కానే కాదు, నేను నిన్నెజుంగనా యేమి? 
సీవొక్క_. తెవే నామోంద నత్యంత (పేమ కలదానవని నాకు 
బాగుగా 'జెలియును. నివ. మనస్సులోనై నను బర పురుషుని. 
దల౭ంవవు”, 
కవోలముల మోద జారుచుండిన నశువుల నడమ 

చేతితో దుడుచుకొనుచు, చెటకొంగుచే ముక్కునుండి 
కారుచున్న నీటిని. దుడుచుకొనుచు రుక్షిణి యిట్లనెను :_ 
“నిజముగా మోరట్టు తలచు చుండీన నిట్టి చడ్డమాటల చేల 
నోటంబలిశెదరు? మరిది వజలో నెన్నడును నన్ను హృదయ 
శూలములవ ల నుండు మాటలనన బేదు.”” 

భగవానుండు (వేమతొ నిట్ట నెను:-'* ఇవ్వుడు నిజమును 
జెప్పుదునా ? అయితే వినుము, నేను సీ చం దముఖమునందు 
నడా మందహోనము లోొౌలుకుచుందుటనుగాంచితిని. [కోధమున 
సీముఖ మెట్టుండునో చూత మని నాకెన్నాళ్ళనుండియోకోరిక 
కలదు, నేను చాలసార్లు (వయత్నించికిసి, కాని నీవు మాటలు" 
సాగనీయ లేదు. .సిగ్గుతోనుంటివి:. సిగ్గుచే సీ యవనత ముఖార 
వింధమును జూడంగ-నే మిక్కిఒలి...:యాకర్వ ణ ముండుటటే. 
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నేనింక మూటలాడంజూలక పోయితిని. కాని నా కుతూహా 
మళ్లు వరాకాష్ట నందుకొనినది, (వణయకోవ మున. గం 
పించు దొండవండువంటి సియధరగ బింబమును జూడవలయు 
నని నాకో*క. కటాత. విషేవ కారణమున. గుటిలమైన 
నీ విశాల యుగళనయనములను గాంచవలయునని నాకోరిక, 
వమందు నీ కుటిల భృకుటి యంతో అందము” నుండును, 

నీ యూ నిర్మల పూర్ణ చంద నద్భశ మగు ముఖార విందము 
రోవమున నాతో అందముగనుండునని భావించి నే నగళతాళి 
కట్లంటిని, కాని నీవు నిజమును కొంటివి. అందువలన నే సరళ 
స్వభావము కలవారితో చెక్కు నగా మాటలాడరాదని "వెద్దలు 
చెప్పినారు, 

రుక్మిణి దేవి కోవకటాతు వీక్షణమున నిట్లనెను - “పో 
వాండు మాటలు (తివ్వుట మాకు కాగుగాం చెలియును, 
ఇదేమి వరిహానము ౪ ఇట్టి వరిహానము వలన నేమి [వయో 
జనమున్నది 22? 

నవ్వి భగవానుం డిట్ల నెను:-*నవ్వులాటలో వచ్చిన ' 
మూటలకు విచాకవడకూడదు,. ఎవ్వుడై నను బరిహానము 
నిరు క్షహృదయముతో నడచును, మనస్సులో చేదైన భక 
ముండిన నో శీల నంకో చమును జూడవలసియుండును, అ చ్చట 
నవ్వు లే యుండవు. దీనివలన  లాభమేమని సీవడుగు 
చున్నావు, గృహస్థాకమముననిదియే గొవ్ప లాభమనినేనను ' 
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చున్నాను. నవ్వులలో నిత్య నూతగానందము లభించును. 
అది లేకున్న చో నెస్ని టికినిం బూరింవంబడని జలము బేనిఅంధ 
కూవ మే కాంగలదు, గృహాస్థాశ మమునం జింతా, వ్యాధి, 
నోధనాగావ, ప్యుత, పుతికా వివాహచింత, వ్యవసాయ 
చింత, దుష్ట, నోర రాజు |వజా, జాతి, కొలాది చింత లెన్నో 
కలవు. గృహాస్థా శమమున నన్నియును దుఃఖము లే, దీనిలో 
Xe గావ్పలాభ మొక్క_టి యె, అ చేమనంగాం దన (పాణ 
(వీణతో c (బేమపూర్యకముగం బొహోనములాడుచు వినో 
దమునం గాలమును గడుపుటయే. ఈ సుఖము కొజుకు 
పాం కోటానకోట్లు దుఃఖములను నహర్ష ముగ నహించు 
చున్నాడు, ఈ సుఖము కొజకే అతండు వివత్సర్యతమును 
నెత్తి కత్తుకొనుచున్నా(డు, ఇందులో నత్యమగు వస్తువొక 
కాసంతేన లేదు. నేను నీకడ నెగతాళికి వలికితిని గాని నీకు 
బాధ కలిగించుటకు కాదు.” 

సూతుం డిట్ల నెను:- “మునులారా! భగవానుండు 
తన్ను. బరిపహోనమాడుచుండెను గాని నిజముకాదని రుక్థిణె 
తెలిసికొనంగనే మిక్కిలి నంతోవమును చెందెను. ఇంత 
నజకు [వియుని వియోగము కలుగ నేమోనని భయవడు 
చుండిన నామె యివ్సుడు ఖై ర్యము కేచ్చుకొగెను. ఇవ్వుడా 
ఛయముపోయును.” 
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శౌనకుండిట్ల నెను:- “సూతా! వరిహానము*+ఎ వరిహోన 
ములుగానే యుండవలెను, చక్క-లిగింత నవ్వు వ చ్చువజు కే 
యుండవలయును. అతిగాం జక్కిాలిగింత పెట్టిన చో నవ్వులు 
చివ్యలలోనికి మారును. భగవానుండామెను వదలివేయుట 
యును, ఇంకొకరిక డక బొమ్మానుటయును నిందులో నతి అయి 
నది, ఆతండిక్లుల బేసినాండు?”” 

సూతుండిట్ల నెను:- “స్వామి! ఈ నటనాగరుని వివ 
యము  నెవరును నిదమిత్థ మని జెవృజాలరు. ఈతని 
కార్యము లలో నొక్కొ_క్క_దానికి అనేక గూడాభి పాయము 
లిమిడియుండును. ఇందులో స్యయముగ ( గృమ్షుండే ఆమె 
యొక్క_ [(కోధయు కోమగు ముఖమును జూడవలయునని 
యిట్లంటినని ఆతండు చెప్పియే యుండెను, 

శెండవది- వేమలో మాటిమాటికిని నేను నిన్నొక్క-ని 
మాత మేకోరుచున్నాను, నీవుతవ్చ నాకింకశెవరును లేరని 
వినందలంపు కలుగును. ఈ విషయము నెన్ని సారులు వినిన 
నంతటి యానందము కలుగుచుండును, అందువలన నచ్యు 
తుండు స్వభావవశమున సీవిషయములను బలికెను, 

_ ఇగో మూండవది-[కోధమునను, (పేమకొలహమునను, 
మానమునను, రోవమునను |బేమ నిశ్చితముగం జేలిపోవును. 
అంతయును దీవీనిం దినిన నోరుమొ. త్తగాం గొంచెముగ 6 
గారము వచ్చడీ నంజుకొనిన రుచి మారును,, చాల. దిన: 
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ములు రాగిప్మాత నక్షేయుంచినచోం జిలుమువట్టును, 
కొంచెము పుల్లని (దవమును వెచి తోమినిచో బంగారము 
వలె మెజయును, అచే విధముగ సత్యంత కోవము తకు 
వాత జనించు పేమలో వలతణమగు నూత నానందముకలదు, 
_*“వాలయలుక నాటి కూటమివెల యింతని చవ్చరాదని చెప్పి 
“కదా! అటి నూతనతను, ఆనందమును తెచ్చుటకు కస్తం 
ల్‌ లా 
డట్టెనర్చెను, 
య 
నాలవ కార ణము-ఇటు వలికి కృష్ణుండు రుక్టిణనోట 
ళు ఉం £౯3 

పతి వ్రతధర్శములను. జెప్పింవందల చెను, దీనివలన నితర స్త్రీ 
లకు మేలు, గిశుణయునుు లోక క ల్యాణమును గలుగును, 
భగవానునియొక్క- చిన్నచిన్న పెద్దపెద్ద లీలలలో లోక 
క లాగణమిమిడి యున్నది. ఆతడు నవ్వులలోను, వినోదము 
లందును, కోధమందును, ఇతరభావములందును శే లీల 
నొనర్చినను లోకహితము కొజ కే చేయును, 


అయిదవ కారణమిది-భ ౫ వానుండెన్నటికిని రుక్టిణిని 
విడిచి యుండండు అందువలన నామెకు కృష్ణు డెన్నడును 
దనను వదలి యుండడనియు, డానే సుందరిననియు, నాతండు 
తన గుప్పిటలోం గలండనియు నాతండు 'త నకు వశమగుటచేం 
దనను వదలి యుండుట లేదనియు గర్వము కలదు. ఆ గర్వ 
మును' ఖర్భ్జమునర్చుటకే ''అతంిట్టి శూలనదృశములగు 
నూాటలు'' వలికినాండు? "ఆ హంతక తపో నామె మిక్కీ_లి 
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వ్యాకులము చెందినదని తెలియగానే ఆతం డిట్లనెను:- 
“ఈ మాటలన్నియు నబద్ధములు, ఎగ తాలికంటిని, ఇందులో 
సత్యము అణుమ్మూతమైనను లేదు.” కాని రుక్మిణీ గర్భము 
నాశ నమమ్మ్యును. ఆము యిట్ల నెను:- “నా! “సీవెకః 
విషయము తవ్చ అన్నిటిని నత్యముగ నే వలికివివి, ఇందులో 
నసత్య మేమియును చేదు,”” 

భగవానుడు జేకౌన్యరమున నిట్ల నెను :-“వరిహానము 
లలో నత్యముండదు. ఆ మాటలు సాధారణముగ పనో 
వము నొజకును, మనోరంజనముకొబుకును బలుక. బడు 
చుండును.”” 

రుక్టిణి యిట్లనెను :- “ఇది సాంసారిక విషయము 

లందు మునింగిన పురుషులలో నిజము కావచ్చును; కాని 
మాకు నత్యస్యరూపులరు. సత్యసంక ల్పులరు మో శెగతా 
లిగా బలికినను నది సత్య మే కాయగలదు. మాను నావిషయ 
మున నేమి వలికితిగో వాని కన్నిటికినిం (బత్యు త్తర మొనం7గ 
దను. వినుడు *“ 


తన [ప్రియురాలు కవటము లేక తనతో మాటలాడ 
వలయునని ఆ కృష్ణుని కోదిక', తన్ను. బేమించి నవా శెన్ని 
సారులు మూటలాడినను, ఎన్ని సారులామాటలను విన్నను 
చ్భ_ప్రియొనంగును, వినుటకు బాగుండును. ఆమె, నమోొవప 
మున గూర్చుండి, అమె ముఖమును గాంచుచు నామె 
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మాటలను వినవలయునని చిత్తము కోజుకొను చుండును, 

అందువలన శ్యోమసుందకుండు నే చవవుమనెను,”” 

కుక్టిణి యిట్లనెను :- “అయితే వినుుండు. నాకను 

- మోరును సమతేరము ల "లేదని మిరు మొట్ట మొనట వలికితెరి, 

జోడు కుదుర శోదంటి=, వది నర్వవిధముల సః Oa 
ఏక ర్యాది గుణయుక్పుల రె, నర్వవ్యావక న న కే శర, నచ్చి 


C i 


 డానంద న్వరూపులుశైస మరెక్కడ + es 
(తిగుణయు కులమును, ఆజ్ఞ లచే నుపాసింవంబడు జఉలటూరక 
వాహీనియగు నేనెక్కడ ? మన కిద్దరకును సమత యెట్లు 
కుదురంగలదు. నేను మోకు వత్నివగుటకు యోగ్యు 5లను 
గానే కాను; కాని దయతో నన్ను స్వీకరించి చితికి. ఇందులో 
నా విశేవత యేమియునులేదు. ఇందు మా కృపాళుత యే 
కలదు. 

5-డవ విషయము మోారిట్లంటిరి :- “చేను రాజులకు 
భయవడి నము దమధ్యమునకు వచ్చి నివసించుచున్నాను. 
వ్రదియును సర్వథా సత్యమే. ఏలననయా నీ (తిగుణమయ 
(వవంచమునం గలహము సంభవింఛచుచునే యుండును. డాని 
భయముచే మారు చై న్యఘనుండగు చైత న్యరూపుండ నై 
అంతెఃకర ౪9 మూవమగు నగాధ సము[దమునకు వచ్చి సుఖ 
ముగ శయనించి యున్నారు. నమస్త దేహరూావములగు 
పురమునందు వివసిం చెదవు కావున నివు పురుషు శ నంబడు 
చున్నావు, 
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మోరింకొక మాట నంటిరి :- ““మమ్ముగాంచిన బల 
వంతులగు రాజులం౧దటును వెరమును బూానిరంటిరి. అది 
యును సత్యమే. వలననంగాం గుత్పిత యిం[దియగ ణరూవ 
మగువానే యీ నృవతి గణము, వీరందజుకును మోకును 
నవ్వుడును గలహామంటిరి, జిహ్యూ తన _వెపునకు లాగు 
కొనును. చెవులు వాని-వెపునకు లాగుకొనును, ఇందియము 
లన్ని యును దమతమ విషయములను గాంథీంచుచుండును, 
వివమయములందకపోయిన నో నవి విరోధించును. వి దోహా 


మొనర్చును. మీరు వ్‌ని నన్నిటిని జయిం చెదరు. అందు. 


వలన మిరు హృకీశేశులశైతిరి, పహృషికములనంగా 
నిం దియములు. వానికీశులరు మోరు.” 

రాజసింగోననమును వదలితినని మోరంటిరి, అది 
యును నిజమే, ఘోర తమోగుణమే రాజసింహాననముః 
దినిని మా చగకముల నా|శయించిన మొ భక లే విడిచి 
వనములకుంబోవుదురు. మ్‌ భక్తు లచేత నే విడువంబడినది 
మో రెట్లు (గహించెదరు ! 2? 


'“నామార్ల మస్పష్ట మైనది. నను లోక పీరుద్ధముగ, 


నడుచువాండ నని _మారంటెర్తి, .. అదియును. నత్య మే, మో, 


చరణ కమల కేణువు న్నాశయించిన. సీభక్కులును, యోగి. 
జనమును సమ స్త విధిని సేధ. బంధనములనుండి ముక్కులై.. 
Wee విహరించుచున్నారు. వారు లౌకిక వైదిక 


] 


/ 
| 
| 
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శ్‌ కార్యములందు లీపులై యుండరు, అరక విరుద్ద వ్యవహోర 
మును గావించుచుండుటను గాంచుచున్నాము, మో చరణార 
వింద సేవకులే విధినిషేధ బంధనమునుండి బయటవడలా 
మో రెట్లు లాకికబంధనములో. బడలగలరు ? మో మార్గము 
. సనెవ వెబులగలగలకు 
మోరు నిష్క్మించనులమని చెవ్వుకొంటిరి, ఇదియును 
 ననత్యముశాదు. మీరు డార్మిద్యముచే నిష్కి.ంచనులైన 
. వారుకారు, దర్శిద దేవతే మిావదినయీ. ఆమె శెవరును 
న్మాశయ మొనంగ లేదు. మారామె కాశయ ముసంగితిరి, 
ఆమె కాశయము నొనంగితిరి, వదినె అయినందుల కభి 
మానించితిరి. అసురులును నిన్నా శయించి సుఖవ డెదరు, 
వశు, వథ్సీ, |కిమి, కీట, వతేంగాదు లన్నిటికిని ఆశయము 
మో లే, వలననంగా మారు లేక ఇంక దిక్కు లేనేలేదు, ఈ 
నిష్కించనత యే మోాలోనున్నది. మిరు ఇంద, వరుణ, 
' ఈ బేరాది విశ్వవందిత "దేవతలచే బూజింవంబడుచుందురు, 
వారుమిక నన్య భ కృులయ్యెదరు, మీరును వారి నాతీ యు 
లుగ భావించి. కృవంజూచెదరు, వారు మో యంశ లే, 
'ధనాదులచే మదమత్తులైనవా రంధులె మిమ్ము మజచు 
చుందురు. కాలరూపులరె మీానశే వారి ఆయుస్సును నాశ 
. మొనర్చుచున్నారను నంగతిని వారు మజణచుచున్నారు, వా 
రెల్లవ్వుడును శరీరపోమణమం బే మగ్నమై యుంజెదరు. మో 
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చె (శేష్టు లింకెవరును లేరు, మాకం బరమైన వస్తు వేది 
ంను లేదు, అందువలన మోరకించనులు, 
మోారింకొకమాట నంటిరి, నంబంధము నమానముగ 
ండవలయునంటిరి. ఈమాట పరమనత్వము. కామినీ 
'ంచనములనే నర శేష మనుకొనువారును, సుఖదుఃఖాది 
(౧ద్వములలోం బడీ కొట్టుకొనువారును మోారును నొక్క 
బ్లు కాగలరు ? మిరు పరమ పురుషార్థ స్వ్యూరూపులరు, 
ర్సార్థ కామమోతుములకో మారు (వభువ్రులరు, అన్ని టికి 
ద్గమస్థానము, |త్రివర్ణములలోం బడినవారు జననమరణము 
గో. బడిపోవుదురు. మాకును వారికిని నంబంధ మెట్లు 
నురలగలదు+ సమ_స్తకామములను బరిత్వజించి నిన్నొక్క- 
నే శరణుజొచ్చిన ననన్య భక్తులు నర్భన్యత్యాగ వివేక 
రాగ్యములు కలవారితో మోకు సవ్యసేవక నంబంధము 
దచురంగలదు. నాలో నేమియును గుణము లేదు. నిజమునకు 
కును మిాకును సమత్యముండదు. "లేదు. అయినను మిరు 
న్ను స్వీకరించితిరి.”? 
మారిట్లడ్‌గితిరి;- “సీవు ఇందరు రాజులుండంగా, వారిని 
శే నన్నేల వరించితివని మిారంటిరి.” దీనికిని జవాబును 
నుండు, ననన మా మహీమము నెజుంగంజూలను, 
ఇసి న్యస్త నదండ నన్న్య్వాసులును, (పాణుల కఛభ్యయదాన 
మొసంగినవారున్ను . గొప్ప వివేక వంతులును, ఇవాగ్య 
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వంతులును మో (పభావమును - వర్ణించియుండిరి, మోారు 
జగ త్రంతకును నాత్శస్యరూపులు, మో భకులను మారు 
మావ లెనే యొనర్చెదరు. ఇంతేకాదు, వారిని మారు మో 
కంకు గొవృవారినిగా నొన ర్చెదరు. అత్యధిక ముగ నాద 
ఇజ్లైచెదరు, అందువలన మిమ్ములను నేను వరించితిని. శిశు 
పాల, దంతవ క్ష, జరానంధాది తుచ్చ రాజుల విషయ మేల 
ఇం దబహ్మ శంకాదుల భువనములందలి భోగ ములన్ని యును 
స్‌ (భుకుటి మాననుచే నుత్సన్నమై నశించుచుందురు. ఈ 
లో కేశ్వరుల స్ట్థితియే యిట్టుండ (గా నింక సీశ్స్నుద నరవతుల, 
లెక్క యేమి యున్నది ₹” 


ఒక్క విషయములో నేను మో శేకీభనించుట లేదు, 
అది నన్ను మరు మభ్య వెట్టుటకు చెప్పిన విషయము, "నేను 
తవ్చక దానిని. (బతిఘటిం చెదను, నిండు నభలోనే (వతిఘ 
టించెదను, రాజుల ఛభయముచే నేను నము[ దములోనికి వచ్చి 
దాగికొంటిని. నిర్భలుండని మోరంటిరి, అది పార పాటు, 
రు నిజముగ నిర్బలుర లే యగుచో నిట్టి సాహస మెన్న 
టో. చేయరు. జరాసంధునకు భయవడి పాజీపోయి వచ్చితి 
శశి మారంటిరి, నావివాహ నమయమున జరానంధాదులును 
నచ్చటం గలరు ఆతని యనుయాయులును గలరు. పృథివి 
యందలి భూరగణ మచ్చటనుండిరి, అట్టి వోటునకు మో 
రొక్క రే వచ్చి అచ్చట రథ ముమోం6ద నన్నెక్కి-౦చుకొని, 
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అంది కండ్రలో దుమ్మును గొట్టి సమస్త వశుమృుగాదుల 
మధ్యనుండి సింహము తన భాగమును దీసికొని వచ్చినట్లు 
మాభాగమగు నన్ను. టెచ్చితిరి అప్పుడు మారు మీ 
ఆార్జధనుష్టం కార మొనర్చుంగా క్ల తురాజుల హృదయము 
లన్ని యును విదీర్ణములయ్యెను. జరానంభాది దుష్ట రాజన్యులు 
పారిపోవలసి వచ్చెను.” 

“నీవు నాతో నుండిన దుఃఖప జెదవు. సుఖము కలుగ 
దని మోరంటిరి, అదియును నుచితము కాదు, రాజ్యము 
నందును, ధనవె భవమునందును సుఖమే యుండిన చోంజూల 
(వతావవంతులగు అంగుండును, సహా సాధిక అశ్వ మేధము 
యాగము లొనర్చిన బృథు చృకవర్శి యును, ఎవరినామమున 
నిప్పటికిని భారత వర్ష మసి వీలువంబడుచున్నదో, అట్ట మహా 
రాజగు భరతుడు "ముదలగువారును, వె భవశాలియగు 
యయాతి మహారాజును, ఇంకను యశసు(లగు రాజర్టులును, 
ఇంక నెందలో న్నమాట్నకవర్తు రులును దము తమ వక ఛత 
రాజ్యమును వదలి ధననవై భవ, వివషయసామ।గులను పిడి 
నిన్ను భొందుట క్రై పము... ఈ పోవుదురు ? రాజ్యమును 
వదలినంగష్ట్రము కలిగిన చో వారిట్టి పథము చే అనుసరించె 
దరు? ఇట్లు చేసి వారెవరును శ్రేశమును బొంద లేదు. నేను 
సి చరణముల న్నాశయించి యేల కష్టవ వ జెదను. మరు 
సుఖన్వమాపులరు, సుఖస్వరూవము కడకు పోయినచో 
సుఖమే లభింవ(గలదు. 
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చివరకు మీరు, ఇవ్వుడై నను మించిపోయినది లేదు, 
ఇంకొక రాజకుమారుని వరింపుము, ఎవరినై న _వెభవశాలి 
న్మాశయింపుమంటివి, స్వామో ! రనగుల్లాను దినుంవా! 
'జెవండు చీమలు ఈంగలు, పురుగులంటుకొనిన బెల్ల ము 
నెవ(డు తినంగోరును ? విమానము మింద నెక్క_వాంజెవండు 
గర్జభము నెక్కందలంచును. కవీల గోవు పాలను [చాగువాం 
డెవడు జిలేడు పాలను (చాగందలంచును. అమృత మును 
(దాగువాండెవండు విషమును (దానును, ఎవడు రాజసీంహో 
ననమును వదలి ముండ్ల మిాందంగూార్చుండును ? అశ్లు నత్సు 
రుషులచేంగీ ర్తింవయబడుచు, మోశధామమును, లజ, శ్ర గేవి 
కాశయస్థానము నగు మిమ్ము పిడి మరణధర్శము గల యా 
నరవశువుల నెవర్శాశయింపంగలరు ? ఎవరు వారికి వత్నీ 
కాగలరు ? నిరంతరమధికాధిక కాలభయము కలిగిన నీ 
యు పురుషుల యా శయ మెవరు (గహీ హపింవలలరు 1” 


'సివ్ర నాలో చే విశేవతను గాంచితివి ? వగుణమును 
గాంచి నన్నుంబతిగా (గహీంచితివని మోారడుగవచ్చును, 
వినుడు, మోరీచరాచర విశ్వమున క్ర వే_కొధిశ (రులు, అం 
దణ కాత్శ స్వరూపులరు. మోరు ఇహలోక వరలోక నం 
బంధమగు కోరికలనన్నిటిని బూ_ర్తిచేయువారు. మీరు సుఖ 
స్యరూపుల రగుటచేంబరమ పేమాస్పదులు, ఆనందన్వరూ 
పుల రగుటచే నానంద దాతలు, అందువలన సమస్త విషయ 
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ఎంద వేం దిరస్క-రింవబడువారునగు నీ సాంసారిక వతులు 
షం న (స్ర్రీలశే (పా వ్రీం చెదరు, నేనట్టి విషయా 
ల వైపు తలనె త్తి చూడనై నం జూడను, కర్ణములతో 
వన్నామములను & విన నోచుకొనని వాకును, సర్వత కీర్తి 
తా. నీ నామములను గీ ర్తింవని వారును, శివ బహ్మా 
దిక దేవకానభలందు గానముచేయణబడు నీ గుణములను 
గానము చేయనివారునగు నట్టి పాత భాగ్యులగు పురుషులను 
లాను స్ర్రీలశే వతి కాగలడు, 


> bes 


క కలకి జీ “pts 


ఎతాపే 


| వ స్వ్రీలు నీ నామగానరూవమగు నమృతమును 
కుచిమాడరో, ఎవరు నీచరణకమల మకరంగము నాఘాణ 
(మొనర్సరో, ఎవరి కర్ణములలో సీ కమనీయ కథ వడదో 
గొట్ట ట్టి (స్రీలు మా|త మే ఇట్టి విషయలోలుపుండగు బురుషుని. 
సరిగా (గహిం చెదరు, అట్టి చే వాని టం నందా 
ఎ క్రినింజెంది వానికి దన క. నర్చింవ నుత్చహిం చెదరు, 
(ఈ ఈ శరీర మెట్టిది 1 దీనివై మె చర్శముచుట్టంబడీనది. లోవలనుండి 
నిరు తరము మలములు [సవించుచుండును. చర్శమువై వెన 


| ౧౭ములు కలవు, రోమములు కలవు, మోనములు కలన, 


$సజఖ్జములు కలను, లోవల మాంసము, . ఎముకలు, రక, 
స్‌ విప్పా, వాత, పిత్త, శ్లేప్మాది మలములణో నిండి 
యున్నది. వ శరీర మెట్టిది. అవవి| తేవస్తువుల సమూహము, 


'లోపలి వస్తువులు బయటవడజెనా వవనము కలుగును, వాని ,.. 
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ంలేపున కెవరును జూడంజూలరు, ఇట్టి అవవ్నిత "దేహము 
నండాన క్తినింజెంది దాని నాలింగన మొనర్చుకొని సుఖాను 
భవ మెవరొన ర్చెదరో, అట్టి స్రీలు వీ ణమయమగు 
మాయచే వంచితు (లైన వారగుచున్నారు, వారు దుఃఖమందు 
సుఖమును, అనిత్యమందు నిత్యమును, నాశవంతమైన దాని 
యందలి నాళత్వమును భావించదరు. అట్టి స్రీలు హత 
భాగినులు, అట్టి య పురుషులును మందభాగ్యు లే, 
అటి ట్టి మందభాగ్యులు (స్ర్రేల బాహ్యాన్వరూవమును గాంచి 
ఆన కిని జెందొదరు. 

మోరాషప్త కాములరు, మిరు నా యధీనులగుట 
యును, నారూవ మండా క్రులగుటయు నంభవింవదు, మో 
రా'త్ణారాములరు, మారు మోయంచే రమించెదరు. కాని 
నాకు సర్వన్యమును మోర లే. నాకు మా చరణారవిందము 
లందు నహాజానురాగము కలుగునట్లు నాకు వరమొనం 
గుండు,” 

క్చృష్ణుండింత వజుకు మెదలరకుం జను, రుక్సిణి వ్యర్థముగ 
మాటలాడుచుండెను. తన పాండిత్యమును (బదర్శించుచుం 
డెను. భగవానుండూరక వినుచుండెను, “మోరే నాకు 
సర్భనము, మోాయెడల నాకు సనహాజానురాగము కలదని 
యెవ్యడామె వలికీనవో, అట్లు వ. భగవానుని కిస 
మగుట చే నాతండిట్ల నె: జా “(పియా వ విట్ర కహాని. 
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పలుకుచున్నావు ? నేను చకోరమున లె-నీముఖార విందమును 
నిరంతరము కాంచుచుందును. నే నెతగా నీ ముఖమును 
గాంచినను దృ వి జసింవదు.” 

అంత రుక్సిణి యిట్లు నెను మిరు గుణ్రాతీతులు, 
ఈ సాంసారిక గుణములతో మాకేమి సంబంధము? ఆయి 
నను నంసార వృద్ధికొజుకు మోరుత్క_ట రజోగుణమును 
స్వీకరిం చెదరు, అఎతేదద్భావ భావిత్సుకై నతృవ్ష నయనము 
లతో నావైపు చూచుచుందురు. నీ = ఖమునుగాంచిన 
నాకు తృ ప్తి జనింవదని మారు మాటిమాటికివలుకు చుందురు, 
బ్రధంత యును పీ! క్రేడ వినోదము, మానవలీల లొనర్పుచుం 
దురు. దీనినిగూడ నేను మా వరమ కృవయని అనుకొను 
చున్నాను, నన్ననుగహీంచుట శే మోరిట్టి కౌతుక మొనర్చు 
చుందురు.”” 

నూతుండిట్ల నెను :- “మునులారా ! రుక్టిణియొక్క- 
శోక, భయ, శంక లన్నియును నివృ త్తమెనవని భగవానుడు 
, తెలిసికొని ఆమె వాక్యములను నమర్థించుచు నామె (ప్రేమను 
బొగడ నారంభించెను ఇవ్వు డా (వనంగమును మికు 
చెప్పెదను, నావధానుల్నరె వినుడు.” 


శ్రీక్సష్ణుండు రుక్కిణి నాళ్వాసించుట 
(౧౧౧౫౯) 
శో నత్వాద్భశీం (పణయినీం గృహిణీం గృహేషు 
పశ్యామి మానిని యయా స్వవివాహశాలే | 
(పాష్తాన్‌ నృపానవగణయ్య రహూరహూా మే 
(పస్థాపితో ద్విజ ఊప క్రుకసత్క_ థ స్య ॥ 
_-ీళాగ. ౧౦. స్కాం, ౬౦ అ, ౫ న్లో 
నని నమానయెన కాంత యేకాంతలందెనంగల బె నఏవివాహా 
కాలంబున న నేక రాజన్యవరులం గై కొనక భవదీయ మధు 
రాలావ గ్రవణాత్సకుండ నయిన నా నన్నిధికి నా శరీరం 
వితర యోగ్యంబుగాదు పీకు జేవంబనయి యున్నదాన 
నని యేకాంతంబునన్‌ (చాహ్మణుం బు త్తెంచిన నేనును 


జను బెంచితి, 
వో (శ్రీమదాం[ధ భాగవతము, 


వరిపహోానములలోం. దన యాల్మీయులు చెడ్డ గాం దలంచి 

నచో వారిని నమాధానవజుచుటకును, ఆనందింవ. జేయు 
9 
టకును (బయత్న మొనర్పవలసి వచ్చును, మంచిని చెడ్డగను, 
చెడ్డను మంచిగను చెప్పవలసి వచ్చును, ఆవలి వారానం 
దము చెందునటు వ్యవహరింపవలసి వచ్చును, చారి సిజిని 
గ థి 

(గ్రహించి కల్లయో, నిజమో (వనన్నతను (బకటించి వాదిని 
నంతోవ వబువవ లెను. ఈ కళయందు నిపుణులు కానివారు 
సర్వ పియులు కాంజాలరు, రూతన్య భావము కలవారి _పేష 
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చాలకాలము నిలువదు, (చేమలోం గఠరినపు మాటలు వలు 
కుట దోవము, సత్యమును మధురముగం బలుకవలయును, 
మృదు మధుర వచనముంచేతను, అనురాగ యు కృమగు 
వ్యవహాంముచేతను ((పేమవృద్దియగును, 
థి 

సూతుండిట్ల నను:- “మునులారా! రుక్సిణీ దేవి కృష్ణుని 
వాక ములకు (బత్యుత్తర మాధ్యాత్మిక ముగ సనీియంగానే 
యిద్దర సంభావషణము వలన మరల పూర్యమువ లె ననురా 
గము వృద్ధిపాం బెను, అవ్వుడు భనవానుం డిట్ల నెను:-'* నేను 
నిన్నింకొక మగని జూచుకొనుమనివలుకంగ నే సీమనస్పునకుం 
జూల బాధ కలిగినది, నేను తెలిసికొనక యీామాట నంటిని, 
ఏదో వరిహానములలో నా నోటినుండి యీ మాటలు వెలు 
వడినవి. నిజమున కిటిమాటలు (స్రీల 'కవవమూన జన 

౬ 

కములు,” 

రుక్మిణీ బేవి (వేమతో నిట్ల నెను:- “కాదు (పాణ 

౧ 
నాథా! అవమాన జనకములు కాదు, చాల చోట్ల కన్యక 
ఒక చోట (వేమ బెట్టుకొనును, బలవంతము? నింకొక డు 
కొనిపోవును, కాళీ-రాజు కూతురగు అంబ శాల (బేమిం 
చెను, కాని ఆమెను దన తమ్ముని కొలుకై' భీష్ముండు బల 
వంతము దిసికొనిపోయిను, కాని నా వివాహామున నట్లిది 
నంభవింవ లేదు. నేను నడా నిన్నే కోరుచుంటిని, ఆనమ 
యమున మోరు వచ్చి నన్నుదరింవ కుండినచో నా తండి 
@ 
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యును నన్నయును బలవంతముగ నన్నింకొకరి కిచ్చెడువా రే, 
ఆ సమయమున నాకాత్శహాత్య తవ్చ ఇంకొక ఉపాయ 
మేమున్నది? వివాహమైన తరువాత (స్రీ ఆతని సౌ త్తెకాయగ 
లదు. జీవితాంతము వజ కాతనే అంటి పెట్టుకొని యుండ 
వలయును. కొందజు కులటలగు (స్రీలు తమ వివాహా మొక 
రితో కాంగానే వరపురుషులతో నంబంధమును బెట్టుకొను 
me 

చుందురు, ఇట్టి వ్యభిచారిణులగు (స్రలను బుద్ధిమంతులగు 
పురుషులెవరును విశ్వసింప రాదు. ఇట్టి వరపురువ గామిని 
యగు (స్త్రీ వృన్రాములలో దాగిన సర్పమువంటిది. అది 
యవ్వుడెన ననరమును గావింవవచ్చును, ఇట్టి కులటలగ 

a థి e 
కామినులను బోపించుట వేం బుకుషు లిపవరలోకములకును 


దూరులగు చుందురు. వతితు లయ్యెదరు.”” 


ఇది విని (శ్రీకృష్ణుడు వగవక నవ్వుచు నిట్లనెరు:- 
“(పియా | నీ యీ మధురాతి మధురములును, అనురాగ 
యు కృములునగు వలుకులను వినుటశే నే నిట్లు పరిహానము 
లాడిపిని, మృదంగము మోా౭ద మధురశ బము దెబ్బకొట్టిన, 
గాని రాదని నిశు చెలియును, వీణుకు జెవులను మెలివైచి 
తీగమిాద గొట్టినగాని దాని నుండి శుద్ధస్వర ము వెలువడదు , 
నేను నిన్ను. బోటుమూట లనకుండిన నీవు తలవంచుకొని 
సిగ్గుతో నుంజెదవు కాని మాటలాడవు. ఇప్పుడు నేను కఠిన 
వాక్కులు వలుకగా వానికి యు_క్రీయు కముగ నమాధాన 
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మును జెప్పి పూర్ణముగ వ్యాఖ్యానించితివి, సీన్స చెప్పిన 
దంతయును సత్య'మే. నేను సీ పేమను శంకింవ లేదు, బీ 
(చేమయందు నాకు సందేహ మేమాాతమును లేదు. నివు 
నాకనన్య భకువు, నకామభావనా నివృత్తి పీన నాయెశల 
చేయే కోరికలను 'బెట్టుకొంటివో అవన్నియును నకు నిత్య 
(పాములే, కల్యాణే! కుతూహల వశమున నేసి వాక్యము 
లనుబలికితిని, నేనిట్లు పోటుమాటలను బలికి విచలిత నొనర్బ 
దలచితిని. కాని నీవే మ్యూతమును జలింవ లేదు.”” 


రుక్స్మిణే దేవి యిట్లనెను :- “మూకీ మాటలే తోచి 
నవా? వరిహాగమునకు మాకింశే మాటలును దోచ లేడా ౪ 


భగవానుం డిట్లనెను:- “నేను (చేమ వరీకును 
'జేయందలంచితిని, సీ నోటినుండి [పేమ యొక్కయు, వత్నివతే 
యొక్క-యు ఉజ్జ్వల మాహాత్శ్యమును వినందలంచితిని, అన్తై 
వింటిని, నివు నన్ను మో మాధీశ్యరుండ నంటివి. అదినత్య మే. 
అందబును నన్నే భజించుచుండజేదరు, అందటు కర్భలకును 
ఫలము లొనంగువాండను నేనే, వ మానవులు కామినీ, 
కాంచన, (పతిపాకాంతులకు వశుల నానా విధములగు 
జవ, తవ, (వ తానుఫ్టానములను “జేయు చుందురో 
వారు నామోహీ నాయలోం బడినవాగగుచున్నారు, 
నన్ను భజించుటవలన జనన మరణమావమగు సీ నంసార 
జంధమునుండి విడినడుటను గోరవలయును గాని 
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నమస్త సంవత్తుల కాశయుడనై, జగదీశ్వరుండ నై న 
నన్ను చగేవలము సాంసారిక విషయనంబంధవముగు లాకిక 
సంవ త్తినే కోరుచు, సంసార సాగరమునుండి విము క్రునిం 
భక్సింని గోరకుండిన వారిని మందభాగ్యు లనవలయును, 
వాకు కృవణులు, దీనులు, వంచితులగుచున్నారు. ఈ ఆహార 
నిదా, మైథునాది సుఖములు కుక్క, వంది జవ లందును, 
నరకాది లోకములందును | బాపింవం గలవు,” 


రుక్టిణీ జేవి యిట్లనెను :-“*వభూ ! విషయ సుఖము 
లలో శాంతి లేదని జీవునకు చెలియును, అట్టి యెడ వానిని 
మాటిమాటికేలకోరుకొనుచుందురు? జవులేల, యో మాంసాస్థి 
యు కేము లగు శరీరములందు రమింవం శ 
చుందురు,” 


ఛగ్గ వాను డ్‌ట్ల నెను వా “*వియా ! అనేక జన్హము 
లందలి వాననలచే జీవుడు దుఃఖమం చే సుఖములను గాంచు 
చున్నాండు, భాగ్యహీనులగు వారి మనస్సు నడా విషయ 
జన్య వదార్థములం దే ఆన కృమె యుండును, విషపురుగునకు 
వీవ'మే బాగుండును, మలములో నుండు పురుగు దానియం చే 
రమింవంగోరుకొనుచుండును, అచే విధముగ నెవరి మనస్సు 
సాంసారిక విషయములం దాన కిని. జెందియుండునో వారికి 
నరక పా_వ్లియే సుఖకరముగం దోచునము 
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రుక్మిణీదేవి యిట్లనెను :- ““అశరణ శరణా ! మో 
పాడారవిందములందు తవ్ప వేజొకటి వినకుండునట్లు నాకు 
వర ముసనంగు(డు,”” 

భగవానుం డిట్లనెను క పియా | చీచాధర ము 
చాల కఠినమైనది. అందులో నిప్కూ_మ సేవ యింకను గఠిన 
మైనది, సంసార బంధనమునుండి శాశగతముగ విముక్తిని 
గలిగించు నిపష్కామసేవను నేంటివజు కత్యంత (వీతితో 
చేసితివి, కాముకులగు వారిట్టి చేవను జేయంజూలరు. ఇండియ 
తృప్తి కావించుకొనుటయం బే (వవృ త్తినిం జెందు దూషిత 
హృదయలగు (స్త్రీల విషయము చెవ్బవలసిన చేమున్నది ! 
కాముసుఖమునే నర్వ శేవ్షసుఖముగ భావించు కులటలగు 
కామినులు నానావీధమ-లగు మాయల నొనర్చి” మోనము 
చేయుచుందురు. అటు నిటు నిందియ తృ ప్తికై తిరుగు 
యందురు. నీవ్ర నన్ను సెవద్యారా కొనివేసితివి. సేవా 
మూల్యముచే నన్ను6 గొంటివి.”” 

రుకిణి యిట్ల నెను :- “పాంమిా ! మో కనేకులు 
దానీలు కలరు. అందులో నేను నాక్క_ దాసిని, నే నేమి సేవ 
చేయం గలుగుదును. మో చరణ భూళితోనైనను సమా 
నము కాను,” 

భగ వాను డిట్ల నెను = కాదు (ప్రియా | నను సత్య 
మును జెవ్వుచున్నాను, నాకు వదునాజబువేల నూటయెనసి 
మిది యిండ్లలో నొక దానికంెట నింకొక తె మించిన నంద 
క తేలున్నారు. కాని వంవజోరము చేతను, నిశ్చల (పేమ 
చేతను అనుషమ అనురాగము చేతను నిష్మా-మసేవ చేతను 
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నీవు నన్ను వశ మొనర్చుకొనిన ట్రింకెవరును నన్ను వశవజచు 
కొన జాలకపోయిరి, నీవంటి (వణయిని యగు గృహిణీ 
నాకింకెవరును గనంబడ లేదు, నీ యెడలను నాకు సవాజాను 
రాగము కలదు, అట్లు కాకున్న నీ వివాహ సమయమున 
నా వృద | బాహ్న-ం)ని. బంకపి నస్సెందులకు వీలిపిం చెదవు ? 
వల ల రాజులను అ నన్ను _వరించెదన్ర ? 
సీవా (ాహ్మణ దూత నెవ్వడు వంపితివో అప్పుడే నీకు 
నాయెడల నిళ్చల హోర్డి కమగు గూణానురాగము కలదని 
తెలిసికొంటిని, అందు వలన నాకు నమావారము ెలియం 
గనే మోపురమునకుం బరువిడి వచ్చి, నిన్నందజును జూచు 
చుండ. దీసికొని వచ్చితిని,” 


రుక్మిణి యిట్ల నెను స్వామి ! ఇందులో నాగొవ్చ 
తనమేమున్నది? సీ సౌందర్య మాధుర్యమును, గుణాకర్ష 
ణమును నటిది, అటి నిన్నే కన్యలు వతిగాం గోరరు? 
ల్లు 6 
బదంతయునూ మో యాక ర్భ ణము యొక్క. ఫలము.” 


(శ్రికృష్ణుం డిట్లనెను :-“నళే, అది నా యాకరణ 

£౯3 ౧౧ యె 
ఫలమైనం గావచ్చును, కాని సయిచ్చను నార లో 
గలుపుట నామాన్యవిషయము కాదు, తేన యిష్టమునందు 
దోవమును జూడకుండుటయును, అనన్యతకును నిదియ్‌ 
నర్యోత్కృష్టాదాహరణము., వివాహ సమయమున నీయన్న 
నాతొ. బోరాడవ చ్పెను, నేను వానిని జయించి నీయెదుటనే 
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వానిని వికృతిని గావించితెని. నీవు నే నేమెన ననుకొందు 
నని యేమియును మాటలాడ లేదు. తరువాత ననిరుద్దుని 
వివాహా నమయముస ద్యూతే కీడయందు తా జ 
వానిని. జంకను, అట్లయినను సీవేమియును మాటలాడ 
లేదు. ఇంతటి నపాన శీలత యిం కే(స్ర్రీయంటెన నుండునా? 
స్త్‌ పట్లాలోచించుకొసి యుండవచ్చును:-'' నేను మాటలాడి 
న కైన గృహకలహములు రాగలవు” అని భావించి సీవా 
దుఃఖమును లోలోన మెనలక నహించితివి. దీని శెదురాడ 
నైన లేదు, ఇట్టి సీయుడార తాపూర్ణ మగు వ్యవహోరము 
చేత నే నేను సకువకుండ నైకిని. నీవు సీ మృదుమధుర న్వభా 
వముచేత నే నన్నుంగొని వై చితిని,” 

రుక్సిణీ బేవి యిది విని లజ్జిత యయ్యెను, (శ్రీకృష్ణుం 
డాగ లేదు. ఆతం డింకను బలుకుచునే యుండెను, స్‌ 
నాయెడల గల అనురాగము అనుకరణీయమైనది. ఒకనొక 
రాజకుమారి. కిట్టి సాహనముండుట (వశంననీయ మనసు విమ 
యము, సివెండ్లికి 'వెండ్ల వారు నచ్చుటకు రెండుమూడు 
దినము లే వ్యవధి కలదు. వివాహ | వయత్నము లన్ని యును 
జరిగినవి. ఆయివను సివు సేనిక్పయము నుండి ఒక్క. అణు 
నూత మైశఏ చలితు రాలవు కా లేదు. సుమేరువువ లెనీనంకల్ప 
మందే దృఢముగ నిలిచికిఏ.సీవు సీతల్లిదం[ డల నడుగక యీ 
నాకడకు ఉ_త్తరమును వాసి వంవితివి. నేను వచ్చుట కొంచె 


ని భాగవతకథ 


మాలన్యము కాంగానే సీ కీ (వవంచమంత యును శూన్య 
ముగ, గనిపించినది, చ్రేవీ పూజనము వేళకు నేను రాకుం 
డిన (బాణములను ద్యజింపవలయునని నిశ్చయించితివి, కి 
యీ |పేమకు నే నేమి |ప్రత్యువకార మొనర్చం గలనో 
చెవ్వుము,. నీ బుణము నెట్లు తీర్పుకొనం గలుగుదును ? 
అట్లు బుణ విముక్తిని గూడ నేను కోరను, ఎల్లవూకును 
సీకే బుణవడి యుండ గోరుదును, చానిలోనే నాకు సుఖము 
కొలదు, బుణవడి యుండినచో నీ యి యద్భుత (చమ 
నదాన్నర ణకు వచ్చుచు నే యుండును, డాని నెల్లప్పుడును 
స్నరించుచునే యుందును, సీ (వగాథ [మను నిరంతర 
మభినందించు కొనుచుందును.”” 


నూతుం డిట్ల నెను :- “మునులారా ! న్నేహభరిత 
ములును, అనురాగ యు క్తములును, [(చేమార్ష యు క్త 
ములు నగు వాక్యములను విని రుక్సిణీ దేవి లజ్ఞత యె యేమి 
యును మాటలాడ జాలకపోయెను, తన శిరస్సును భగ 
వానుని పాదవద్భము లందుం చెను. (శ్రీకృష్ణుడు తన |ప్రకం 
పిత కరములతో నామెను లేవనెత్తి (పేమ భరిత హృద 
యముతో:. గాశగిలించుకొొనెను. మునులారా! ఈ విధ 
ముగ భగవానుండు మిగిలిన భార్యలతోడను నరన వినోద, 
వరిహానములను గావిం చెను,” 


ఫర స్ట చనాజసూయము రికి 


శౌనకుం డిట్లగెను “సూతా! ఇతర భార్యలతో 
(శ్రీకృష్ణుం దేమి వరిహానములు శావించెనో వానిని గూడ 
మాకు జెవృశలయును,.”” 

సూతుడు నవ్వి యిట్ల నెను వా '“ అయ్యా | స్వామి! 
వరిహానములకంతు లేదు. వదునాజు వేలమంది భార్యలుక లరు, 
ఎంతని చెవ్పగలను 1? సే, నత్యభామతొం జరిగిన (చేమ 
మయనంవాదమును జెప్పి యీ విషయమును బూ 

ఇదను, 


ది 
ఆవి 


అ | చాలు 


(శ్రీకృష్ణ సత్యభామా సంవాదము 
(౧౧౨౦) 
న్లో త థాన్యాసామపి విభుర్ల ఇ హేను గృవహావానివ | 
ఆనితో గృహ మేధీయా న ర్మాంల్లోక గురుర రి;॥ 
థి థి య పొ 
శ్రీభాగ, ౧౦ స్కం, ౬౦ అ, ౫౯ శ్లో 
వ, ఇవ్యిధంబున 'జీవకీసుతుండు నరలోక విడంబనంబుగ 
గృహాసుని భంగి నిజగృ హకృత్యంబు లాచరించుచుంజెనసి 
శుకుండు మజియు నిట్లనియె, 
శ్రీ) మదాంధ్ర భాగవతము. 
గొవ్పవారియుక్క_ వరిహానమును నిర ర్గ కము కాదనియు, 
శానియఠదును గొవృ గూఢ క్రునమిమిడి యున్న దనియు 
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శా న్త్రకారులు చెవ్వుచుందురు, వారు నవ్వుచునే మనము 
సులభముగ నుద్ధరింవంబడు వలుకులు వలుకుచుందురు, 
ఊరక నువ చేశించు వ్యసనముక లవారును, వక్ష ఎ్రతేేముచేం 
దన జీవికను వెడలంబుచ్చుకొనువారును, నెచ్చటనుండి యో 
వెదకి వెదకి విషయములను గంఠస్థ మొనర్చుకొని చిలుకల 
వ లెంబలుకుచుం జెదకు, కానియువ దేశించు నభ్యాన మొనర్నని 
వారి (వతి చేష్ట యుందును నువ చేశము నన్ని హిత మై 
యుండును. ఆతండు లేచుట, కరూర్చుండుట, ననుట, ఆడుట 
మొదలగునవన్ని యును నువ చేశ మయములుగ చే యుండును 
అందువలన దవుకంకెం బెద్దవారి సేవలొనర్నవలయును, 
గొప్పవారి జీవితము మూర్తీభవించిన ఉవచేశమే కాం 
గలదు. 

సూతుండిట్ల నెను = “మునులారా! భగవానుండు 
గృహస్థ శ్రమపాలన మునర్పుచు( బదునాబువేల నూట 
యెనిమిది రాణుల గృహములందు "వేటు వేటుగ నుండి, 
వారితో న నేక వరిహాసవినోదము లొనర్పు చుండెను, భార్యకు 
నకోోత కావ్య సుఖము భర్త తనతో నవ్వుచు మాటలాడు 
టయె. అవ్వుడవ్వుడు పరిహానమునకు సంబంధించిన వినోదము 
లొనర్చు చూడవలయును, ఏ భర్త చేతిలోం నగొజడాను 
దీసికొని, భార్యకు గురువగునో, ఆమెకు ఉవచేశముల 
నొనర్పు యండునో, డానిచేత నింటిలో నొక విధమగు 
వరల మేర్చడును, భార్యాభ ర్శలు హృదయ పూర్వక 


ధర శ్ర రాజసూయము రికీ 


ముగ మాటలాడుకొన కుండిననుు బరస్సరము విశుద్ధ హృద 
యముతో నిర్ముక్త న హోన్య మొనర్చ కుండినను, పరస్పరము 
నవ్వులలో నొొకరినొకరు కనరుకొనకుండిన వారి దాంపత్య జీవ 
నము నీరసమైపోంగలదు, మన శ్యామసుందరుండు గొవ్పకౌతుక 
మొనర్పుచుండును. ఈతని ముఖమందు సర్వదా చిజునవ్వు 
లొలుకుచుండును. ఆతడు ని దించుచుండంగాం జూచినను 
నాతండు నవ్వుచున్నట్లు తోచుచుండును, మాటలాడుట 
యును నవ్వుచునే మాటలాడును, భోజనముచేయు చుండినను 
నవ్వుచు నె యుండును, ఆతడు నిత్య వనన్నుండుగ నుండును, 
వడ్చుచుండినను నాతనిలో హోన్య మే దాగియుండును. అందు 
వలననే ఆతండు పోడశ నహ్మన ధర్శవత్నుల హృదయము 
లందు హోరమై వెలయుచున్నాండు. రాణు లాతనితో నెల్ల 
వ్వుడును మాటలాడ నున్యిళ్ళూరు చుందురు, ఈతండును 
హృదయము (పఫుల్ల మగునట్లు విచి తములగు గథలను బెవ్వు 
చుండును, సత్యభామ కొంచెముగ మానిని, అందువలన 
నామెతో నాతడు చనువుగ మాటలాడు చుండును, 
ఆమెలో మాటలాడునపుడామెను మన్నించుటలో మాధ 
వున కానందము కలుగును, అందులకే ఒక్క పారిజాత 
పువ్చము కొలుకే ఆతం జామ కొొణకు స్యర్లమునుండి పారి 
జాత వృతమును బెచ్చి, ఆమె దొడ్డిలో నాకును, డాని 
సుగంధము చే ద్వార కాపురియంతే యును సుగంఫితే ము కాగు 
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లదు, శ్యామసుందరుండు సత్యభామనే యెక్కు.వగ. ((బేమిం 
చునని మిగిలిన రాణులందజకును విశ్వాసము, సత్యభామ 
కును ఈ విషయమున గర్భము కలదు, చూాడు(డు నా 
నంతోవమునశే నందనందనుండు నాకమునుండి నవ్య పారి 
జాత వృషతమును దెచ్చి నా అంగణమున నాటినాండని 
ఆమె గర్వము. 

తీపిదగ్గ అకు చీషులు చేరునట్లును, పువ్చము చుట్టును 
దుమ్మెద తిరుగునట్లును, ద్వారక చుట్టు వక్క-లందు నార 
దుండు తిరుగుచుండును, అటునిటుంబోయి మరల ద్యారకకు 
వచ్చుచుండును. ఆతని రాకపోకలు నిరంతరమును జరుగు 
చుండును, ఒక దినమున నారదుండు వచ్చి సూటిగా సత్య 
భామ యింటికింబోయెను, భఛభగవానుండా నమయమున రాజ 
నభకుంబోయను, సత్యభామ నారదునకు మిక్కిలి ఆదర 
నసత్కారములను గావించి ఆతనిని సువర్ల సింవోననమున( 
గూర్చుండంబెకైను, విధ్యు_కృముగ 6 బూజించి సత్యభామ 
యిట్లు నెను:-“*స్యామిో ! మరు కృవతో దర్శన మొనంగితిరి, 
మా దర్శనము (వాణిమా తుల కానందమును (బనాదించును, 
కాని స్వామి! నా కొజకు మోరు కేవలము సామోత్తుగ 
మంగళ స్యరూపులు. మ _ర్యీలోక (పాణులకు దర్శన దుర్గ, 
భమగు గల్పవృతము మో యవ్యాజ కృవ చేతనే మా 
యింటిలో, గల్బవృతము నాటంబడినది, స్వయముగ సాథత్లూ 
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జ్ఞగ దీశ్వరుండగు (స్రుకృష్ణునిం బతిగాం గలిగిన నాకంటు 
సౌభాగ్యవంతు లీంకెవరుండంగలరు? ఇంకను మిర్త్వలోక 
మున నుండియును చేవతల గృహాంగ ణములందుండ వలసిన 
కల్పవృశుము మాయింటి నుండిటయును, మా వంటి సాధు 
మహోతుులు మాయందు బూర్తానుగహముంచుటయును 
నా నాభాగ్య మే-స్వామిా? నేను మిమ్ముల నొక్క_టి యడుగం 
దలంచుచున్నాను, ఆజ్ఞయైన చో శడాదనుుో 

నారదుం డిట్ల నను:-“మహారాణీ! అడుగుము, నీవడి 
గిన దానికీ నేను (బత్యు_త్తర మొనంగెదను.” 

నత్యభామ యిట్లు నెను: స్వామి! 'నేనడుగ దలంచిన 
దిది. నేను జగ దిశ్యరుండగ శ్యామసుందరునిం. బతిగాం 
బడయుటకు ప న్‌ నేమిపుణ్యము నొనర్చితినో 
కదా! అదియును కాక జన్నజన్నాంత రములందును నా భగ 
వాను నే వతిగాం బడయుటనై యివ్వుడు నే నేమ్మివతము లేక 
కర్ణ నొనర్పవలయునో? ? 

ఇది విని నారదు. డిట్లనెను :- “పూర్వజన్మమున 
"నీవ తులాపుకువ డాన మొనరించితివి. డాని ఫల న్వరూప 
ముగ నీ క పురాణపురుషుండగు. (వభువు వతిరూపమున 
లభించినా(డు, నీ వివ్వుడును నీ [వభువును దూచి, యీతనికిం 
దుల తూగు ధనమును రత్నదానము లొనర్చినచో, నీ 
కీశండే వతిగాం గలడు. ఈతనికిని నీకును నెన్న టికిని వియో 
గము నంభవింవదు,” 


రక భాగవతకథ 


ఇది వీని అత్యంతానందమును (బకటించుచు సత్య 
భామ యిట్లనెను :- ““నారడా ! నీవు నాకు చాల ఉత్తమ 
మగు విషయమును జెప్పితివి మా యింట రత్నములకును, 
ధనమునకును గొదువ లేదు, నేను నేండే తులాదాన మొనం 
గదను. కాని ఒక్క. చిక్కు-న్నది. అప్మాత కొనంగిన దానము 
నిష్పలమగసటయే కాదు, అట్లూనంగిన వారికి దోవమును 
నంభవింవ6 గలదు. మబజునటి జన్మమున నాతడు దరి దు 
డగును, దర్శిదుండై నచో నాతండు పావమునందు (వవృ ల్తీనిం 
జెందును, పావమును జేయుటచే మరల మరల దరిదు' 
డగును, మరల మరలం బావము లొనర్స్పు చుండును, అందు. 
వలన దానమువరకు నత్సాత అత్యాంతావసరము “కాగలదు, 
"దైవ వశమున దయచేసితిరి, నీ కంశు సక్నాత నా కెచ్చట 
లఖభింవంగలదు + దయచేసి నీవు నాతులాదానమును సక 
రించినచో నా కోరిక చెబవేరం గలదు.” 

నారదు. డేట్ల నెను = మహారాణీ ! నేను దకణలను 
గొనిపోవుటకు రాలేదు; కాని నీవు కాదనినచో, బలవంత 
మొనర్చిన-వో అశ్లు తీసికొందును. సాధువుల శరీరము వరోవ 
కారము కొణ కేక డా ! కావున నన్నియును సద మునకు 
కొనుము.’”” 

ఇది వనంగా నే సత్యభామ యొక్క. ఆనందమునకు 
మేజ లేకుండెను, అమె యుత్సవమును గూర్చి ఆలోచించను, 
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కంటిలో. దోరణ వతాకములను గట్టంచెను. మేళ తాళము 
లన్ని యును వాయింవం బడుచుంజెను, ఇంతలో నే భగవానుం 
డచ్చటికి వచ్చెను. భగ వాను. డిట్లడిగాను :- వమిది, నేంజేమి 
జరుగుచున్నది! ఇది ఏయుత్సవము 1” 


సత్యభామ యిట్ల నెను :- “స్వామి | చేను నేండు 
దాన ధర్మము లొనర్భు దలంచుచున్నాను.” 
కృషం డిట్లనెను = “నేం డేమియును బర్వము 


వండుగు కాదే, ధర్మములు, డానములు చెయవలయునను 
గోరక యెట్లు కలిగినది ? ఇంతలోనే వెద్ద బొట్టును ధరించి, 
పీణను భుజమునకు దగిలించుకొని నారదుడు కనబడెను, 
వక వక నవ్వుచు భగవానుం డిట్లనెను :- ప హాహ్హూప్తూ | 
నారదుండు వచ్చి నాండా యేమి? ఇ వ్వేళ ఉత్సవ మేమా 
యని నే ననుకొనుచుంటిని, ైద్యునిం జూడంగనే రోగము 
లేకపోయినను రోగులు (వత్యవమగుచుందురు, వృవెన నంద 
మైన వస్తువు లమ్ము వారు కనంబడిరా, అవసరము లేకపో 
యినను (స్త్రీలు వానిని గొనిపోవుచుందురు, మంచి 
తినుబండారములును, రుచి గలుగు వస్తువులు వచ్చినచో 
నాంకలి లేకపోయినను జనుల కాకలివేయును. అడే విధ 
ముగ (బాహ్మ్నణులు వచ్చినచో నుత్చవ పర్వము లేమియు 
లేకున్నను కతణవణమును నుత్సవ వర్వము లేర్చడును, 
దాన ధర ములు చేయవల యునను (బవ్ఫ త్తి కలుగును,” 


90 శ్రాగవతకథ 


నవ్వి నారదుం డిట్ల నెను ఫా “స్వామి విరా యింటి 
నుండియును. మేము రిక హస్తములతో. బోయినచోం 
(బవంచమున మమ్ముల నడుగువారే యుండబోరు. లోకులు 
మా వెంటబడి గలిచేయుదురు. మేము మో వెంట గంతు 
లిడుచు, నిర్భయులమై తిను చుందుము. మోకు (బ్రహ్మణ్య 
దేవుడను జేరు కేలదుక దా! మిరు గో బాహ్మణుల పీతము 
కొబుకు ధరపై నవతరించుచుంచురు.”” 

ఇది విని నవ్వుచు భగ వాను? డిట్ల నెను :- “నారదా! 
నీ వనికి నే నడ్డమురాను. నీ యజమానిని కడ కొల్లగొట్టు 
కొనుము ’” అని వలికి అచ్యుతుడు తేన వి| శాంతి గృహము 
లోనికి. బోయి కూర్చుండెను, అన్ని టిని సద అనరు సత్య 
భామ వచ్చి యిట్లనెను :- “స్వామి! నేను మో క భ్యంగన 
స్నాన మొసరింవం జేసెదను.” . 

భగ వానుండిట్ల నెను :- ““దాన మొనంగదవా + నా 
కభ్యంగన స్నాన "మెందులకు ? దాన మొనంగు చాననునీవు, 
పుచ్చుకొనువాండు నారదుండు, నన్ను మధ్యలో జలిలో 
నేల బాధిం చెదవు *’ 

సత్యభామ యిట్ల నెను:- “స్రీ భర్త లేక డానపుణ్యాదు 

లెట్లు చేయగలదు.” 

నవ్విభ గ వానుం డిట్ల నెను = నారదుడు (స్రీ కాదు 
కడా !, ఆతండును బురుషుంజే” 
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et 


తంచాము విదిలించుకొని యిట నెను:- “*మిీశెల వ్వ 
క్రై" భా రా 
డును బరివజోనము చే, చ₹ంజా లెండు బాల (పొద్దెక్క నడి,” 

కృష్టుంకు నవ్వుచు నెడలను, సత్యభామ స్నా నాదు 
లను చేయించి, ఆతని నొక సుందరమగు నాననమున. 
గూప్పుండం బెెకైను, విధ్యు క్తముగ నాతని బూజిం'చెను, 
అంతం (దాసులోంగాన్సుండ 6 (లార్టిం చెను.కృష్ణుండిట్ల నెను;- 

థ్‌ ఇ గా 

“నేన్ను డాసులోం గూర్పుండు మెందులకు + తూచువాండు 
తూచువ సువును (డాసులోం జెటునటు నన్నెత్తు కోొసిపోయి 

ఎని 4౬ cn చి 
(తాసులోం గూర్చుండ బెట్టుము." స 

సత్యభామ యిట్ల నెను;- ““ఇవమ్బూడు మిమ్మెవరె త్తం 
గలరు ? మిమ్ము నెత్తుట అట్లుంచి, ఎత్తుట కూహింపనైన 
నూహింవంజూలను.”” 

కష్ణండిట్ల నెను:-“మిా తండి మామో(ద మణిని 
దొంగిలించిమనుతి దోషము నాపాదించినా(డు. ఆయన 
యూహాలో మేము ధ నలోభులమైతిమి. 

కోవముతో సత్యభామ యిట్ల నెను :- ““మోరు మరల 
పాతనంగతుల నెత్తుచున్నారు, మా తండి చేసినది పొర 
పాటు మానవులకు పార పొట్లుండును.”” 

భగవాయడిట్ల నెను :-“అగి పొరపాటుకాదు, మంచి చే 
మైనది. ఆతండా కళంకము నాపాదింవకుండిన నీవు నాశెట్లు 
లభించియుందువు ? అట్లు కాకున్న నీవు కృత వర్శకో, శత 


రి భా౫వతక థ్‌ 


ధన్వునకో, అకూరునకో వత్ని వయ్యేడు దానవు. నీ దర్శ 
నమే దుర్గ భమయ్యెడిది, మమ్ముంజూడంగ నే మేలివుసుం 
గును వేసుకొ నెడు దానను.” 
= చికుకోనముతో సత్యభామ యిట్లనెను :-“మిెల్ల 
వ్వుడును చేసిపోని మాటల ననుచుందుకు. వదండి, నాకాలస్య 
మగుచున్నది. నేను నీచేతులు వట్టుకొంటబెను, నారదున 
'కాలన్యమగు చున్నది, 

భగవానుడు నవ్వుచునిట్ల నెను = “నారదున కాలస్య 
మగుచో నారదుండే యె త్తవచ్చును, ఇందాతసి మును 
గలదు కడా! నీవు దానమును జేయుదానవు, ఆతండు దాన 
మును [(గహించువాండు, నేను తూచంబడువాండను గణా! 
స్‌ు పుణ్యము లభించును, నారదునకు ధనము లభింవలో లదు, 
నాశేమున్నది 2? 

నారదుండీట్ల నెను:- శ సమో |! ఒకవేళ సత్యభామ 
యెత్తగలబేమో కాని అది నావలన నగునదికాదు, 
నేనిచ్చట శెత్తుటకును ధరించుటకును రా లేదు, వదెన దాన 
దశీణలు దొజికినచోం దీసికొని పోయినను, లేకున్న జయ 
జయ నీతారామయని వెడలిపోయెదను. చేను నావీణను జం 
కను వేసికొని పో యదను.” 

సత్యభామ యిట్లనెను : ““స్వామో | చాల వరిహోన 
ములు జరిగినవి, వదండి, వేళ వాల మించినది,” 


ధర్భజ రాజసూయము రిప 
ఇది విని కృష్ణుండు నవ్వుచు (తానులో నొక వక్క-న 
గూర్చుండెను. (తాసు రెండవ (వక్క-వైకి లేచిపోయెను, 
వ్యాముండు కూర్చుండిన (తాసు “నేలకంటుకొ నెను, సత్య 
భామ రెండవ] తాసులో సువర్ణ మణి, రత్న మాణిక్యముల 
నెన్నింటినో తెచ్చియుంచెను. కాని కృష్ణుండు కూర్చుండిన 
(తాసు కదలనే లేదు, ఇవ్వుడు నత్యభామ చాల చింతలోం 
బడిపోయెను, ఆమె తన ఆభరణముల నన్నిటిని దీసి అం 
దుం చెను, కాని అంతయును వ్యర్గమయ్యెను, బ్రింటిలోంగల 
నన్నివస్తువుల నందుంచెను, ఆమె కివ్వుడు చాల దుఃఖము 
కలిగను, కృష్ణుండు నవ్వుచు నిట్ల నెను:- రాణి దివాలా తీసి 
నది” దినిచే నామె యింకను లజ్జిత యయ్యెను, అంత 
నామె యిట్లనుకొనెను:- “ఈ కల్పవృవమును నాచే కదా! 
పీనినం బేల వేయరాదు + అని యాలోచించి ఆమె కల్ప 
వృత.ము నమావమునకుంబోయి, దానిని? (బార్థిం చెను, 
అవ్వుడు మెదలక నారదుడు వచ్చి యిట్లు దెను:- “మహో 
రాణి! సీవిట్టి కల్చ్పవృతములను లశువై చినను (తాసు లేవదు, 
అనంతకోటి (బ్రహ్మాండము లుదరుమున నున్న వాని నేవస్తు 
వుచేం దూచంగలవు ? ఈతనిని భ కులే వశ మొనర్చు కొనం 
గలరు. కావలె ననిన నేనొక యుపాయమును జెప్పెదను, 
వెంటనే (తాసువైకి లేచును.” 
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సత్యభామ యిట్ల నెను వలా “అయ్యా! నారడా!నీ 
వీంతేవజు కా యువాయము నేల చెవ్ప లేదయ్యా! చెప్పూ 
మయా చెప్పాము. నా సంక టమును దూర మొనర్చుము.”" 

నారదుం డీట్ల నెను = పీ వొక్క_వనినిం చేయుము, 
ఒక్క-_ తులసీదళమువై . గృవ్వ నామమును (వాసి యా 
(తౌసునం దుంచుము, (తాసేల ై కి లేశదో చూతము, 
కృష్టుండుండిన | తాను పై కిలేచును, నామముతో? గూడిన 
తులనీదళ ముండీన వె పు పు (కిందకు బోంగలదు. తులసి భగ 
వానునిం దనవశ మొనర్చుకొనినది, నీవు ఛప్పన్నారు పిండి 
వంటల నె నై వేద్యమిడినను వానిమిోందం దులనీవళ ము నర్చింవ 
కుండిన భగవంతుడు దానిని నీ స్వీకరింవండు. ల 

ఇది వినంగానే సత్యభామ సంతోపషమునకు మేజలే 
కుండెను, ఆమె తులసీదళముమోంద కృష్ణ నామమును (వాసి 
దానియం దుంచెను, చూచుచుండంగ నే భగవానుం డుండిన 
(తాసు వై కివోయెను, తులనీదళముండినది [కిందకుంబో యును, 
అవుడు సత్యభామ యిట్రనుకొ నెను ;- “నే నింతవణకు భగ . 
వానునకు నేనే (వియురాలి ననుకొనుచుంటిని. ఇది నా 
మిథ్యాఖిమాన మే “కాగలదు, య థార్థమునకు హారి పియ 
తులసియె,”” 


దీనినింగాంచి భగవానుడు నవి యిట్లనెను “యజ 
మానిసి, పురోహితు(డును ఇద్దరును గలిసి 'నన్నోడించిరి.” 
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నారదుం డిట్ల నెను ాస్యామో ! మో రవరాజితులు, 
మో రెవ్యరికిని నోడరు. కాని నీక నన్వభ కులగు వారికడ 
మోాకుమిో రే ఓడిపోవుదురు, ఇది మోకుగల ననాతన న్యభా 
ము.” ఇట్లు వలికి నారదుండు వెంటనే (తాసులోనుండి తన 
ధనమును (బోవు చేసికొని; ఫాట్లముక ట్టుకొని, తన చంకలో 
బెట్టుకొని వెంటనే (బహ లోక మునకు బోయెను, తరువాత 
నొక్క_తుణమైనను నాతండచ్చట నిలువ లేదు, బ్రాహ్మ 
ణుండు తన దశ్నీణ తనకు దొణకిన తరువాత నిలుచుట 
వర 
నారదుడు వెడలివోంగా నే సత్యభామ భగవానుని 
చరణకవములములకు. (బణామమును గావించి, అనురాగ 
భరిత దృష్టితో ఇ్యామసుఎదరుని వై పునశే మూచుచుండెను, 
కృష్టుండును నామె నత్యంత (పేమతొం జూ-చుచుం జెను, 
క నవ్వుచు నిట్లనెను :- “ఏమి గ దంల రుణ కు 
కియా | 
పే)మా|శువులను దుడిచికొనుచు సత్యభామ యిట్ల 
నెను : -వభూ ! | పూర్ణజన్మమున చ నేమి పుణ్యముల 
నోనర్చి, వాని పులస్వరాపముగ నేను వర మేశ (రుని బతిగా 
బొందితినో యవి యాలోచించుచున్నాను, నాథా! స్వామా! 
నను బూర (కన్నము నెవ తెనో చెప్పుడు, చే నింతటి 
సౌభాగ్య శాలి నగుట "కేమి పుణ్య మొనర్చితినో గచా | 
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మ_ర్తలోకములో నున్నను నే పుణ్య వభానముచే నా యింటి 
లోనికి గల్పవృతుము వచ్చినది * 

అదివిని భగవానుం డిట్లనెను :- “పియా! పూర్వ 
జన్నమున సీవు భగ వన్నందిర సమ్ముఖమున నొక తులసీ 
వృత.మును నాటిపెవి, ఆ పుణ్యకారణమున సీ యింటిలో. 
గల్బ్పవృశుము నాటంబడినది, ఎల్లవ్వు డుండంగలదు,”” 

అంతే సత్యభామ యిట్లనెను :- “నేను పూర్వజన్మ 
మున నెవ తెను? నే నింతటి నాభాగ్య శాలిని యగుటకు నే 
నేమి శుభకర  లొనర్చితిని ₹” 

ఇది విని భగవానుండు కొంచము హానముగనుండి 
యిట్లనెను :- “పియా | వినుము. నీ సుకృత మును గూర్చి 
చెప్పెదను. కృతయుగాంతమున కనఖల (హారిద్యార) _పాంత 
మున దేవశర్శయను (బాహ్మణుండు క లండు, ఆతండ్మతికుల 
మున. బుట్టి నాడు, సమ స్త "వేద వేదాంగములందు పాండిత్య 
మును నంపాదించియుం జెను, నిత్యమును నియమముతో 
నగ్గిహాోే|త్ర మొనర్చుచు, నడా గాయ తీజవ తత్సరుండుగ 
నుండెను, (తీకాలములందు గోద్ధాభ కులతో సూర్యు న aS 
మొసంగుచు, సూర్యనారాయణ (వతము నొనర్చ్పుచుండెడి 
వాడు. ఆతనికడ నున్న పష స జ బ)హ్మూచారులకు 
బాగుగా (బేమతో విద్యను గల వెడువాండు, ఆతని భర 
వత్నియును నతీసాధ్వి, ధర్శవరాయణ, _ ఇద్దఆకును బరన్నర 
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(చేమకలదు. కాని వారికి నంతానములేదు, ఆతని కిదే 
దుఃఖము, కాని యిది దె వేచ్చయని భావించి నంతోవమునూ 
'చెందుచు, ధర్మక ర్శలయందు లగ్నమై యుం డెడువాండు, 
'భ కుల హృదయమందు కోరిక పుట్టుటయు నది నెజువేరక 
పోవుటయు నసంభవము, అది లీఘ్రిముగనై న నెజవేర 
వచ్చును, తేక ఆలన్యముగ నై న నెజివేరవచ్చును, ఈ 
జన్న్ఫృములొ నై నం గావచ్చును,  రాంబోవు జన్మమున 
నైనం గావచ్చును, భగవంతు. డాతని కెట్లు వేసిన 
మేలో అట్లు నెజు వేర్చును, వృద్దావస్థలో జీవశర్శయొక్క- 
కోరిక నెటు ఎ వేను. అత నిభార్య ఓక ఆడపిల్లను గ నెను, విల్ల 
అమిత సుందరి, తల్లీదండు లామెను గాంచి మిక్కిలి కం 
దమును చెందుచుండిరి. బాకామును (బాణములతో నమాన 
ముగం |జేమించుచుండిరి, మిక్కిలి జాగ త్తతో నామెను 
జబెంచుచుండీరి, తండి ఆము గుణవతియను పేరిడెను, గుణ 
వతి వాస్త్రవమునకు నూవగుణనిలయ. శుక్ష వతు తుపాకరుని 
వలె నామె దేవశర్మ యింటిలో దినదిన్మవవర్ణ మానముగం 
బెరుగుచుం డెను, 


ముసికిం జూలమంది శీష్యులుండిరి. అందులో? జం దు( 
డను శిషు ష్యుండ"క్క- (డుండెను, ఆతండు మిక్కిలి సుందరుండు, 
సుశీలుండు మేధావి, ధ ర్యాత్ముండు. ఆతండు Pres కె 
లతో గురుని సేవించుచుండేెను. అచార్యుండును మా. 
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_ బ్యుతునివ లెం | బేమించు చండెను, గుణవతి వివాహ యోగ్య 
కాంగానే ఆమె తండి భార్యతో నాలోచించి తమపు, తిక 
నాతని కొనంగి వివాహమొన ర్బెను, ఇద్దరును యువావస్థలో 
నుండిరి. ఇద్దరును సుందరులే. సుళీలులే, ఈ వివాహము 
వలన. దల్లీ దం డులకు మిక్కి.లి యానందము కలిగను, 
చందుండును తన యదృష్టమును గూర్చి (వశంసించుకొను 
చుండెను, 
వివాహ మన ముజునాండు ఆచార్యు(డగు దేవశర్శ 
త న్మవియశిష్యుండు "లేక అల్లువితోంగలిసి ఫుల, మూల, కుశ, 
సవిధాదులను గాసి 'వచ్చుటకై. వనమునకుం బోయెను, 
వారు కుశలను దెచ్చికొనుటకై హిమాలయములకు [కింన 
గహనవనమందు గంగాతీరముననే పోయిరి. ఆ ఘోర 
వనమున వారికి కాలునివ లె నున్న నొక భయంకర శాత 
సుండు కనబడెను, వానినిలగాంచి ఏరిద్దరును బరువిడిరి 
కాని తవ్పించుకొనంజూలక పోయిరి. రాతీను(డు వీరిని 
గొట్టంగా నిద్దరును మరణించిరి, 
ఇద్దరును ధర్మాత్సులు, ఇద్దరు నుపానకులు ఇద్దరును 
గంగాతీరమునం గుశావర్తతేతమున మరణించిది. అందు - 
వలననిద్దగకును వైకుంఠము లభించెను, వారిద్దనును విష్ణువు 
నకుం (బీయపా రదులై _వెకుంఠమున నివసించు చుండిరి, విష్ణు, 
. తవ, శక్తి, సూర్య, గణవతులను నీ యైదుగురు నొక్క- రే, 
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ఒకేభగవంతుండ భ క్తులకొజుకై అయిడురూనములతోవ్య క్ర 
మగుచుండును, వీకిలో నెవరి నుపాసించినను సద్గతి పొ ప్తిం 
చును, సూర్యో పాశ న మొనర్చిన చేవశర కును వై కుంఠ 
తోకము (వా_ప్రించినది. 

ఈ విషయమును గుణవతి వినంగానే కోక నంత_ప్తయొ 
మూర్భను డెంచెను, ఆమెకుం [(బవంచమంతయును శూన్య 
ముగం దోచెంను. ఆమె బిగ్గజగం శేకవైచి. కురరీవమీవలె 
నేడ్య నారంభించెను. ఆమె తల్లి ఆమెకు ఎధెర్యమును 'జెవ్చు 
చుండెను గాని ఆమె కేమియును దోచకుండెను. (స్త్రీలకు 
వైధవ్యమునకు మించిన దుఃఖము లేదు. బాల్య వైధవ్యము 
కలిగి వతిముఖమును జూడని చాని దుఃఖమును గూర్చి 
యింక జెప్పవలకిన చేముండంగలదు ? చెప్పవలసిన వనియే 
"లేదు, 

గుణవతి థెర్యమును ధరించెను. అమె యింటిలో. 
గల పా తాది సామ గుల నమ్మి తండికిని, భ్ర్తకును 
Bras కియలొనశ్చెను, అంత బర మేశరు నే తన 
పతిగా భావించుచు నాతని నారాధించుచుంజెను. కొంత 
కాలమున కామె తలియును నీ లోకమును ఏడిపోయును, 
ఇప్పుడీమె ఒంటరిగా నుండెను, ఆమె [గామమును ప్‌డ్షి 
యొచ్చటికినిం బోయియుండ లేదు, అచ్చట నేయుండి యామె 
నాభ డితో జీవితమును వెడల బుచ్చుచుం డెను, 
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(శ్రీకృష్ణ భ గవానుండు నత్యభామళ నిట్లు చెవ్వూ 
చుండెను :- “కియా! విధవయగుట చాల గొవ్చ 
చా ర్భాగ్యవిషయము, వధవత్షు తన మనస్సును బోంగొట్టు 
కొని. వవయభోగములలోంబడియుండిననో నామెకు పవ 
రము కలుగుట మిక్కి-లి కష్టము. వలననంగా (స్రీలు కానిండు, 
పురుషులు కానిండుఘోర సాధన చేయనిది విషయములనుమజ 
చుటసంభవింవదు. మృత్యునమయమున నే యే పురుసషులవలన 
నేమేమి చేయంబడినవో అవన్నియును మరణ సమయమున 
క్షావక మునకు రాగలవు, మరణ నమయమున నేది పక్‌ 
మునకు వచ్చునో, అవశ్య మట్టి జనము లభించి తీరును, 
ఈ విధముగ నట్లు విషయములలో. బడినది మణు జన్మమున 
వేళశ్యగనో, వ్యభిచారిణిగనో కావలసివ చ్చును. అందువలన 
వెధవ్యమునకు మించి (్రేల కికొక _ చార్భాగ్య మేమి 
యుండలణగలదు ? కాని యీ డార్భాగ్యమును సౌభాగ్య 
ముగ బరిణమింపవచ్చును. ఎవ్వుడు ? ఆ విధవ తన 
మనస్సును భగవంతునిడై లగ్నము చేసినవ్ప్వుడే, ఆతని 
జింతించుచు, నాతని కొజకై. [వతోవ వానము లొనర్పుచు, 
నాతని సేవలోనే నదా నంలగ్నమైనపుడే ఇట్లుచేసిన విధవ 
మజల నెన్నటికిని విధవ కాదు. ఆమె యొల్లవ్వుడును 
సౌభాగ్య వతిగ నే యుండును. ఆమె అవాకుండను, అవి 
నం నన్నే పొందును గుణవతి తన చొ ర్భాగ్యమును 
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సౌభాగ్యరూవమునం బరిణితయయ్యెను, ఆమె నిరంతరమూ 
నన్నే చింతించు చుండెను, ఆమె వరపురుషునితోం బొర 
పాటుననైన మాటలాడదు. ఇంటిలో యుండి యామె భజన 
పూజనములందు దనకాలమును గడుపుచుండెడిడి. ఆమె 
సాధారణము నన్నిివతములను జేసియుండెను; కాని 
జీవితములో నామె రెండు (వతములను వదల లేదు. ఒకటి 
ఏ కాదశి (వతము, రెండవది కార్తీక్మవతము, ఆమె రెండు 
వయములందలి వకాదశీ[వతము లొన ర్చెడీది, దశమి 
దినమున నామె ఒక్క-పూట శేలికగ నాహారమును కొనే 
డిది. ఏకాదశియందు నిర్ణలోపవానమును, ద్వాదశినాండు 
_చాహాణునకు భోజనమునుబెట్టి పారణ మొునర్చుచుం డెడిది, 
ఆమె వకాదళీదినము శాత్రియంతయు జాగరణ మొనర్చి 
ద్యాదశీదినమునను వగలు ని దించెడిది కాదు. ఈ విధముగ 
కా ర్రీకనాసము రాగానే అమె సూర్యోదయము నకు. 
బూర్వ్య మే గంగకుంబోయి స్నానమొనర్చి, తులనీపూజన 
. మొనర్చి, దీపదాన మొనచ్చెను, : ఒంటిపూట ఉప్పూలేని 
హావిష్యూన్నమును దినుచుంజెడిది, ఈ |వతములను జేయు 
చుండ నామెకు సాన (ప్పి వీంచెను. అయినను నామె 


వకాదశీ వతమును గా స్‌ కవతమును : వదల లేదు, 


- నియవమాూాను సారముగ.6 గా ర్తీక మానము వచ్చెను, 
శుక్ల దశమి దినమున నామెకు కొంచెముగ జ్యరము తగి 
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లెను. అయినను నామె వకాదళీదినమున గంగకు స్నానము 
నకుం బోయెను, కా ర్రీకమానములో నెక్కువగ మంచు 
వడు చుండును, గంగా హరిద్యారమున గంగాజల మధిక 
శీతలముగ నుండును, జ్వర కారణమున నామెకు నీతము 
వచ్చెను, కాని యామె 'కా_ర్రీక స్నాన మెట్టు వదులంగలను? 
కజ్బ యాధారమున నామె గంగాతీరమునకుం. బోయెను, 
ఆమె శరీరము లీతముచేం గంపించుచుండెనుు ఆమె బొడ్డు 
లోతు నీటిలోనికిం బోయెను, ఆ సమయమున నాకాశము 
నుండి (వకాశమయమగు నొక విమానము వచ్చుచుండెను, 
దానిలో భగవానుని పార్గ దులు చతుర్భుజములతో వచ్చు 
చుండిరి. విమానము గరుడధ్యజముం డెను, డానిసిం 
జూడల నే గుణవతి అది భగవానుని విమానమని (గహీం 
చెను. ఆము తలను వంచి విష్ణుపార్ష దులకుం [బణామమును 
గావించెను, వార్త దులామెను విమానముపె గూర్పుండు 
మనిరి. ఆమె తన పాంచభౌతిక శరీరమును గంగయం చేశ 
వదలి, దివ్యరూపమును ధరించి, అగ్ని శిఖవ లె జాజ్వల్య 
మాన రూవముతో నవ్ఫరలచే సేవింపబడుచు విష్ణులోకమును* 
బొంబెను, అమె జీవితకాలమంతయును న్న్న చింతించు 
చుండెడిది. నా కొఆవై వకాదళీ 'కా_ర్రక[వతముల నొనర్చి 
నది. అందువలన నామెకు నా నన్ని ధి లభించినది. 
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భూ భారము కాయా బ్రహ్మాది "దేవతలు భూమిపై 
నవత డింవవలయునని నన్ను. (బార్జించిరి, నను నాగణము 
లతో నవతరం చితిని, చేనశర్శయును, చం| దుడును నాలోక 


మున నాకు పార్షద్నులె యుండిరి, చే నవతరింవంగ నే వీరంద 
టును శరీరములను ధరించిన. ఆ దేవశర్శయ సీతం డియగు 

స|తౌజి కేనాండు ఆ చందుడే అకూరుండెనాండు. ఆ గుణ 
వతివే నీవు, నీవు నన్న నన్యభావముతో నారాధించితివి 
కావున నాకు వత్నివైతివి. ఇవ్వుడు నీవు నీసేవలచే నన్ను 
వశిము చేసికొంటివి. అందువలన నింక వాశ్వ్యతముగ నాదా 
నవే. ఇంక నెన్న టికిని సీవునాకు దూరము "కాంబోవు, (పియా! 
(వవంచమున నాకొజుకై కర ల నెవరు చేయుదురో, వారిని 
చే నక్షయుల నొనర్చెదను. నీవు నా ద్యారమునం దులసిసిం 
బెంచిడివి, ఆ ఫలమున నీకతయమగు గల్బ్పవృతశుము (పా_ప్తించి 
నది. నీవు కార్తీక మానమున దీవదాన మొర్పుటవే, దాని 
ఫలన్వరూవముగ పీక కః! య లమ్మే [పొప్తించినది, సీయిల్లు 
సదాధ నధాన్యములతో నిండియుండును. నీవు జీవితమంత 
యును నన్ను. |చేమించితివి, నీవు చేసిన [వత్‌ వవానము 
లను నాకర్పించికివి, ఆ ఫలముచే సీను నాకు బల్ని వెతివి, 
నీవు జీవితాంతమువజకు [వతము విచ్చిన్నముగ జరిపితివి, 
అందువలన నీక ఖండేశ (ర్భమును, సౌభాగ్యమును (బౌ _ప్తించి 
Pe యాగ, జప తవ దాన, (వ ళాది పుణ్యము 
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లేవియును కార్తీక (వతమునకును, వకాదళ్నీవతమునకును 
గొణకానవు.”” 

ఇది విని సత్యభామ యిట్లనెను “స్వామీ ! మోారు 
ఇవాల అద్భుతే మగు విషయమును చెప్పితిరి, ఒక్కొ క్క ప్పుడు 
మారు వరిహానము లొనర్పుచుండిన నాకు విసుగు పుట్టు | 
చుండెడిది. మటణీయొకవ్పు డిట్టి అద్భుత విషయములను 
'జెవూచుండిన నాకానందము కలిగి శరీరము పులకరించు 
చుండును. సరే ఒక్క విషయమును వెవ్వుండు, కార్తీక 
మాసమునకును, వకాదశికిని నిట్టి మాహోత్త 5 మేల వచ్చి 
నది + ఈ వత మొనర్చువారి యెడల మోరు గాని, చేవ 
తలు గాని యేల (వసన్న లగుచుందురు 7” 

భగ వాను డిటగెను :- “ఈ విషయమున నొక 
బ్రితిహానముక లదు. డానిని? స్పెదను వినుము. (పాచీన 
కాలమున శంఖాసురుం డను నొక దెత్యుండుం జెడు వాడు, 
ఆతండు మిక్కి_లి బలవంతుడు. చేవతలను స్వర్గ మునుండి 
"దేవతల నందజను వెడల. గొశ్రైను. ఆతడే నమ స్పదేవతా 
కార్యముల నొనర్చుచుం జెను, "దేవత లందటును శరణార్జులె 
భూమి వై నటు నిటుం దిరుగుచు. గాలమును గడుపుకొను 
చుండిరి అవ్వుడు ెత్యుం డిట్లాలోచచించుకొ నెను:-'* ఇవ్వుడు 
నేను దేవతలను జయించితిని. కాని వారెచ్చట జలనంతు 
_ లలెరో, వారచ్చటకు వచ్చిన్వర్లము.వె నధికారమును వహిం చె 
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దను. అవ్వుడు నన్ను. దజిమి వేయుదురు, ఏకు బలవంతు 
లగుటకు గారణ్నము యజ యాగాదు ;_అనన్నియును "వేద 
కటుల దాఠా దమము. శనీ దములను నాశ 
మొనర్భ్చవ లెను, (వేళ్ళే నరకంబడుచో నింక శాఖ లెట్లు 
వి స్వరింవ6 గలవు.’ జ WS es సత్యలోక 
మునకు బోయెను?నే కూ శరనోగమున శయనించి 
యుంటిని, తమ్ము నను క! మొనర్చి దుర్ల తినిం గలిగింవం 
గల నేమోనస్తి అవి * వేజు లె జఐఅములలో చాను, 
'దైత్యుండు జలముల్గల్లోనికిం వా వెదుక నారంభఖించి 
పాతాళము వరకు (యె వదేక్చుండెను. ఇంతలో నమ 
యము చూచుకొని చేవతలందజును గలిసి నావద్దకువచ్చిరి, 
"నేను న్నిదించు చుంటేిని, వారు శంఖు ఘంటా శబ్దము లొన 
ర్చుచు “జయజయ” శబ్దము లొనర్చుచుండిరి. అవ్వుడు నేను 
గన్నులను దచెజచి “ఏమదిి” యని యంటిని, అందలటును భయ 
ముతో నిట్లనిరి :- “స్వామి! శంఖాసురుుండు చాల యువ 
(ద్రవ మునర్పుచున్నా(డు, దయచేసి నిద. నుజ్జగింపుండు.” 

నే నివ్వుజేమి నెల యని అంటిని, 

దేవతలు కార్తీక మానమనిరి, 

మరల నేను తిథి యే మంటిని ? 

అందజును శుక్ల ఏకాదశియనిరి, 
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భగవానుం డిట్లనెను := “నశ్తే నేంటినుండి యీ 
వకాదరి హరి (వబోధినీ ఎకాదశి కాగలదు, దీనిలో 
సాయంకాల సమయమున శంఖ ఘుటాదుల నెనరు వాయించి 
నన్ను చేపుదురో చాని కన్ని యు నమృద్ధిగనుండం గలవు, 
నేటినుండి కా _ర్తీకము, వకాదని (ప్టము కాలలవు, ఈ 
(వత మొనర్చిన వారు నాకు (పీయులగుదురు.” 

ఇట్లు పలికి నేను సమీవమున నుండిన ేవతలతో 
నిట్లంటిని :- “చేవతలారా? ఈ విషయమును గుర్తించు 
కొనుండు. నేంటినుండి నేనొక నెల కార్తీక మాసమంత 
యును, జలములలో నుందును. మోరందబును నా వెంట 
నుండవలయును. ఈ వేదము లన్ని యును నంగములతో జల 
ములలో లుండ6గలవు, (నీ పురుషులు సూర్యోదయమునకు 
జలములందు న్నాన "మొన ర్చెదరో, వారి సమస మనోరథ 
ములు పూర్షములంగును.* 

అంత నేను వేజువేటు దేవతలను బిలిచి యిట్లంటిని: 
“డదేవరాజా! ఎవరు కార్తీక స్నాన మొనర్చెదరో వారు 
శరీరమును వీడినతరువాత నాలోకమునకు జేర్చవలయును, 
వరుణా! చారడుగకుండినను వారకి బుత పా కాదుల 
నొనంగ వలయును. మజవవలదు.” “కుబేరా! నీవును 
వినుము. ఇట్ట స్నానమొనర్పువారికి ధనలోవమును గావింవ 
వలదు.  తెలిసినడా?”యమ ధర్మరాజా! నీవు జ్మాగతృగా 
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నుండవ లెను, కా ద్రీక స్నాశమొవర్న్ను వారిని. గటువచన 
ములను బలుకవలదు. వారిని లేచిపోయి. ఆదఠ8౦ంవవ అను” 
అని యిట్లందజ నాజ్ఞావించి మత్స్య్యరూవమును ధరించిజలము 
లలో (బ వేశించికిని, శంఖాసునునిం జంపి వేదముల సై 
రించితిని,”” 

అంత సత్యభామ యిట్ల'నెను.- “స్వామిగా! పిరారు 
మత్స్యరావమును ధరించితిరా? నానారూవములను ధరించి 
నాకే!” 

కృష్ణు డిట్లనెను:- “దేవరూవ మేమి? తాంబేలు, 
వంది, సింహము మొదలగు గూవముల నెన్నిటినో ధరించి 
తిని, నాభ కులు చేనినిం గోరుదురో ఆయా రూవముల 
నన్నిటిని ధరిం చెనను, చాలమంది అసురులు నమ స్తమును 
శరీర మే అనుకొను చుందురు. ** వేదములు "లేవు, య జములు 
లేవు, దానాదులు వేను, ధర మును లేదు, ఉన్న జ్యమో 
శరీర మే, దీనిని బాగుగాం బోషించుకొని సుఖముగ నుండ 
వలయు ననుచుందురు, వారికి నేనే అయి అట్టి యువ 
చేశమునే యొనగపచుందనును, వేదములను, యజ్ఞ, దాన, 
ధర్మాదులను ఖ౧డిం చెదను, నమ _స్తమును శరీరమే కావున 
““బుణం కృత్యాఘృతం పీజేత్‌ అవ్వు చేసి (నేయి తాగు) 
వవ్వుకూడు తిను. అని చెవ్వచుండెదను. సారాంశ 
మేమనంగా నాశే రూవమును ధకించుటకును సంకోచము 
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లేదు. నాభ కులు నన్నే భావముతో భజించెదరో వారికి 
నేనట్టి ఫలముల నే యొనంగెదను,”” 

నత్యభామ యిట్లు నెను:- “అయితే నాథా! మిరు 
చేనిలోనైనం బొరలాడెవదకు, విాయిష్టము వచ్చిన చోటు 
నకుల బోనుచుందుకు. మో యీ నూవములకు నమస్కా- 
రము. నా కెల్లవూడును నీ మదనమోహాన గూవమునే 
చూూపింపుండు. పులి, పాము, "లేలు ళూవములు మ్యాతము 
కావలదు,”” 

ఇది విని భగవానుడు న మెను, నత్యభామయును 
న వ్వెను. ఆదినమునుండి ఆమె కా ర్తీకమాసమును వదల 
లేదు, వకాదళిని మానలేదు.” 


సూతుం డిట్ల నెను:- “మునులారా! ఈ విధముగ 
గృృష్ణుండు రాణు లందజతో వినోద మొనర్చుచు నవ్వుచునె 
వివిధములగు నీతులను గజపుచుండెను. అనేకములగు నద్భు 
తములగు నితిహానములను వినిపించుచుండెను. దీనివలన 
నందబకును నానందము కలుగుచుంజెను, ఆతని నెజింగియు 
(స్రీ లాతని న్యరూవమును మజచిపోవునట్లుగను, ఆతనిం 
(బాకృ్ళతే పుకుషునింగ భావించునట్లుగను నాతడు వర్తించు 
చుం డెడువాండు, కృష్ణుండు తమ వశమున నుంజెనని వారు 
భావించెడువారు. (స్త్రీల సంగతి నట్లుంచుండు, సామో 
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చ్చివుండే ఆతని స్వరాూవమును మజుచి ఆతనితో యుద్ధ మొన 
చ్చైను, షః 

సొనకుం డిట్ల నెను: - శ్యామ శంకరు లేల యుద్ద 


మునర్పిరి? ఎవ్వుజొనర్చిరి! కృవతో మాకీ వ్రనంగమును 
దవ్చక చెవృవలయును,”” 


సూతుం, డిట్ల నస “స్వామి ! అనని వీవోపహా 
నమయమున6 హం! & 


శౌ°నకుం డిట్లడిగను:- “సూతా! వ వివాహా 
మును గూర్చి వర్తి ంచియుంటిసి, అది భోజక టమున రుక్ష్మి 
యొక్క. మనువురాలితో నె నదిక దా! అవ్వుడే బల రాముడు 


రుక్లినిం జంపివెచినాండు, దాడిలో శంకరుని యుద్ధవిషయము 
రాలేచే,”” 


నూతుం డిట్ల నెను:- “స్యామి! అది అనిరుద్దుని 
మొదటి విబవాహాము. రెండవ వివాహాము బాణిసుగుని 
పుగియగు నువతోనై నది, అవ్వుడే యీ యుద్ధము జరిగి 
నది,” 


శౌనకుం డిట్ల నెను:- “సూతా! అసురుని పుతికతో 


ననికుదుం జల వివాహాము చేసికొనినాండు! శంకరుడు కృష్ణం 


నితో నచ్చట నేల యుద్ధ మొనర్చినా(డు, దయతో Oe 
వృతాంత మును 'జెవ్వుము, శ 
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నూతుం డిట్లనెను:- “మంచిది, స్వామిగా! ఇవ్వుడు 
నేనా (వనంగముచే చెప్పెదను. మోరందటును నమాహిత 
చిత్తుల్నరె వినుండు.” 


అనిరుద్ధుండు-ఉష 


౧౧౨౧ 

న్లో బాణన్య తనయామాహే ముపయేమే యదూ తమః 

యను భూదోరం హరిళశంకర యోర్మవాత్‌ 
ఏతత్సర్వం మహాయోగి హస మ నల 
వ, బాణుని పుతికయగు నుషా దేవి యదూ త్తమునిం బెండ్లా 
డెను. అవ్వుడు హరిహరులకు ఘోరయుదము జరి7ను, 

ఇదంతయును ఓమపహో యోగీ ! మాకు జెవవలయును, 

_--శీమదాం[ధ భాగవతము, జ 
మన మెన్నడు నెజుంగని వారిని న్వవ్నమందై నను 
జూడంజూలమని కొందణు చెవ్వుచుందురు, కాని యిది 
సత్యము కాదు, మనమెన్నడును జూడని వారిని, చూడని 
నగరములను న్యవ్నములలోం జూచుచుందుము, దీనినింబట్టి 
యోజన ్రములోం జూచిన బే చూచినట్లుకాదు, జనా జంత 


రములందు మనము చూచినను, పూర్వజన్మమున వనక 


క 
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సాంగత్య ముండినను, అది సంస్కార వశమున మనకీజనుము 
నను స్ట్ఫృవికి వచ్చుచుండును. వానిని స్యవ్నములందును 
జూచుచుందుము, స్వవ్నమందీ జన్నలోని నంఘటనములు 
వచ్చుననుమాట లేదు, జన్నజన్నాంతరముల విషయము 
లును స్గవ్న ములోసనికి వచ్చుచుండును,. ఒకొ_క్క_వ్వడవి 
నత్య్యములగుచుండును, ఒకొక్క. ప్పుడు స్యవ్నములో ఫలాని 
చోట ధన నివేేవమున్నట్లు కనంబడిన జాగ త్తలో సరిగా 
నచ్చటనే (తవ్విన నది దొజకుట నంభవించుచుండును, ఆ 
ధన నిషేవ మో జన్నములోనిది కాదు, పూర్వజన్థుము 
లోనిది, అది యా జన్మమున చాతి పెట్టినది కాదు. ఇఖభిం 
చిన ధనమూ పూర్య్ణజన్మములోం బాతిపెట్టంబడీనది. 
సూతుండిట్ల నెను = “మునులారా! ఇవ్వుడు నేను 
మోకు అనిరుద్ధ వాణాసుక పుటి ఉపషపయొక్క_.  నమావార 
మును చెప్పెదను, దెల్యేనంశ మందు కశపుని నలన హీర 
ణాత్యు హార ణ్యక శిపులను నిద్దరు పీరులగు పుతులుదయిం 
చిరి, హరణ్య కశపునకు. బరమ భకాగ గణ్యుండగు 
(వహ్ల్ఞాదుండుదయిం చెను. (వహ్లాదుని కుమారుడు విరోచ 
నుండు, విరోచనుని కవూరుండు ప సన దాతయణగు 
బలిచక్రవర్తి, ఆతే(డు వామనునకు సమ స్త భూమండల 
మును డాన మొనంగెను, అట్లు భూమండలమంతయును దాన 
మొనంగి, భగవదాజ్ఞ చే. బరివారములో౧గూడి పాతాళము 
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నకుంబోయెను, బలిచ।క వ_ర్తికి నూర్లుకు కుమారుల. అం 
దులో వాణుండను. పుత్రుండు జ్యేష్టుండును (శేస్టుండునై 
యుంజేను, బాణాసురుడు శేకరునకుం బరమ ఛ కుడు, 
ఆతేడుదడార చరితుండును, బుద్ధిమంతుండును, సత్య (పతిజ్ఞం 
డును, దృఢ[వతుండను, వరమ మనస్వియునై యుంజెను, 
నిరంతరమును శంకరుని భ్‌ కిలో మునింగి యుండును, తండి 
సుతలలోకమునకుంబోయినను నాతండు శంకరుని భక్తి 
కొటుకు భూమండలమున నుండెను. ఆతండు సమతుల భూభా 
గమును వదలి హిమాచల వర్యతేమునకు(బోయెను, అచ్చట 
వర్వతముల మధ్య శోణిత పురమును పురము నునిరి )ంచుకొొని 
నివసించుచుండెను. శివుండాతని భ. క్లికి నంతసిం చెను. 
శివుడు బోశెశంకరుండు కడా! బాణానురునకు "వేయి బాహువు 
లుండెను, ఒక దినమున నాతండు తన నహ్మన బాహువు 
లలో సహ్న్మసవాద్యములను ఎైకొని వాయించుచు నద్భుత 
తాండవనృత్య మొనర్చి, శంకు నత్యంత సంతోష వెళైను, 
ఆతని నృత్య, గాన, వాద్యములకుం (బనన్నుండై ఛంకరుం 
డిట్ల నెను :- “రాజూ! నేను నీభక్తికి మిక్కిలి నంతసించితిని, 
సీవు కావలసిన వరమును గోరుకొనుము, భక్తులకు 'నేనీయ 
రానిచేదియును లేదు. నీవేది అడిగిన దావి నొనంెదను.” 


చాణాసుకుండు చేతులను బోడించుకొని డిట నెను :- 
“వభ! స్‌ నాకారాధ్య దైవమని నమ్మి లీని, పీవే నాకా 
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(శయము, సరు. నామా (బనన్నత కలిగిన-చో 1 నవెట్టు కాలీ 
అకుగదురణదనవో, అకు నా పుర మందుండి శ్యత్రువులనుండి నా 
పురమును రశీ ౧ంవవ లెను.”” 

వివుండు బోళాశెంక రు గుటచే, వరమునంగు సమ 
యమున నాతడు నెనుక ముంవలు నూకడు. ఆత ౧డిటచెను: 


36 


lh 


$ జ .- g అ 
కస, రాజా! కోను నర్వ నా. నీవు నీనమూవమున 


కలం కాదను, పూవర్ధము స్‌ు కానీ డె 


నివ 


గా 


wl [౧ 
తో 


లో 'మట్లో అశక్లై సి పుర 
కా గ్గు వ్రకాకీని స్క 'చుకోొని యుంజెవను, నే 
నుండిన సి పురము నెవరును (బహారింవజాలండు. స 
ఈవరమును బొంది భాణాసుకుడు వనువి పాద 
వద్దుములకో నమస్కరించి, నిర్భ్యయు డే తేన వర్వతి సుగమున 
నివసించు చుండెను. మొవట నాతండు నిత్యమును గేదార 
నాథముసనకు బూజలొనన్సుట కై పోన్రుచుండేడు వాండు, 
ఇవ్వుడు గు ప్ర కానీ నేర్చజచుకొని వుండు ద్వారమున సే 
నుండెను. అందువలన నాతండచట పూజంచుకొనుచుం డెను, 
ఆతని నగరమును జాల గట్టిగ గట్టుకొ నెను, అనలా , 
పురము సాలుగు వెపులను బెద్ద చెద్దయె తేన వర్వతములు 
కలవు. మెగా నాతిని విశాలమగు కోటలోనుండి కేదార 
గంగయును మందాకినియును [బవహించుచుం డెను. ఇంక 
మూండన విషయము శీవుండు డానిని నయముగ రశీంచు 
చుండెను, ఈకారణములన్నిటిని బట్టి, యెట్టి శత్రువైన 
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హోం (బ వేశింవంజాలకుం డెను, ఆతని కెన్నడును న 
నరము కలుగ లేదు. బలవంతులకు యుస్రైనసరము చేకుండిన 
వారికి చేతులు గులపుట్టును. తాను గొవృబలనంతుండనని 
అతండు గర్యివడుచుం డెను, తన భయముననే శ తువుకూడ 
వచ్చుట లేదని అతండు గర్యనడుచుం జెను, ఈవిధముగ 
బాాసురునకు మిక్కిలి గర్భము కలిగెను, 

ఒక దినమున నాంతడు తన బలగర్యముతో గుప్త 
కాశీయందున్న శంకరుని దర్శనము కొజుకుపోయెను, విధ్యు 
కృముగ న బూజిం చెను, అంతందన సూర్య సదృశ మును, 
చేదీవ్యమానమునగు ముకుటముచే నాతని పాదవద్ద్భుము 
లకు? (బణామము కావించి యిట్ల నెను : - వభూ |! అందజి 
కును నీవు రెండుగెండు చేతుల నొనంగితివి. నా కొక్క 
సారిగా వేయిచేతుల నేల యొనంగనితివి ౪” 

_ వృషభ ధ్వజుండిట్ల నెను = రాజా! నీవు నాభ కు 
డవు. సీకు కోరికలు చెంవేరకుండరాదు. నీవు సహన 
బాహువులతో నమ స్త సుఖసమృద్ధిని చెంది భోగింవవల 
యును, అందువలన నే నేను (బనన్నుండనై స్‌క్రు నహ్మన 
ఛాహువుల నొనంగితిని, *” 

బాణాసురుండిట్ల నెను :-“నివ్రు భ కవాంఛా కల్పతరు 
వను విషయము నాకు చెలియును. నీవు నకల భువనా 
ధీశ్వరుండవు, లోక గురువవు, ఆశుతోషు(డవు, ఎచ్చటను 
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నెజనేరని కోరికలు సీదర్శన మ్యాతముశేతే నే నిన్ను శరణ 
వేడుట చేతనే అవి నెఐవేంతీరును, కావున నివు నాకోరికను 
గూడ నెజు వేర్చ వలయును. ”” 

శవం. డానందమును (బకటి- చుచు నిట్ల నెను : యా 
“దెవ్వము నీ కోరిక యేమియోా? దాసిని. దవ్చక నెజు 
వే ర్చెదను.”” 

నాణాసుకసుండు కవట వినయమును (బవర్శించుచు 
సిట్ల నెను : -ోస్యామిా ! రాజ బాహువులు లు ను కొట శే, 
యుద మొనర్చని రాజు బాహువులు వ్యర్థములు, అంద్రత 
కును రెండు రెండు చేతుతే కలవు నాకు వేయిచేతులు 
కలన్సు, వీని వలన నాశేమియు నువయోగము కనబడుట 
"వేదము. కేవలము బరువు చేటు. నేను బృథిపి యంత యును 
యుదము కొలు తిరిగితిని, నాతో యు నలక నః 
శొక (డును వొజక చేదు. ఇంకమిోరు మిగిలో యున్నారు, 
నాదాటీ కాగగంవారు మా రొక్క- చే.” 

శివుండి. గర్యయు_క్షములగు వాక్యముల అభి వా 
యమును (గహిం చెను. ఈతని కభిమానము కలిగినదసి- 
ఆత (డు (గ్రహించెను. ఏండు నాతోడనే పోరాడందలంచు 
చున్నాండు. నేను దలంచుకొనిన వీని వీదమడ.వ వచ్చును, 
ఎముక లను విణుగ (గొట్టం లను, కాని సుకృత పురుషుల 
నిశ్చియమును జివరవబకు పాలింవవలయును,'” అని యాలో 
చించి యిట్లు నెను = రాజా! మనకిద్దరకును భోరుకోభింవదు,”” 
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గర్యయుక్తు డగు బాణాసురుం డిట్ల నెను :- “నాకు 
మితో యుద్ధము చేయవలయునను _ నుధ్రేశ్యము లేదు, 
స్యావిరా ! ఇవ్వుడు నేను యుదము చేయకుండ(జాలను, 
నా చేతులు గులపుట్టుచున్న వి, నా చేతుల కధిశముగ న 
కండూతి పుట్టినవుడు, నేను చేతిలోనికి గదను దీసికొని 
నాతోం బోరాడం గల యోధుని కొట అన్వేషించు 
యందును, ఎవరును దెణుకనుండిన నషప్టదగ్గజముల 
వర్వతములను జూర్లి మొనర్చుకొనుచు వాని క డకు బోయి 
యిట్లంటిని :- “మిరు నమ న్న వృథవిని ధరించితిరి, నాతొ 
తప మొనర్పుండు, నా యీ మాటలను వినంగానే అవి 
పాట్‌వోయెడివి, అవి నాయెదుటనై న నిలువ గలి గెడివికావు 
ఇవ్వు బేమి చేయుదును, నా యుద్ద కండూతిని నివారింవ 
గలవా రెవను €” 

ఇది వినగానే రుదునకుం గోవము వచ్చెను, వానిని 
గనరుచు నిట్లనెను :- “ఓరీ మూథా! ఇంత గర్భ మేలరా? 
తేలను దన్ను వాం డుండినం దాటిని. దన్ను వాం డుండం 
గలడు. ఇంట లేకుండిన బయట వదివేవుకు.”” ఒకానొక 
దినమున నిన్నణంచువాండు రాంగలండులే, నీ పీచమును నేనే 
అణచి యుందును. కాని మన కిద్దర కును సామి సేవక 
నంబంధము కలదు. సామి 'సీవకువితో. బోరాడుట అను 
చితము, కాని నీవు కొన్నాళ్ళు ధైర్యమును ధరించి 
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యుండుము, ఒకానొక దినమున నాతో నవమూనుండగు శూర 
పీకుడు నీకు లభింహంగలడు. ఆతండు నిన్ను యుదమున 
నంతోవ. పెట్టంగలండు, ఆత (డు నృ బాందిన సీ గరర్లమును 
ఖర్యమొనర్నం గలడు? 

ఇది విని యామూాశథు(డు వరమ (వముదితు, 
ప శివుండు కోవముతో నిట్లనుచున్నా (డని ఆతండు 
(గహి పాంవ6 జాలక పోయెను, ఆత. డుత్భాహముతో గే ట్లు 
నను:- “సామీ! నాతో యుద మొనర్చుం/గల అతత. 
నాశకెచ్చట లభింవం గలడు ౪ 


థివ్రుం డిట్ల నెను: we నిల" పై. భృురము 
నే ఇత భష? 

ఛభాణాసురుం డిట్ల నెను = ఎప్పడు శరా౭గలండు, 
ఎంత కాల మూతని. (బతీవీంవవలయును (7 

వినం డిట్ల నెను = వి ధ్వజము దాని కదియే విజిగి 
[కింద నెవడు వడిపోవునో, అప్పుడు నీ శత్రువు నిపురము 
లోనికి వచ్చినాండని భావింవవలయును.”” 

ఇది నిని యా మందమతి మిక్కిలి నంతసించి, శివుని 
పాదవద్భుములకు (బణామము కావించి తన పురమునకు 
పోయెను. అంత నాతని [పరస రం శతుని కొొణజుకు 
ఉత్క_ంఠతతో నిరికీంచుచుం డెను, 

చాణాసురునకు ఉషయను జేరుగల వరమసుందరి యగు 

నొక కన్యక కలదు, (కొమ్మక్ర మముగ నామె 'చాల్యమును 
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ఏడియువావస్థలోం (బ వేశిం చెను, రాజుల యిండ్లలో. ఓల్లలు 
పెద్దవాగు "కాంగానే వారికి వేఖాక యంతఃపురము నేర్ప్చుజుచె 
దరు. అందులోనికి చెలిక తెలు, నహాచారిణులు, డాపీలు 
తవ్చ యింకెవరును (బ వేశించుటకు ఏలు లేదు, చార పాల 
కులుగ వలను వారి నుంచెదరు, చెద్దది కాంగానే ఉవ 
యొక్క. అంతపురమును వేరుగా నేర్చబువంబజెను, కోట 
లోనే శేడారగంగ, మందాకినుల కావలి యొడ్డున నివాన 
స్థాన మేర్చణ చెను, దానిలో మంటి పుతికలతోం గూడి 
రాజకుమారి నివసించుచుండెను, నదుల ద్వార 
పాలురు మిక్కి_లి జాగ త్త నంతః పురమును రణీంచు 
చుండిరి, 

ఒక దినమున నువ తన సుందర సుఖద శయ్య్నవె 
సుఖముగ శయనించి యుండగా, హూఠాత్తుగ నామె యలికి 
వడి కేకవై చెను :- “హాకాంతా! నీ వెచ్చట నున్నావు ? 
నన్ను పుడ్‌ ని వెచ్చటికిం బోయితివి 2” 

ఆమెకు దగ్గ జలో నే చిత లేఖయను నీమె సఖయుక తె 
శయనించి యుండెను. ఆమె బాణాసురుని మంతియగు 
కుం ఖాండకుని పుత్రిక, ఆమె ఒక యోగివలన కరాసనల 
నన్నిటిని. బడ సెను, వంగా నామె చిత లేఖనమం దతి 
[వవిణత కలిగినది. ఆమె చూడక పోయినను ఊహించి 
అశు చితమును గీయంగలదు: ఆమె రాజకుమారియొక్క_ 
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శేకను వివంగానే, తన శ య్యమిాద(నుండీ తేచి వచ్చెను, 
మిగిలిన చెలిక పౌలును నా శ బమును విని వరువిడి వచ్చిరి, 
అందణబును నామె చుట్టును చేరిరి అంత. జిత లేఖ యిల్లు 
నను :- “రాజకుమార్‌ |! నిన్ను వడలి పోయిన చొనరు? సి 
వెవకిిం బీలుచుచున్నావు? ఎవకిని *కాంతా” యని పిలుచు 
చున్నావు? నీ కింకను బెండ్లి కాలేదు కదా! అట్టి యెడ 
నీవు (వణయ కల్పన యెట్లు చేయుచున్నావు ! ఎవరిణో 
మాటలాడు చున్నావు ?” 

ఉవు కన్నులు నులుముకొనుచు శయ్యనుండీ లే జను. 
తేన చుట్టును నఖులుండుటను గాంచి ఆమె మిక్కిలి లజ్జం 
చెను, నఖులు (వశ్నలపై. (బశ్నలను గసుజిపి వ నారంఖిం 
చికి. ఆమె వ్రశ్నలకు విసుగుజెంది యిట్లనెను ాట్‌నా చిత్త 
మివ్వుడు స్వాస్థ్యముగ "లేదు. మోరంద ఆ చ్చటినుండి వెడలి 
పౌండు, కేవలము చిత లేఖయే నావద్ద నుండవలయును.”” 

నరేనని నఖులందజును దమ తేమ "కరః 
బోయిరి, కేవలము చిత లేఖమా తే మచ్చట నుండెను. 
అవ్వడు రాజకుమారి యిట్ల నెను:- “అక్కా! నే సివుతొక 
యద్భుతె న్యవ్నమును గాంచితిని, దానివలన నా కిన్చటికిని 
శరీరము పులకరించు . చున్నది. గుండె కొట్టుకొనుచున్నది 
శరీరము కంపించుచున్నది. చిత్తము చంచల మగుచున్నది. 
దానినిం జెవ్వుటకును నాకు లజ్జ కలుగుచున్నది.” 
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అత్యంత పేమతో చిత లేఖ యిట్లు నెను :- మూర్‌ 
సీవారికడను లజ్జకలుగునా 1 నీవు నీ స్వవ్న వృత్తాంతమును 
నాకు జెవ్వుము నీకేజైన నహాయమొనర్చ వీలున్న నహాయ 
మొన ర్చదను.”” 

సిగ్గుతో "రాజకుమారి యిట్ల నెను = “సోదరీ! చేను 
న్యవ్నమున నొక పురుషుని. గాంచితిని, ఆతని వర్ష ము 
నూతన జఎనగనమున లె నున్నది. కవులములన అ విశాల 
నేత్రములు, నుందరముగ మెజయుచుండిన వీతొఎబరమును 
కట్టుకొని యుండెను, వనుంగు తొండములవలె బలిష్టము ల 
పొడు న శాహువ్రులుండెను. ఆతం డతిసుందరుండు, ఆతెనిం 
గాంచంగన. నామక న్పచ్చట లగ్న మైనది, అతండు నా 
సలల సుఖము నొనంగాను; కాని మధ్యలో నె అత్భృపొవ 
స్టలో నన్నువదలి వెడలిపోయినాండు, సోదరీ! నేను నిజము 
చెప్పుచున్నాను, ఆతీ(డు లభింవశుండిన నేను బ్రతుక 
జాలను, అది సాధారణ స్వప్నము కాదు. యధథార్గమువంటి 
నంఘటనము, నే నాతనినే కాంతా! కాంతా! యని వీలుచు 
యుంటిని ఆతని నే అశేంవించు చుంటిని.” 

చిత ) లేఖ అత్యంతోల్లానముతోనిట్ల నెను :-'“ఇ బెక్క_డి 

మాటి? ఈళ. డెవండైనం [(బవంచమున. [న పరాం 
యుండిన నేను దీసికొని రాలను.” 
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దిన తాన్వరమునం జ్మిత లేఖను గౌాంగిలించుకొని ఉవ 
యిట్లనెను :- “సోదరీ! నీవు నాయీ మనోరథమును నెటు 
వేక్చినచో నేను జీవితాంతమువజకు నీ యువకారమును 
మజువను, నడా నీ గుణగాన మొన న్చెదను.” 

మమ తాన్వర మున. జిత లేఖ యిట్లు నెను :-కీమారీ! 
మన డానీలతో సీ సంగతిని జెప్పివ చ్చెదను. ఆతండు చేవ 
తయా, మానవుడా ?” 

ఉష యిట్ల నెను:-*ఆతండు చేవత యో, మానవుండో 
నను సిర్టయింవంజూలకున్నాను, యత్వుంతో, గంధక్యుండో, 
మజివరో చెవ్చలేను.” 

చిత లేఖ యిట్లనెను :- “మ-చిది, ఫరవాలేదు. నేను 
(దిలోకములలోం గల (వసిద్ధ పురుషుల చితములను లిఖించె 
దను, నివు వారిలో నీ (వపియతముని గుర్తింపుము.” 

ఉవ యిట్ల నెను:-*న రే, లిఖంచుము.” ఇది విని చిత 
లేఖ తవ పట్టికను చెచ్చెను. అఆ పట్టిక వెంటనే ఆ చిత 
నం కేత మొనర్చి చెజగిపోవును, మరల దడానిమోంద నింకొకటి 
[హయవచ్చును. అ్లెన్ని నై న (వాయవచ్చును, 

చిత లేఖ చితములను లిఖంచుటలోం జూల నిపుణ, 
ఆమె ఆ వట్టికయందు ముందుగా నింద, వరుణ, కుబేర, 
యము, అకి(నికుమా రాది ముఖ్య ముఖ్య దేవతల చిత్రము 
లను లిఖంచెను. వారిలో నెవనును గారని ఉవ. చెవ్చెను, 
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తెరువాత జన ర్రగదులగుకారి చిగములను (వాసెను, బారు 
కూడ నచ్చలేదు. సిద, చారణ, వన్సగ, చెత, విద్యాధర 
యత, “ఉవెజేవతల risa a 
ఆవ వారిని గాదనెను, చిత ? లేఖ మరలం గొందణను 
(వానెను. అమెకు (వాయుటలో (శమ లేదు. మనస్సులో 
ధ్యాన మొనర్చిన చోం గంటియెదుట కనంబడును. డెంటనే 
విశ్వకర్శయును న చ్చెరువు చెదునటుల లిఖంచును, "చేవ 
తేలు, ఉవ చేవతల చితములు కాంగానే వృథివివై రాజ 
కుమారు 'డెవండై న నైయుండవణయు నని రాజకుమారి 
యనెను. ఆతడు కనుణెవ్న వేయుచుండెననీ రాజకుమారి 
స్పెను, 


నవ్వి చిత లేఖ యిట్లనెను :- “ఈ విషయమును నీవు 
నా కిదివజలో నేల చెవ్ప లేదు? ఇవ్వుడు చూడుము. పృధివి 
యందలి రాజకమారుల యొక్క యు, రాజుల యొక్కయు 
చి తములను (వాయుదును,”’ 

అని వలీకి ఆమె ముందుగా సూర్యవంశ మందలి 
నగు రాజులయొక్క_ యు రాజకుమారుల యొక్కయు 
చితములను లిఖంచి, తర్యాత తతర రాజకుమారుల చిత 
ములను లిఖం చెను, చం[దవంశ మందలి వ గ అవమారుల 
చిత ములను లిఖం చెను. అంత నుగ సేన, వసు చేవుల చితి 
ములు లిఖంచెను, ఇవ్వుడు ఉవషవయొక్క_ న్మేతములు మెణయ 
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నారంభించెను, అంత బలరామకృషుల చితములను క్‌ం 

చెను. కృష్ణుని చ్మితమును జూడలగనే ఆమె వరమ లజ్జితే 
౯3 

యయ్యెను. అమె తేల వంచుకొ నెను. చ త లేఖ యిట్లు నెను:- 


కని 


షా. వీచే నా మ్‌ుమి?”” 


లజ్జించుచు నువ తల నూపెను, చిత లేఖ ఆమె 
భావమును (గ కించి పీకి వంశములో నెవవో అయియుండ 
వచ్చునను కొ నెను, అంత. (బద్యుమ్నుని చితమును లెఖ 
యిట్ల నెను:- “గూపాక్ళకిలో సీత నివల ను-డ వేదా?! ఈతండు 
కాదుకదా!” అంత. జత లేఖ అరి చి తమును 
(వానెను, ఆ ప ను జూడలో నే ఉవ ఉలికి వడి, ఈతండే, 
ఈతంజే యని నోటం బలుక నారంభిం చెను. ఆతనినే తన 
కా-తుడనుకొనుచుం బిలుచుచుంజెను. అతందే నాచి త్రమును 
పారించినాండు. ”” 

అంత. జి త లేఖ చ్మితములను (వాయుటను మాని 
యిట్ల నెను:- “ఈతే (్రీ కృష్ణునియొక్క- పాత్రుడు, 
కామావ తారు డగు (బద్యుమ్నుని (వథ మప్పుతుండు. 
-ఈతనిం బొందుట వాల కష్టము. నీపురము వర్వ్యతములతో 
నెట్లు చుట్టుకొనంబడినదో, yp పురము సముదముచేం 
జుట్టుకొనంబడినది, మూ పురమును బురాంతేకుం జెట్టు 
రఖీంచుచున్నా (జో, ఆతని పురమును బురుపో త్రము డగు 
శ్రీకృష్ణుడు రత్నీంచు చున్నాండు. నీపురములోనికి శివ్రునాజ్ఞై 
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లేనిది వాయువెన నెటు చొరంజూలదో, ఆ పురములోనికి 
ర ae 
కృష్ణునాజ్ఞ "లేనిది మనస్పైనం జొరంజూలదు. 
స్‌ జ a 


ఉవ నిరాశా స్యరమున నిట్ల నెను :- “అశకైన నింక 
నా జీవిత మింతటితోం బూ ర్తియెనదని భావింపుము, ఈ 
పురుషుడు నాకు లభింవకపోయినచో నేను జీవివజాలను” 
అని పలుకుచు నామె సురార్చిత యయ్యును, 

చిత లేఖ ర్యమును జెప్పుచు యిట్లు నెను:- “రాజ 
ప్యుతీ! సీవధీకురాలవు కాకుము, నేను నీ మనోరథమును 
బూరి కావించెదను, నీవు క్‌ఘముగ సీనాథు నిచ్చట 
జూడంగలవు, నేను నాయోగశ క్తిచే స్‌ (వద్యువ్నూ నంద 
వ్‌ సవ సిచ్చటికిం "జె చ్చెదను.”” 

సూతు. డిట్లనెను:- “మునులారా! ఇట్లు వలికి 
యోగిని యగు జ్మిత లేఖ ఆకాశమున కెగిరి అల్ఫకాలము 
టోన్‌ ద్వార కాపురినుండి ఆనక) నేవిధముగ6 చెచ్చినదో, 
ఆ కథ్మావనంగమును మోకు జెవ్చెదను, సావధాన చిత్తులరె 
వినుడు.” 


చిత లేఖ ద్వారా అనిరుద్దుని( దెప్పించుట 
౧౧౨౨ 
న్లో, చిక శేఖా ly పాతం కృష్ణస్య యోగినీ ! 
యయా విహాయ సా రాజన్‌ ద్యార కాం కృష్ణపాలి తాన్‌ ॥ 
త్‌ ను స్తం సుపర్యం"కే (పాద్యుమ్నిం యోగమాని తా। 
గృహిత్యా శోణిత ప్రరం సఖ్య (పియమదర్భ యత్‌ ॥ 
—డీ కాగ ౧౦స్క_, ౬౨అ, ౨౨ ౨౩ శ 
వ, హంస తూలికా తల్చ్పంబున నిజాంగనా రతి (శేమంబున 
_న్నిచానక్కుండై ౦డై యున్న యనిరుద్దుం జేరి తన యోగ 
న్‌. ముహు _ర్హేరంబున నతని నెత్తుకొని మనో వేగంబున 
శోణపురంబునకుం జని చాణాసుర నందన యగు నుషా 
సుందరీ తేల్చంబు నం దుని చెను, 


--'శ్రేమదాంధ భాగ వతేము, 
పూర్వజన్మ యందలి (పేమ సంబంధ మొక్క_ సారిగా 
నిదర హృదయములం దుద్భవించును. (వారబము వారి 
ది ధి 
నిదది నొకృ_టిగ నొనర్చును. ఎవరెవరి శెంతంత సంబం 
ద 
థము (వాయంబడి యున్నదో, అంతంవజకు కలసి యుం 


దురు, అది తీంపోగానే ఎవరికివారు వెడలి వోయెదరు. 


ఎవరై నను నమయమునకు ముందును రాజూలరు. నమయ 


మెన తరువాత నొక్క నిమిష మైనను నిలువంజూలరు, అన్ని 
టికిని సమయము నిశ్చితమై యున్నది, ఎవరైన నింకొక 
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రితోం గలిసికొను నమయము రాలానే వారిని బంధించి 
యేండు తాళములు వైచి యుంచినను వారు కలిసికొని దిరె 
దరు. నమయము రాకున్న నిండ్లుం (వక్క్యబక్కనే నుండి 
నను గలిసికొనంజూలను. సంయోగ వియోగములు పూర్వం 
జన నంబంధమున నంభవపించును. 

సూతుం డిట్ల నెను:- “మునులారా ! చిత లేఖ మన 
స్సంతే యును శ్రీకృష్ణుని లె పతుండగు ననిరుద్దుని యందు. 
లగ్న మైనదని తెలిసికొని చిత లేఖ అశాశమున'కెగిరి ద్వ్యాళ 
కాపుికిం బోయెను, అచ్చట నామె చిత సారి వెన 
సుందర సుఖద శయ్య వై వె శయనించిన ననికుద్దుని. గాంచెను, 
అతని నర్వాంగములు సుందర సుగంధిత ఫువ్పముల చేతను, 
మూలలచేతను, నలంకృత మై శరీరము చందన చర్చిత మైం 
యుండెను, అతండొక సన్నని రీ తాంబరమును ధరించి యుం 
డెను, దివ్య, పువ్ప, గంధాదులచే నాతని శయ్య సుగంధి 
తమై యుండెను. ఆతం డేదో చింతలో పై నిమోలిత 
నేతుండై 'యేదియో (వలాపించు చున్నట్లుండెను, వికల 
తతో గొట్టుకొను చుండెను. ఈతే(డును నెవరికొజకో వికల 
తను జెంది మున్న ట్లాతని ఆకృతి వకృతులను బట్టి చిత. 
"లేఖ (గహిం చెను, బహుశః ఈతడు నువకొజశె వికల 
తను జెందియుండినళ్లు తోచుంచుంజెను, ఈ నంగతిం బెలిసి 
ఫొని కయ్యతో సవా అనిరుద్ధు నె ర్తి, ఆశకాశమూార్గమున 
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దీసికొనిపోయి శోణిత పుం మునకు జేర్చెను, గణవతి ద్యార 
మున నున్నను, శివం డాపురమును రత్నీంచు చున్నను, 
వారికి తెలియక గాలియెనను బురమున. జొరజాలకున్నను 
వారు చిత లేఖ మార్లమునకో విఘ్న మును గలిగింవం లేదు. 
చిత చేఖ నకుశలముగ ననిరుద్దునిం దెచ్చి, ఉవయుక్క- 
అంతః పురమునకు వచ్చెను, 

కవ అనికుద్ధుని చింతలో వ్యాకులయె వడియుం డెను, 
ఆమెకు శరీర స్పృహా లేదు. ఆమె దీ రని శ్భ్వానములను విడుచు 
చుండెను, చ్మితళేఖ ఆమెను తెలివిలోనికి. బెచ్చెను, అని 
రుడ్గునితో నామెను గలివెను. ఉవ అనిరుద్దునింగాంచి వరమా 
నందమును జెండెను, అనికుదుండు దన (వియురాలివి గుర్తించి 
వరమానందమును జెంటెను, ఇద్దరును బరస్పరము ఒకరి 
నొకరు | పేమిిచుకొని, శా న్తృవిధిచే గాంధర్వ వివాహామును 
గావించుకొనిన, చారిద్దరును సుఖముగ నానంద విహార 
మొనర్చు చుండిరి,” 

సచెెనకుం డిట్లడిగాను = “నూతా! మూాకిందు కొన్ని 
శంకలు కలవు, మొదటి శంకే యేమనంగా - సరసిజ డగు 
ఛగవానుండు ద్వారకలో నుండగా నా చత లేఖ ర్మాలిం 
వేళ నాతని పాతుని చెచ్చుట శేమి సామర్థ్యము కలదు 
"రెండవ శంక మేమనయా - అనికుద్ధుండు తన |పియురాలిని 
గు ర్రించె నంటివి, ఇంరన తకు అభ లా ఉపను జూడనే 
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చూడలేదు కడా! అతండు గుర్తించ నంటిచేల? మూడవ 
శంక యేమనగా బాణాసురుని పురమును వశువతి రశీంచుం 
చుండ, చార్వతీ గణవతులును నచ్చటనే యుండ ర హాన్య 
ముగం జిత లేఖ మెట్లు తేం౫లిగినది ? ఇట్టి అధరము 
జకుగుచుండం బశువతి ల నిరోధింవ చేదు? ఈ సంగతిని 
చాణాసురున సేలం జెవ్పలేదు *” 
ఇది విని నూతుండిట్ల నెను 3 “స్వామీ ? మ్‌ 

మూడు (వశ్న లకును (బత్యు త్రరమిది-భ గవంతుని మొచ్చు 
లేక ఒక్క ఆశే నను గదలదు, భగవానుం డే కార్యమును 
జేయందలంచినాండో, దానిని నిరోధింవంగలవాం డెవ్వడును 
లేడు. ఇంక ద్యారకయందును, శోణిత పురమందును కృష్ణ 
సంకరు బేల అడ్డగింవ లేదను విషయము మిగిలినది. వీరుం 
డంగా దొంగతన మేల జరిగినది, దొంగవస్తువు శోణిత 
పురమున కెబ్లువచ్చినది 1” స్వామా | దొంగతన మొనర్చు 
వాండును, కావలివాండును గలిసిన చో దొంగతనము జరిగి 
తీరును.  యథార్గమున కీవిమయమంతయును (శ్రీకృష్ణ 
శంకరుల యిచ్భశేత శే జరిగినది, ఈ విషయమున నొక 
పౌరాణి శేతిహోసమున్నది. దానిని నేను మోాకుం జెవ్పెదను, 
దీనివలన మోకు నమ స్త శంకలకును సమాధానము కుదర. 
గలదు, 

ఒకనాండు హిమాలయ పుణ్యశిఖర మందు 'బార్యతితోం 
వరే మేశ్వరుండు సరన 5 కీడలొనర్చుచుం డెను, అచే నమయ 
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మున దెవయోగముచే సఖులతో నువవనమునం దికుగుచు 
బాణతనయయగు నువ వచ్చెను, అచ్చటికిం బుకుషు "అవ 
రును వచ్చుటకు వీలులేదు. వలననలా. నది స్త్రీల క్రీడా 
స్థలమే కాని శంకరుడు శేదారఖుడమున కంతకును 
సీశ్యరుండు. అది ఆతని కడాభూమి. ఆతని నచ్చట ఎవ 
రడ్డగిందంగలరు! పార్వతీ వ్‌ మేశ్యమలు కమించుటను గాాచం 
గనే ఉవకును మనస్సుోోం బతివి. భొందవలయుఐను నోడక్ష 
కలిగను, ఆమె మిక్కి-లి సుందరుండగు వతితనసు అభింవవలయు 
నని జగదంఏక నారాధ్గిం చెను, పార్వతి కాణప్పుతికయగు నువ 
యొక్క... భక్తికి (ననన్న్యై యిట్లు వర మొనంగెను :- “సిక 
మిక్కి లి సుందనుండగు వతి ws ఇ ఖింవంగలండు.” 

సాతూ త్తుగ మవ్నఖ *ంఘుం సగ సనిరుద్దుండె అందటు 
కంటు సుందగుండని పార్వతికి కౌలియును ? అతనితో క్‌ ము 
వివాహము జరుగవలసియుండును, కాని బాణుని కోట అతి 
దుర్గమ మైనది. డానిలో+ (బవేశించుట కెవరికిని శ_క్తిలేదు. 
వనైణా నాపురమును బురహరుండగు శవం డ్‌నర్చు 
చున్నాండు, కావున చేదైన యుక్తిని. గావింవవలయును, 
అని యాలోచించి ఆమె అస్‌నుద్తైనకు స్యవ్నము కలుగున 
ట్లూన ర్చెను. 

ఒక దినమున ననిరుద్దుండు తన సుసజ్జిత శయ్య వె 
నిదించుచుం డెను, అతండానాండు న్వవ్నము నత్యంతే 


180 ఛభాగవతకథ 


సుందగయు, సుకోమారియు నగు రాజకుమూర్తె తన శయ్య 
నమిీవమున నిలుచుండుటను గాంచెను. ఆమె శరీర 
మంతయును సువాసిక చందనములందిమిడియుం డెను. అంగ 
(నత్యింగములను-డి నౌహోార్ష్రము నెలునడుచుండెను. ఆమె 
అమూల్యర త్నాభరణ విభూవి.త యె యుండేను, మణిమయ 
కుండల కాంతులశో నామె గ అనరు సిరల యుండెను, 
అత్యంతి సూశ్చువ స్త్ర మును ధరించి, పాదములందలి మంజీర 
ఫ్వనులచే రుణరుణ శ బములొనర్స్భుచుం జెను. కొవ్వున 
గువ్వుమను పుహ్వమాల చుకుమంబకియుంజెను, మునక 
— 0 
నం గస్తూరీ కోంకోమ యు కృమగు తిలకము శోభనొనం 
గూగ్చు ణు డెను, విశాల న్నే త్రిములణో నామ చూచు 
చయుాడెను. ఆమె గోళ్ళను శాదములను శారాణిచే సులంజి 
ఏ & భ్‌ వప 9 ంహీ 2 
తమై యుండెను. ఆమె అనురాగభరితదృష్టితొ గడా 
నహితిముగ స. గాంచుచుం జెను, 
అనిగుద్ధుండిట్ల నెను :- “దేవీ ! సీవెవ తెను. నీవు న్వర్ల 
మందలి అవ్నరనవా? లేశ మ ర్యలోక మందలి మానవ 
గ్ర్రైవా? లేన విద్యాధర, కింపురుష గంధర్యులలో నొక 
తెవా ౪” 
ఆ యువతి యిట నెను :- “వభూా |! నేను బచేవతను 
cn 
గాను కింపురువనుగాను, గంధర్వనుగాను, చేను శోణిత 
పురాధిశ్వరుండగు బాణాసురుని పుతికను, నన్ను ఉష 
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యందురు. మికు నాతో స్నేహ మొనర్చ-దలంచఛి యుండి 
న-వో విధ్యు _కృెముగ నన్ను వివాహమాడుండు. వలననంగా 
నధ ర్భముగంజేయబడిన నంబంధమున (స్ర్రేపురుషు లికువు 
రును హోర నరక యాతనలలోం బడవలసిన చ్చును. "కావున 
మారు నన్ను. ( బేమించుచుండు నెడల, మాతం డిని యాచిం 
చుండు. లేచా శంకరునడుగుడు.” అని యా కన్యక అంతే 
నొానమయ్యును, "వెంట నే న రానను ములకువ వచ్చెను, 
అతండా కన్యకను సృృరించుచు మూర్చితుండయ్యెను, అహార 
పాసీయములను మజ చెను. 


చ్‌నినింగాంచి రుక్టిణియు, చేవకియును, అనిరుద్దుని 
తల్లియగు రుక్సినియును మిక్కిలి భయమును శెందిరి. భగ 
వానుం;యందణు నోచాన్పెను. ఏమియును నేవు, వీల్ల వాండు 
కదా! చెండు మూండు వేజులలో నెమ్మదించంగలదు. *” 
అని వలికి అందజునొ దాశ్చెను, వకాంతమున రుక్టిణితో 
నిట్ల నెను -పార్యతిచేవి ముస పౌతుని పిచ్చి వానిసిగాం జేసి 
సది. ఇవ్పూడు నేనును శాశాసురుని ప్కుతికోయగు నువను 
బిచ్చి'డాసినిగా నొన ర్చెదను.” అని వలికి భగవానుండు 
ఉపాన్యవ్నమున ననిన దగ్శంవం జేనెను, ఆమె యీాతేని 
౧చి విచిినయోను. రద తో ఇను. 
గాంచి. విచ్చి యను వా బ్‌ మధ్య చిత ఆఖునుం చెను 
రెండువె పులను సు యయ్యెను, ఆంధువలన సని 
hs | క్ర చ్‌ ర్క ద్‌ ఖ్‌ ద్ధి 
'దెచ్చు సమయమున (శ్రీ)కృస్ణుండును మాటలాడ లేదు. శివుం 
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డును కివగణములును (బ వేశించు నమయమున నభ్యంత 
రము పెట్టలేదు, వధూవధు లికువుకును గలిసికొని, ఆనం 
దముతోం జదరంగ మాడసాగిరి, అనిరుద్ధుడు తన (పియను 
బొంది ఆనందమును చెంచెను, కృష్ణునకు లశులకొొలంది 
పుతులును బొ తులును గలరు. వారి శేమియును సూచి 
యును బవేదు, ఎవజెక్క-డికి. బోందలంచినం బోనుదురు. 
స్యయంవరనుని యెచ్చటనై న వినినచోం బరువిడుచుందురు, 
ఎవరైన భగవానునితోం జెప్పినచో న్యయంవరమునకుం 
బోయిన జింత మెందులకనును, అవ్బుడందజణును మెదలకుం 
దురు. భగవానున కన్నియును చెలియును గావున నిశ్చిం 
తేగానుండెను. 'ఛాణాసురుడును నిక్సింతుడై యుంజెను, 
శివ్రండు మనపురమును రహీంచుచున్నాడు గదాయని 
యతని ధైర్య ము, ఈ విధముగ స వర్ష కాలము 
నాల్లు నెలలును సుఖముగ గడిచెను, ఆతండు [చమ మగ్ను. 
డగుటచే నిల్లు వాకిళ్ళన్ని యును మజచిపోయెను, ఆతని 
కెవ్వుడు తెల్ల వారుచున్నదో ఎవ్వుడు |పొద్దుపొడుచుచున్న దో 
కూడ తెలియదు, ఆవరమ సుందర సుకుమార, మనోజ్ఞ 
డగు వరుని బొంది ఉవయును నత్యంత హారి ౦ చెను, 
అనిరుద్దుని నీట న్వభావ, సౌందర్య డీడా పియత్యము వలన 
నామె అనురాగ మాతనియందు సుక్లవత తపాకరునివ లె 
నిరంతెరము వృద్ది బొందుచుండెను.. వ యంత పురమున 
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బుకుషునియొక్క_ నీడయెనను రాదో అట్టి అంతఃపురమున 
ననిరుర్ణు(డు రాత్రింబవళ్ళు నివసించుచుండెను, ఉవ ఆతనికి 
బహుమూల్యములగు వస్త్ర, మాలు చందన, ధూవదీవ, 
సుందర ఆసననాదుూ లర్చించుచు, వివిధములగు మడసో పేత 
. ములగు భత్ష్యు, భోజ్య, లేహ్య, చోమ్య, చేయాది అకార 
ముల నారగించుచు సంతుష్షి జెందుచుండెను, ఆతనితో 
నవ్వుచు. (బేలుచు మనోహర వాక్కు_లతో నంభాపీించుచు 
నిరంతరము సేవాశు! శరూవ లొనర్భ్బు చుండెను, ఈ సేవ 
జడపాపాణములకును జతే న్యమును గలిగించు నట్టిది. 
కావున యదు శేషు (డగు ననిరుద్దుం డామెమయొక్క. సేవా 
ర వశుడయ్యెను, 


ఏ విషయమునై నను యత్న పూరరక ముగ దాదినను 
చేదోఒక దినమున నది (వకటముగాక మానదు, ఉమ 
యొక్క. అంత పురమున జాల సను, విశ్వ్యానపాత్రులు 
నగు కావరి వారుండిరి, వారు లోప్‌ లికి వచ్చుచుండిన పుడు 
వారికి నసంచేహాము కలుగుచుంజెడిది, వలననంగాం గుమారి 
(వతేమునుండి సన చిహ్నములు స్పష్ట ముగ గోచ 
రించు చున్నవి, అవి దాచెదమున్నను దాగవు, నిరంతరము 
దగ్గ అనున్న వారినద్ద దాచుట చాల కష్టము, ఒకొ్క-క్కా 
వమ్వుడు మా. మగవాని నవ్వులు వినంబడుచుం డె 
డివి, (వ్ర నవ్వునకును, బురుషుని నశ్వునకును భేదము కన. 
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బడు చుండును, అవశ్యము క న్యాంతఃపురమున నెవండో 
పురుషుండున్నట్లు విశ్వాసము కలుగుచుం డెను, ఈ విషయము 
మహారాజునకు. ెలిసిన చోం దమ్ము భూలమున (గుచ్చుదు 
రని ఛభయవడుచుండిరి, అందువలన వానే ముందుగాంబోయి 
చాణునకు విన్నవింపం దలంచిరి, మరల వారకిట్లనుకొనిరి వా 
“ఒకవేళ నిది అసత్య మైన చో వగా నిది మనమోాందనే 
తవ్వూువడును, కావున ముందుగా నీ విషయమును గూర్చి 
ఆలోచింవవలయును,” అని అనుకొని వారివ్వుడ న్వేపి.వ 
నారంభించిరి, ఒక దినమున వారు న్పష్టముగ సై మ్మ 
గాంచిరి, ఆ నమయముననే పరుగెత్తుకొని పోయి భయ 
వడుచు నిట్లనెను :- “ వభూ! మము లను తమింవవలయును 
మాకొక అశుభనమాచారము జెలిసినది.” 

బాణాసుకుడిట్లనెను :- “వఏమది ? మిరు వెంటనే 
నాకు నృ తాంతము నంతను జెవ్వుడు.” 

అత్యంత భయభీతు ల గడగడ వణశుచు నొక వృద్ధ 
ద్వార పాలగుం డిట్ల నెను పా వభూ |! అపివాహితయగు రాజ 
కుమారి యొక్క. ఆచరణము మనకు మన కులమును గళం 
క్రిత మొనర్చునట్టుగC గనంబడుచున్నది,” 

ఇది వినగానే వాణాసురుండు నర తలు 
ఆతడు శీ ఘముగ నిట్లనెను :-“వమేమి ? వమైనది * ఏమై 
నది ? నాకు స్పష్టముగ వృతాంతము నంతయును జెవ్వుడు.”” 
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ae పాలకుండిట్లు నన మ చెవ్వుదును స్వామిగా! 
క న్ఫకయొక. అంత పుర మున సెవ(ంనో పురుషుడు (వవే 
వీంచినాండు.ో 


నోవన్యరమున గన్దంచుచు వాణానుకుండిట్ల వసను;- 


నా. 


మో రందణెచ్చటికి భోయితిరా ? మవిానుంకుంగా సియన 


ల ఆ 


మెట్లు జం సట టో 

భయవడుచు ద్వార పాలు. డిట్ల నెను :- “4 వభూ | 
మేము మిక్కి-లి దాగా త్తిగాం గ న్య కాంత ఃపురమునర మ,ంచు 
చున్నాము. మేముండంగా కన్యక వైపు అల్లుంచుండు, 
ఆమె యింటివెపునై నం జూచుటనైన క్ష_క్రిలేదు, అట్టి యడ 
సీత ండెట్లు (వ వేశించినాండొ తెలియకున్నది. మూ శేమియును 

బాణాసురుడిట్ల నెను = “ఎవడు [వ పెశించినను 
ద్యారమునుండి యె (వవేశింవవ లెను దా! మోరాతని 
జూడ లేడా 2?” 

ద్యార పాలకుండిట్ల నెను ప్రభూ | డాగర ముకుండా 
యెవండే నం (బ వేశించిన చో అ (బటికియుండిం న 
పాటి పెట్టుండు; చేదా మాకే యుచితమని తోచి వాదు 
డము నెనంయగండు. స కుండా మనుష్యుండే స్‌. 
వవీమైనను జొరంబడయజాలదసి మేము ధృఢ ముగ 6జెవ్పం 
గలము,*” 
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ఇది విని బాణాసురునకు మిక్కి-లి విస్గయము కలి 
గను. అతని కాక్చర్య [కోధములొక్క- సారి కలిగను, 
ఆతండు ద్యారాపాలుర తోనిట్ల నెను:-'“మంచిది, మనమివ్పుడే 
పోయి చాచెవనముగాక ! ఆ సాహసి యెవండో చూడవల 
యును.” 

సూతుండిట్ల నెను :- “మునులారా! ఇసు వలికి 
భాణానుగుండు చేతిలోనికి కూలమును గైకొని, భోం బాలం 
రణోంగన్య కాంత :పుగమునకుం బోయెను, ఇవ్వూడసురులలో 
కేమి గునగునలు జరిగినవో ఆవర్లనమును జె వ్పెదనువినుండు.. 


బాణాసురు( డనిరుద్దుని బంధించుట 
౧౧.౨౩ 
వో, తం నాగపాశెర్చలినందనో బలీ 
ఘ్నంతం స్వసైన్యం కపీతో బబంధహా | 
ఊసాూ భృశం కోకవిసాద విహ్వూలా 
బదం నిశమ్య కు క లాత్య్యు కాదికీ.త్‌ ॥ 
య 
శ్రీ భాగ, ౧౦ సుం ౬౨ అ, 3౫ వో, 
క (కుద్దుండె యహిపాశ ని 
టైం గావించె నసురపాలు(డు రణ స 


be] ధర్మజ రాజసూయము 187 


రుదున్‌ మహిత (వబుద్దు మయమావనమ_ దన్‌ ॥ 
ణా థి కడ 
వ. ఇట్లు కట్టి (తోచిన నుషానకి కోకవ్యాకులిత చితయె 
యుండెనంత, 

శ మదాం[ధ భాగవతము 
బేల కొలమురను తలియెడల (పేమ ఆధిక ముగ 

ర్ల ట్‌. 
నుండును, కొంచెము 'మెద్రైన తరువాతే తొయబుట్టువులయందు 
| ేమయుండును. నృదావసలో? బు|కొక లంనుం కును, అందు 

అధ ఇ 

వలన బిల్లలు తమ తల్లులను మిక్కి. బిగ  గొరవిఎ ెదరు. 
ఆతని తల్రిపిషయము+ న్నేదెనల గుచాక్య ములు వలికిన -వో* 
నాతే(డు చచ్చుఓకును. జం పుటకును స్వ వధు: యువా 
వ నోదజయుడల నాని ముంనును, ఎవరైన సోదరి 
విషయమున చేదైన ననినచో నది గొవ్న అనమానముగ. 
దలంచును, ప ప తరువాత పు తిక యొక్క. క్రీ ర్రీ 
(వతిషస్టలయందు మిక్కి-లి థ్యానముంచు చుందురు, పిల్లకు 
వయస్సు రాంగానే ఆమె అందణు కన్నులలో? బడును. 
వదోవిభముగ నామె సమ్మానపూర క ముగ ( దనయింటికి 
పోవలయునని - చింతిల్లుచుండును, ఆమె శేదెన న ప్రతిష్ట 
వచ్చినచో మర్మాంతిక వీడ కలుగును, ఈ [కోధా వేశమున 

నేమెన6 జేసిన చేయవచ్చును. 

QQ 
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నూతుం డిట్లనెను :- “మునులారా ! కుమారిగా 
నున్నవ్వుడు తన పు తిక గర్భిణియని వినంగావే బాణాసునుసి 
యొక్క... కోధము రోమ రోమములందు వ్యాపిం చెను, 
సుందర మృదులాకనమున శరీర మంతటను జందన వులందు 
కొని, సుందర పువ్చములను ధరించి, తాంబూల చర్యణ 
మొుశర్చుచుం దన [పియతోం జదరంగ మాడుచుండుటను 
గాం చను, బాణాసురుడు హాఠాత్తుగ లోన. (బ వేశిం చెను. 
తేన తంగడిని జూడంగనే ఉవ. లజ్జితీయయ్యును. ఆమె వెంటనే 
అచ్చటినుండి లేచి యింకొక యింటిలోనికిం బోయెను, 
[కోధము * (గుట్లెజ్జగ నొ"నర్చి శాళాసురుం డిట్ల నెను:- 
“సీచా! కలాంగారా! కవటీ! ధూరా! సనీవెవండనవురా * నీ 
వెట్టిచ్చటికి. జేకితివిరా?ి” క్ష 

ఇది వినంగానే అనిరుద్ధునకును గోవము వచ్చెను, 
ఆతండిట్ల నెను:- నను సియల్లుండను, నను చం! దవంశేజు 
డను, యాదవ |శేష్టుండగు _ వసుదేవుడు నావృద్ధ |వ్రపితా 
మహుండు, శ్రీకృష్ణ భఛగచవానుండు నా పితామహుడు, 
కామావ తారుండగుం (బద్యుమ్నుండు నాతండి. నన్ను అని 
ష్ట్ర | 

వ్రదివిఫి అసురు. డవ హేళనముతోడను, నేవగింపు 
తోడను నవ్వి యిట్ల నెను:- ““యాదవు లే యిట్టి నీచమును 
ధర ్రవికుద్ధమునగు కార్యము నొనర్పంగలరు. నీవంశ ములోని 
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వారి చేష్టలు లోక వసిద్దములు, ముందుగా నిట్టి నిచహపలాం 
గారుండవును, గామినియు, న ధార్టికుండవు గా నుండిన సి 
తండి చేసిన వనులను గూర్చి వినుము, శేంబరానుకుని 
పత్ని మాయావతి నీ తండినిం బెంచి పోషించెను, ఆమెతో 
నా దుష్టుం డనుచితనంబంధము నేర్చజచుకొ నెను, ఛలమున 
నా యసురునిం జుపి ఆమెను హారించుకోొనివ చ్చెను. కామి 
యును, విశ్యానఘాతుకుండు నగు నట్టివానికి నీవంటిపు[ తుండు 
పుట్టుటలో నాశ్చర్య మేమియును లేదు. నీ తాతనంగతి 
లోక మంతకును చెలియును, ఆతడు జార చోర శిఖామణి అను 
నంగతి అందజకును బెలిసిన చే, ఆతని తం|డు లెవరికినిం 
డెలియదు. మధురలో నాతండు తాను మ తియుండ నని 
చెవ్పుకొనుచున్నా (డు, బృం దావనమున నాతందే వెళ్ళే 
వృత్తిచే జీవించు నహిరనందనుండు గ6 [స శెక్కి_ నాండు, 
ఇప్పటికిని ఆతని నందనందనుం డనియు, యశోజానందను. 
డనియుం బిలువబడుచున్నా (డు. కొందణు చేవకినందనుండను 
చున్నారు. కొందణు వాసు దేవ్చండను చున్నారు, బృందా 
వనమున నున్నవ్వుండాతడు నందుని గోవులను గాయు 
చంజెడువాండు, ఆత(డచ్చట గోవికలతోం చేసినది నీకు 
చెలియక పోలేదు. లోకమునకును చెలియక పోలేదు, 
అచ్చటనుండి మధురకురాంగా నే మేనమామను జంపివెచి 
నాండు. ఒక్‌ గూనిడాసి యుంజెడిది, దానితో ననుచిత 
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సంబంధమును బెట్టుకొనినా(డు. దుర్చలుండగు నరకాసురు. 
డనువాండు కలండు, ఆతని మోనమున.: జంపి, అచ్చటి 
నుండి రాజక న్యక లను హాఏంచినాండు. భవ్మకుని, అల్బపీర్యు. 
డగ రుకిని బంధించి రుక్సిణి విం జెచ్చినాంజు, నర కాసురుం 
డాతని కొడుకే, (స్రేలోభమున నాతని జంపవీినాండు, న్‌ా 
జిత్తు సూర్య భ క్రుంశు, ఆతేనిం జంపి, ఆతని మణిని హరించి 
నాడు, మునలివాండగస జూంబవంతుని బంధించి ఆతని 
కుమా రైెను బెచ్చు నాయడు. ఇం దు డాతని అన్న యె. కాసి 
(ప్ర్రీనశుండై ఆతనితోంబోరాడి కల్పనృతు.మును హారిం చెను, 
ఆతనితండి దొంగతనము గం గృష్షువి గోకులమునకు జే ర్చెను. 
ఆతండతి భీరువు. తన ప్వుతుఐను జంపిం చెను. అతిని చెల్లెలు 
కుంతి బాల్వ్నావల న పుుతునింగ నెను, భ_ర్తయుండంగా 
నితరులవలన. బ్యుతుంగ నెను ఆ యెదు చరును గలిసి ఒక్క 
గ్ర్రీని వివాహమాడిక, వస్తువుని ఒకపుతుండు నర్వ త్ర 
గోపిజన వల్ల భుండని (సిద్ధిని జె "దెను. రెండవవా(డు నిరం 
తరము కల్లును! దాగు బలరాముడు, ఆతడు తన తమ్ముని 
భార్యయగు యమునను గడశై వీలి చెను, సీ వంశమం 
తయు నిట్టిదేకాని యీ నమయమున నీవు చెడ్డస్థానము 
లోనికి వచ్చి యిరుకుకొంటివి, ఇచ్చట నేను నిన్ను జంవను, 
నిన్ను బంధిం చెదను, ని వతృమున వచ్చు యాదనవులెవరు 
వచ్చినను వారి నందజును యమనదనమునకు( బంవెదను, 
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సీచా ! నీవ్ర నాకీ ర్రికి గళంకము సనాపానించిశివిరా * నా 
నెత్తినం గాళ్లుంచి, రహన్యముగ దాగి నీవు నా కవమా 
నమును గావించితివి, నేను నిన్ను నీ వరివారమును నాశన 
మొన ర్చెదను.”” 

ఇది విని గంభీరముగ ననిరుదుండిట్ల నెను :- “అసుర 
రాజా! నీపీ మాటల నన్ని టిని అజ్ఞానముచే, మూర ముగ. 
బలీకితివి, నాతం| డి సిన్నెజబుంగండు, ఆతడు (బహ్మపు(త్రుం 
డగు మన్నృథుండు. శివుని ్తావమున నాతండనంగుంటడె దైనాండు, 
ఆతని వత్ని (పౌర్థింవంగా శివుడు మరల వరముజే సళశరీరుం 
డయ్యెను, నవు శంబగుని వల్ని మాయావతి యను 
చుంటి వే, వా_స్తవమున నామె కాముని వత్ని రతీదేవి, ఆమె 
తన యథార్థరూవమునగాక గు_ప్రముగ నున్నది. ఆమె తన 
భాయారూవమున శంబరుని భవనమున వానిని ముహితు 
నొనర్చుట క్రై యుండెడిది, మాయనీత రావణునివే హారింవం 
బడినది. యథార్థ పునీత అగ్నిలో డాగినది, ఆమె చివరకు 
రావణుని వారిం'బినది, అశ్రు రతీ చేవితన శ తువునుజంపించి 
తనయ థాార్థ పు వతి కడకు వచ్చెను, 

సివు మాతాత (శ్రీకృష్ణ చం దున కనేక దోషముల 
నాపాదించితివీ, అవన్ని యును మిథ్యలు, ఆత (డు వర మేశ్య 
రుడు, పురాణపురుషుండు, భక్తుల కొనంగిన వరములను 
యథార్థ మొనర్చుట క్రై ఆత (డు భూమిమోందకు వచ్చినాండు, 
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భ కోలాతని నేవి యాచించెదరో వారికా వరముల నొనంగు 
చుండును. ఆతని కీయరాని వస్సువేమియును లేదు. ఆతనికి 
విధినిపే.ధములు లేవు. ఆతనిని గర్శలు బంధింవవు, ఆతనికి 
బంధ ముక్కులు శెంటికినిం బరుంటజే, ఆతనికి శత్రువును చేడు. 
మితు(డును లేడు. ఆతని అన్న కల్లు (దాగునంటివి. అది 
వాస్తవమునం గల్లుకాదు, పువ్బురనము, నీవు కుంతీ, 
(డావదీ నంబంధమున. బలికినదంత యును మిథ్య లే, ఆమెకు 
గన్యాత్యము నష్టము కాలేదు, ఈమెకు నంబంధము ధర్శ 
సాతులగు దేవతలతో గలిగను, అందులకే వీరు (పాత? 
నరణీయులైరి, భగవానుడు. స్వయముగ సావాత్తుగ 
గోలోకమునుండి విజయ మొనర్చినాండు. కోట్లకొలందిగ 
వగోపీజనములును, గోవులును నాతనివెంట వచ్చెను, 
అఆతండందణు క థిశ్యరుండు. స్వామా. ఆతని అచింత్య లీలలను 
నీ వసుర (వకృతికి నంబంధించిన వనుకొనుచున్నావు, సి 
తండికిం చలియును. మొ తాతకు వర 'మేశ (రుని, మహత్వము 
తెలియును. ఈజవ నాకునిజముగ ధర గ్రవల్ని. నేను పు 
చేతను, ఈమె యనుముతి తోడను నీమెను న 
'మునర్చుకొంటిని, ఇందులో నధర్శము నన్యాయ మే 
మున్నది 2? 
సూతుండిట్లనెను :- “మునులారా! అనిరుద్ద బాణా 
నురుల కీమాటలు జరుగుచుండంగ నే బాణుని మం| తియగు 
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గూబర్నాండుండు గొవ్చ చనను దీసికొని (కేధముతో వచ్చా, 
పండ్లు wy కొబుశ్య మిక్కి. లి [కోధముతో నిట్ల నెను:- 
ల |! ఈ దురంనత బాలకుడు మనవంశ మున “క్ల 
as గావించినాండు, ఇట్టె వానితో మోారిట్లు సంభాషణ 
మేల చేయుచున్నారు, వీనిని వెంటనే వట్టుకొని చంపవల 
యును” ఇట్లు వలుక(గానే  చాణుండాతసికి స వం 
ర్పుట క నుముతించెను, అంత సై నికులు “కొట్టు, తన్ను, 
చంపు, (బదికియుండలో నే వట్టుకొను(డు, పోవియ వలదు.” 
అని యీ విధముగంబలుకుచు వారు కూల, వకిఘ, భుసుండి, 
చాణాద్య, స్త్ర శ స్ర్రములను వర్షించిరి, 

వార ందబును (బహం మొనర్పుటను గాంచి (వద్యు 
మ్నోతనయుండగు ననిరుద్దుణేమా(తేమును విచలితుండు గాక 
ఒక్క వరిఘను దీసికొని శ్మతువులవై పికుుచుకొని వడెను, 
ఇవ్వుడు ఛై నికుల తిక్క_కుది కను. చాలమంది చచ్చివోయిరి, 
కొందిజకు చేతులును గాళ్లును విరిగిపోయెను. న 
(వహారములకు దట్టుకొన. స. నమరమును వదలి పాటి 
పోయిరి, సై నికు ss బట్టుకొనుట కుష్మకమిం చుచుం 
డెన్కు కాని ఆతంజెవరికినిం జిక్క...లేదు, గొవ్చ యుదువంది 
కుక్క_లమూ(కను ముశైతో(గొట్టి తకుమునట్లుగ నాతడు 
బాణాసురుని సై చికుల నందజను దజిమెను. 

చాణాసురుC ఆనరటి ని త్ర వాతురినిం గాంచి 
అత్యంత విస్నితుండయ్యెను, " అతడు లోలోన. దనకూంతు 
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రికి. దగ్‌శమగండే యని నంతోపించుచునే యుండెను, 
ఇవ్వడు యుదము వేయక బల, వదర్శన మొనర్చక కన్యక 
నిచ్చినచో నర్భత తనకు అవయశము కలుగలగలదని సెని 
కొలు పాత్‌పోగానే బాణాసుకుండు న్యయముగ వచ్చి, నాగ 
పాశముచే ననికుద్దుని బంధిం చెను, అనిరుద్దుడును నమ్మా 
ను బంధించెను ఈ విధముగ. (బద్యుమ్నా ప్యుతుని 
బ-ధించి అసుకుశు తనకడకు దీసికొనిపోయెను, అంతః 
పు“ములోనికిం గొనిపోయి అత్యంత సురతీత స్థానమున 
సుఖముగ నాతని బాధించి యుం చెను. 

అనికుద్దుని నాగపాశబద్దు నొనర్చి బాణుడు తీసికొని 
వోవుచుండలా, నువ కిటికిలోనుండి చూచి మిక్కిలి వ్యాకు 
లమును జెంచిను ? ఆతండామె చూపుమేజకు తవ్వుకొనం 
గానే అత్యంత వీపాదమున నేడ్చుచు, విహ్యూలయొ, అ-చేత 
నయె (కేందంబ డెను, 

ఇచ్చట ననిరుద్దుండును వగ్రాకాలము నాలుగు నెలలు 
గడి చిపోంగానే తిః ని దా్యారకకు రాలేదు. అవ్వుడాతని బంధు 
ఇాాంధవు లందజును శోకింవ నారంఖఫ్‌ంచెను, అందబును 
సూల ని రాకశదురు మాచుచుండిరి. అంతలో వీణను 
మోాటుచు, హారిగుణ గాన మొనర్ప్చుచు నారదుడు ద్యారకికు 
వ చ్చెను. ఆతండు వర్ష కాలమంతయును స్వర్ణమునకు చె లోక 
ములలోను (భమణమొనర్చు చుండెను, చాతుర్మాన్యలలో 
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దా్యారకకు రాలేదు. నార దునింగాంచంగనే అందజకానందము 
వె చెను, ఆతని చుట్టును జేరి అందజేట్లనిరి:-*' స్యావిరా ! 
అసర్‌ జాడ తెలియలేదు, మో కేమైెన సమా వారవ 
తెలిసిన వోం చెవుడు.” 

నారదు. డిట్లు నను:- “ీఅడదియా? బాజాసుకుండు 
కేదారం నామేని నన్ని ధిభో కోశ్తిత పుర మున బుధించినాండు.”” 

సూతుండిట్ల నెను - “మునులారా! ఇది వీని యాద 
వులకు మిక్కిలి కోవ మువ చ్చెను. వారు నెంటనే కోణితిపుర 
మునకు బోవటకు న్య గవను గలిగియు-డును, వవ్వు జెట్లు 
వారు కోణితపుం మునకు నచ్చినో ఆ (వనంగమును జెవ్పెద 
వినుడు.” 

we TD 


బాణాసుగుని కొకు హరిహరుల యుద్ధము 
కో, చాణారే భగవాన్‌ రుద్రః సనుతేః (పమ ర్టృతః ! 
ఆభహ్యా నంది వృషభం యుయు జే రామకృృవ్లయో:, 
య భాగ, ణంస్కం, ౬3అ. కహ, 
చ. వరదుండు దార భ కజన వత్పలుండైన హారుండు 
అణా వూ 
చూణునిం, గరమనుర క్‌ నాత్శజుల కంకు దయావు3ి. 
జూచు గాన తా, దుర మొనరించు మ (ఒజమథ్టుల్‌ 
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గుహుండున్‌ నిజభూతకోటియున్‌ , నరనభజింవ నుజ్జ్వ్యల 
నిశాత భయంకర శూల హాస్తు౯డై 
_--శమదాం[ధ భాగవతము, 
భగవానుండు తన భక్తుల కానందమును గలుగ. 
జేయుటకై సరన వీర తాపూర్ణ ములగు లీల లొనర్పు 
చుండును, వానిని జదివి ఆతని భక్కులు (చమ విహ్యలులె 
గోదన మునర్చుచుందురు, అజ్ఞులు మాయా మోాహితు ల 
వారి చర్మితములను నందేహించి నిందించుచుందురు. అద్దము 
నందు బాలకుడు తన ముఖమునే చూచుకొని, వానితో 
మధుర, హాస్య, భయానక, కద, పిత తాపూర్ణ ములగు 
సంకేతము లొనర్చి కీడించు నట్లు, భగనంతుండును వన 
విభిన్న మావములతో విభిన్న క్రీడల నొనకర్పుచుండును, 
వానిలో రా దేేవషము లుండవు, రాగ బ్యేమము లజ్ఞానుల 
చిహ్నాములు, శ్రీ హారి నిత్య న స యాప్రుండు? 
సూతుం డిట్ల నెను :- “మునులారా ! అనిరుద్దు(డు 
చాగ్యాసుకుని కారాగ్భృహామున బంధింవంబడినాండని తెలియ 
గానే య. అందజకును గోవము వచ్చను. వారంద 
త్మన? (శ్రుములను భరించి చతురంగబలముల తోం బర్వతే 
ములను  డాటుకొని శోణితపురమునకుం చేరుకొని, 
శ్రికృష్ణుండును, జల రాముండును, (వద్యుమ్న సాత్యకి, గద, 
సాంబ, సారణ్క, నంద ఉవనంద, భ (చాతి యావనులందబజును 
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ననిరుద్దుని విడివించుటకై బాణాసుకునితోేం బోర చతెంచికి. 
బారి వెంట. బం డె -డచైహిణీఎ చేద కలవా, సేన యంతే 
; అల ప 
యును (శ్రీకృష్ణుని యొక్క పుతులదియును, బ్యాతులది 
యును గలదు, పిరండణును నోణిత పుర మునకు వచ్చి బాణా 
సురుని పురకమునకో నలువెపులను ముటడించిఏ, 
ద కు 


యూదవులు భుతుండి శతఘ్నులతో సువృఢమగు నా 
వర కోటను గూల్చ నగరముళలోనికం (బ వేసించిరె, అచ్చట 
రాజుయొక్క ఉద్యానవనములను, ఉవవనములను నష్ట భష్ట 
మొనర్పు నారంభించికి, వారు రాజుయొక్క. మేడయందలి 
గోపురాదులను, (వధాన ద్యారములను విజుగగొట్ట నారం 
భించిః, సింహద్యారమును బగులంగొట్టం, ఈ నంగతిని 
బాణాసురును తెలిసికొన, ఆత:ండు వరమానియగుటచే, త గిన 
సేనను దీసికొని, ూదవుల నెదుర్కొసి వోరాడుటకై నగ 
రము వెలువలికి వ చ్చెను, ఆతండు భవానీవతియగు రుదుని 
సాదవద్భములక 6 (బణమిల్లి యిట్లు (పార్థిం చెను:- వభూ, 
నే నితో బసివచ్చినది, నాకాధారము సీవే, నాపుర 
మును శ తువులనుండి రిశీంపుము, నవ్వి సవుండిట్ల నెను;- 
“ఓయూ! జగ (దవీ.కుని నుండి యెవరు రత్నీంవంగలుగుదురు? 
అయిాచు నేను సీపుమును రతీంచెదొనని వం మునంగి 
యు;టిస,. కావున నామాటను యథాశ_క్రిగం కాలించుటకుం 
(బయత్న్‌ ంఛదను, నివు నీవై నికులతో ర ణభూమికిం బొము శ 
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చేను నాయనుచరులగు భూత, వేత, విదాచ, (వమథ, 
గుహ్యాక, డాకినీ, శాకినీ, యాతుభాన, బేతాల, వినాయక 
మాతృగణ, కూప్మూండ, (బహ్మరాతుసాదులను దిసికొొని 
వచ్చెదను, నా పుతులగు గణవతి, షడా నులు మూవక 
మయూరవాహనముల నెక్కి. స మునకు మ 
నేనును నందినెక్కి. వచ్చుచున్నాను, శేనుగృష్టునితో ఘోర 
యుద్ద మొునచ్చెదను,.” ఇదివిని బాణాసునుండు వరమానం 
దమును జెంది, రణశంఖమునూడి బయలుదేరెను. విశాల 
మగు యాదవ సేనను గాంచగనే ఆతని కిన్నాళ్ళకిటి అవకా 
నము చిక్కి-నదని నంతసింశాను, తన సేనను దిసికొనివచ్చి 
యాదవ సేన జకెదుకుుగ నిగిచెను. యానవసేనను సాత్యకి 
నడుఫుచుంజెను, తన సేనను సన్యయముగ శాణెసుసుంజే 


నడుపుచుం డెను, గరుడునె నెక్కి. కస్టుండు తనశార్గ 


ధనుస్సు నెక్కు_ వెట్టి రుద మునకు స్‌ లును, ఇంతలోనే 
శంకరుడును దన 'పుత్రులితోడను, (వమథ గణములతోడను 
రణభూమికి వచ్చను. చాణాసువుడు నిసయభావముతో 
భవునితో నిట్ల నెను:- ““విభూ |! మోరు (శ్రీకృష్ణ చం దునితో 
యుద్ధ మొనర్స వలయును. నెను సాత్యకిని. జంపి యాదవ 
సేనకు నాయకుండు. లేకుండం జేయుదును.”” 


శీవ్రుండిట్ల నెను:-** నేను నీ వెనరితోం బోరాడుమనిన 
వారితోం బోరాజెదను, నేను న్వతంత్రుండును గాను, భక్త 
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వరాధీనుడను. భక్తు లెట్లాడించిన నట్లాజెదను,”” అనీ 
వనికి శంకరు(డు శార్జధ్యనియగు కృష్ణునితో బోరాడ 
డె ర్‌ం 


నారంభించెను, శంకరప్వుతుండగు గుమారస్యామి కామావ 
తారుండగు (వద్యుమ్ను నితో యుదమునకుం దలవ డెను, 
చాణాసురుని (వబల వరా్యకమ ప్ఫుతులగు కుంఛచాండ, కూప 
కర్ణులు బలరామునితోం దలవడిరి. బాణాసుగుని ఫుతుండు, 
కృవ్వపుతుడగు సాంబుని తోం దలవజెను. సాత్యకి 
ఛాశాసురులు పోరాడు చుండిరి. ఈ విధముగ వారు తమ 
ఉర్టీల నె నెన్ను కొనిరి, ఈ విధముగ వారు తవుతవు బలవరా 
(కేములను జూపీంచుచుందుముల యుదమును రోమాం 
చమగునట్లు చేయుచుండిరి. ఇరువైపులను నభూత పూర 
మగు యుదము జరుగు చుండెను, హరిహరాత్శక యుదమ'ను 
గాంచుటకై చేవగణమును, సిద, చారణ, గంధ ర్యావ్సర , 
బుషీముని యతరాతసులు విమానములనెక్కి- వచ్చిరి, 
విమానములచే నాకాశమంతయును నిండిపోయెను. 

న్‌వ్రుండు వర్య తా కారముగనున్న దన నందివై నెక్కి- 
నందనందనునితోబోరాడు చుండెను, ఆత నికి వెనుక భూత, | వేత 
పిశాచ, గుహ్నక, రాతన, డాకినీ, శాకినీ, యోగిని మొద 
లగు (బమథ గణములును గేకలు వేయు చుండిరి, అభనవుండు 
తన అజగం ధనుస్సు నెక్కి. వటి ట్రి కృష్ణునిమై వె గొట్టంగా గ్బృష్షుం 
డును గన శార్హధనుస్సున శం వీనాక పాణి బాణ 


౧ 
ములను వ్యర్థము గావించెను. అంత నింక ననేక కోణము 
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లను (బయోగించి భూత (చేత పిశాబాదులను బార|దో 
లెను. అవ్వడు (కోధమున రు దు(డు గరుడధజుసిపై 
(బ్రహ్మ న్ర్రమును (బయోగిం చెను, కృష్టుండును (బహస్టీస్రు 
మును (బయోగించి దానిని వ్యర్థము గావించెను. అవ్వడు 
ధిన్రండు వాయవ్యాన్ర్రమును (బయోగిం చెను, వాసు చేవుండు 
వర్యతాన్ర్రమును |బయోగించి దానిని పాంతింవం జేసెను, 
అంతంగువితుండై నదాళివుం Bh స (బయో 
గింవ6ంగా సర్వత [వచండాగ్ని జ్వాలలు లేచి నమ స్త 

(బ్రహ్మాండమును ss) నట్లుం డెను. అంత. బచ్చా 
ముడు వర్ణన్యాన్ర్రామును (బయోగించి, వర్ష ముచే దాసి 
నార్చెను, (బహ్మా్రు; వాయవ్యా శ్ర, ఆగ్నేయాన్ర్రములు 
వ్యర్థములు కాంగా శివుండు తన పాశువతా స్త్రమును (బయో 
గించెను, వెంటనే భగవానుడు తన నారాయణా స్త్రముచే 
దానిని శాంతింనం జేసెను, తన అన్త్రము న్యర్షమగుటను 
గాంచి శివుడు కొంచెము తటనటాయించెను. అవ్వడు 
కృష్ణుండు జృంభ ణాస్ర్రైమును (బయోగిం చెను. . బ్రిహ్వుడు 
శివునకు విశువకేండ నావలింతలు రా నారంభించెను, ఆత. 
డస శన్ర్రములను (బయోగించుటను మజచిపోయును, 
శివ్రుండి క్షు ఆవలింతలతో నుండనిమ్మని శ్రీకృష్ణుడు తన 
గదా ఖడ్జాదులను 7 కొని అసుర సేనను సంహారింవ నారం 
భిం చెను, క్టష్టుని జెబ్బలకు. దాళజాలక బాణాసురుని సేన 
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వికలము చెదరిపొయును. ఇచ్చట: (బద్యుమ్నుని మ 
లచే గా ర్తిశేయుని క్లరీరము తు తలిక.తమయ్యెను, జలే కు 
తన నెమలి నెక్కి. యెగిరిపోయెను._ అసురసేనలోం |బసిదు 
లగు కుంభాండ, కరావక ర్లుల నిద్దరను బల రామును తేన 
హాలము శే లాగి రోకలితో శాది అవేతనులను గావించెను. 
తమ నాయకులు మూర్భెవడిపోవుటను గాంచి మిగిలిన పైసి 
కులు రణరంగమును వీడి వలాయనము గావించిరి, తసి 


| 


క్‌ 


పాజివోవుటను గాంచి బాణాసురు: డాక్చర్యమును జె, దెను, 
ఆక (డిట్టనుకొ నెను. యాపవులకు (నాణ మోాకృస్తుండో 
ఈత (జెచ్చటికిం బోయిన నచ్చట వరికోత కోయునట్లు 
సేనను వకుగుచున్నాండు. కావున మువీతెని నోడించ 
వలయు” ననుకొని [కోధముతోం గృస్టునివై బడెను. ఇస్సు 
డాతండు సాత్యకితో యుద్దమొనక్చుటను మాని వై చెను, 
తన రథమును గృష్టునిముందు నిలిచెను, పిండు నరియైన 
చోటున కే చేరనాండని సాత్యకి గహీంచి, ఆతంకు పాణా 
సురుని వెంటంబడక యిదర యోధథులత్‌ోోం బోరాజు 
చుం జెను, 

చబాణాసురునకు వేయిచెతులుకలనవు. అయిదువందల 
చేతులలో నై దువందల ధనుస్సులు కలవు. ఆ 'ఛనుస్సులలో 
నాతండు చెండులెండు బాణములు నంధిం చెను. ఈ విధముగ 
నాతడు వేయిపహాణముల నొక్క- సారిగా. గృష్టున్నిప సంధించు 
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చుండెను. కృష్ణుడు సిద్ధముగ నే యుండెను, ఆతండర్థ 
చండాకార బాణము నెక్కి-డి నంధి 'వంగా నాతని బాణము 
లన్ని యును, ధ నుస్సులును ముక్క-లుముక్క-లయ్యెను. ఇంక ను 
గృష్టుండ నేక శాణముూలచే బాణుని గుజ్జములను, రథమును, 
సారథిని ముక్క-లు ముక్క_లుగ నొనశ్చెను. అంత నుత్చా 
పామువో, ఇశాంచజవ్య శంఖము నూబెను, 

రాజభవనమువై నుండి బాణాసుగుని తల్లి చూచుచు 
వన్ను. బ్యుతహీనగాయ "వేయు నేవోనని ఆమె దిగివచ్చి, 
దీర్భముణగు దన నెండుక లను విజీయం బోసికొని రణ 
భూమికి న చ్చెను. ఆమె తనశరీరము మోాదనున్న వ్ర) 
ముల నన్ని టిని. దొలిగించి వెచి నగ్నయె నందనందనున 
శెదుగుగ నిలుచుండెను. నగ్నయగు (స్త్రీని గాంచుట పావ 
మని తెలిసికొని భగవానుండామెకు బెడముఖమును 'బెక్లైను 
ఆతడు బాణాసురుని వెపునకు జూచుట లేదు. బాణాసురున 
కిది అవను చిక్కు_టచే నాత(డు యుద్ధభూమి నుండి శోణిత 
పురములోోనికిం బోయి ని శాంతిని దీసికొ నెను. 

ఇచ్చట శివుని యావలింతలు కొంత తగ్గాను. తన 
(వమథ గణములు కృష్ణుని [వహారమునకు విచలితు లగు 
టను గాంచి (తిశిన మను నుష్టజ్య రాను నా;మును విడిచెను, ఆ 
జ్యరమునకు మూండు తలలు, మూండు కాళ్ళు, ఆ మహో 
(వబలా స్ర్రము దశ దిశలను స్ట 'మొనర్చుయ దా మోదరుసి 
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చెకి వచ్చెను, అవ్వడు దానిని శాంతింవC జేయుట నీత్త 
జ్యర మును విడిచెను. ఇవ్వు జారెండు జ్వర ములును గొట్టు 
కొని యుద్దము చేయ నారంభించెను. అవ్వుడు వైప్లవ జ్వరము 
మా సేశ్యం జ్యనము నణం చెను, ఇవ్వడు ప జ్యరము 
అజిచుట కారంభి 3 చెను, ఇవ్వుడు (శ్రీకృష్ణు శరణము తవ్చ 
వేజుపాయము లేదని తెలిసికొని, అత్యంత వినయముతో 
రెండు చేతులు చోడించుకొని స్తుతించుచు శ్రీకృష్ణ చం దుని 
శరణు వేడుచు fp నార ంభిం చెను, 

భయ తయెన (దిశిర ఉప్టజ్వర మిట్లు (పార్థిం చెను: —- 
“(వభూ! నీవనంతశ క్తి నువన్నుండవు, నీవు చరాచర 
విశగమంతటను బకివ్యాహృమగు అంత రాత ను, నికు నమా 
నుండు గాని, మించిన వాడుగాని లేడు సీ వద్వితీయుడవు, 
జ్ఞానన్వమాపుండవు, స్ప స్ధితి లయములకు స్య్వామివి, పనికి 
కారణమవు అట్టి నిన్నెవం రెజుగం గలుగుదురు? కేవలము 
వేదవాక్యముల చేత నే లవ్నీంవబడుడువు.. నీవు సర్వ వికార 
రహితుండను శుద్ధనత్యమయ వర బహ్మనవు, సీ పాదవద్భ 
ములకు నేను బునః పునః (వణామ మొనర్చు చున్నాను. 

లోకములో నేద జరిగినను నీవలన నే జరుగును, (వవం 
చమున కాది కారణమవు నీవే, ఈ జగద్భృకుమున కాది 
బీజమవు నీవే. కాల, దెవ, కర శ్ర జీవ, స్వభావ, భూత 
సూక్ళు, శరీర కూత, అహాం కార, హాసా , పాద, వాగ్గుదోవస్థ, 
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చతు, కర్ష నాసికా, జిహ్వా, త్వచావృథిప, జలాగ్ని, 
వాయు, ఆశకాశముల సంగత మగు లింగచేహమును, ఆ 
లింగ చేజూము కర్ణ్శలిదము చే మొలక లెత్తి వినుగును, ఇదంత 
యును నీమాయయొక్క_ వరిణామ మే, ఇవన్నియు నున్నను 
న్‌వే అధిస్థాన మగుచున్నావు, కాని నీవు వీని కన్నిటికిని 
వేటు నుండెదను. నిరంతరము నిరేపుడవుళ నుం జెదవు, 
ఇట్టి శరణాగత వత్సలుండవు, అశరణశరణుండవు, శ్యామ 
సుందరుండనునగు నీకు శరణాగతుండ నగుచున్నాను ”” 

నర్వాత్మా | సీ వజుండవు, అవ్య క కుండవు, అనాదివి, 
అరూాపుండను, అయినను లీలకొజకు నీవే అ నేకరూవములను 
దాల్చుచున్నావు, ఒక్క-డవయ్యు న నేక మగుచున్నావు, సీపీ 
(వవంచము సడచుటకై సురగణములను, సాధువులను రఖ్నీం 
చుటకనై , లోక ధర్భ్శమును బాలీంచుటశకె అవుడవ్వుడు 
భూమివై నవతరించుచుందువు. వ/వంచమునకు శాంతిమార్ల 
మును జూపుచుందును. సీయీ అవతారమును భూ భార 
మును హరించుటశే వచ్చినది. కావున భ కృవత్పలా |! 
లెలియనిస్థితిలో న జ్వరము నెడల చేసిన యవరాధమును 
తమింపుము.”” 

ఇది విని ఇ్యామసుందరుండు నవ్వుచు నిట్లనెను :- 

హేశ్వరజ్యరమా ! సీ కేమి కావ లను ? నన్నింతగా 
wri. బుందులకు * నీవ వృ/యోజనమును డెల్బుము, 
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oe మహేశరర జ్యలమిట్ల నెను వ “వంభూ ! నను 
పీ శాంత, ఉగ్గ, అపిడబ్బణ దుఃనహజ్యరముచే నత్యంత 
సంతృ పు నగుచున్నాను. ఈ శీత తావము నన్ను డాపిత 
మొనగ్చుచున్నడి, నీ యెదుట నుండుట మంచిది కాదు, 
చేహాధారుల కాశాపాథ ములతో నున్నంకవజకే తాప 
ములు కలుగుచుండును. నీ శేరణమునకు వచ్చిన వారికి 
(దివిధ తావములు నశించుచున్నవి. అట్టియెడ మో శరణము 
నకు వచ్చిన నా తావ 'మెట్టుండంగలదు 2? 

(తిశిరామా హేశ్వర జ్యరము స్తుతించిన స్‌ స్తోత) 
మును విని మ దహాన మొనక్చుచు మాధవు డిట్లనెను :- 
తిశిరజ్యరమా ! నీవు |పాణులకు మూండవదినమున జలితో 
గూడి వ చ్చెదవు. నీవ్రురాంగానే (పాణుల శరీర మువ్హమగును, 
నేను వీ స్తుతి చేం న తిని సీకు నా జ్యరమున 
భయము- డదు, ఇంతేకాదు, మనకిద్దణికును జరిగిన నినంవా 
దమును నెవరు వినెదకో చారికి స భయ ముండంజూలదు.”” 

నూతుం డిట్ల నెను:- “మునులారా! భగవానుని యిట్టి 
వరమును విని (గిశిరమా హేశ్యర జ్వరము భగవానుని పాద 
పద్మములకు [బణామమును గావించి యథాస్థ్టానమునకుం 
బోయెను, ఇంతలోనే శోణిత పురము నుండి నూతన రథము 
తోడను, నూతనోత్పాహము తోడను చాణాసురుండు మరల 
వాసు దేవునితో. బోరాడవ చెను, ఇవ్వుడు వీరికిద్దరకును 
జరిగిన భయంకర యుద్ధమునుగూర్చి మికు వర్ణి ంచేదను.” 


శూల DE 


ఉషానిరుద్దుల చరిత) సమాప్తము 
వో ఇతి జ్ర స (పణమ్యు శిరసాసురః | 
(పాద్యుమ్నిం రథమాతోప్య సవ ధ్యా సమాపానయత్‌ ॥ 
అమెహిణ్యా పరివృతం నువాసః సమలంకృ్భతేమ్‌ | 
సపత్నీకం పురస్కృత్య యయౌ రు దాను మోదితః ॥ 
శఛాగ, ౧౦. స్కాం, ౬రఅ, ౫౦౫1౧క్లో, 


5! కనకరథంబున నిడికొని 
ఘనవై భవ మొవ్పంగన్య కా యు కృముగా 
ననిరుద్ధుని గోవిందుం 
డనుమోదింపంగం బెచ్చి యర్సించె నృపా ॥ 

ఉ॥ అంత మురాంతకుండు (తిపురాంతకు పిడొ-ని బాణు 
నిల్చి య, త్యంత విభూతిమై నిజబలావలితోం. జనుజేర 
నాయుహా, కాంతుండ మున్నుగాం - వటహాకాహళ 
తూర్యనినాదపూరి తా, శొంతరు.డై 'వెసంజనియె నాత 3 


పురీముఖుం డై ముదంబునన్‌ ॥ 
ళీ మదాం[ధభాగవతము, 


అన్న దమ్ములిద్దరు నాటక ములలో వేషవములు నె చి 
రెండు వతములను వహించి పోరాడు కొందురు. ఒకరొకరు 
కొట్టుకొందురు. వినరి కొట్టుదురు, లెట్టుకొందుకు, నాటకము 
పూ రి కాంగానే నవ్వుచు బేమతోం గలిసికొందురు 
వారిలో వారు తమతమ అభినయ మెట్లున్నదని అడుగుకొను 
చుందురు, అదే విధముగ _భగవానుండును Sear విష్ణూ 
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రుద, సురాసుర రూవములను ధరించి (క్రీడించు చుంబరన్చ 
రము పోరాడుకొనుచుందురు. అజ్ఞానులు వా స్తవము 
బోరాడు ముండి రనుకొనుచుందురు; కాని మెవని మాయ 
నాశయించి యిదంతయును జరుగుచున్నదో, డానిలో 
వా _స్తవికత యెచ్చటిది * ఇది అంతయు నాతనికి వినోదము, 
హాగి హరులు వరన్పరము భిన్నులు కారు, అభిన్ను లు, (క్రీడ 
రోణకై వారు భిన్నులుగం దోచుచుందురు, పరస్సరము 
పోరాడుకొనుచుందురు. ఒకరొకరి నోడించుకొనుచుందురు, 
కాని వారికి జయావజయము లెక్క_డివి. వారజితులు, అవరా 

శుక చేవుడిట్ల నెను :-“ రాజా! భగవానుని వలన 
నభయమును బొంది మా హేశ్వరజ్యము వోంగా నే బాణాసు 
రుండు మరల రథమునై నెక్కి న కె శె భగవా 
నుని నమ్ముఖమునకు వచ్చెను, శ సారి ఆతండు నూతన 
రథము వై నెక్కి. నూత నోత్సావాముతో రణభూమికి వచ్చెను, 
రాంగానే ఆతడు తనన హా నభుజములతోం జకపాణిమోాంద 
వివిధా న్ర్రములను వర్షింన నార ఖిం చెను. వర్ష ఛారలకు సు మేరు 
వర్వత మెట్టు చలింవదో, అశ్తే వాని య న్ర్రైాములకు గృష్టుండు 
చలింవతేదు, ' ఈ యసురుందెడ తెగక అస్త్ర శన్ర్రములను 
నిరంతరము వర్షి గి ంచుచున్నాండని “తెలిసికొని భగచవాను. 
డిట్లనుకొ నెను :- “వీనితో నింత సేపు అన్ర్రశ స్ర్రయుద్ధము 
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చేయుకుట్లు ? వీని సహ్మనభుజములను దెగంగొట్టినవోం 
వీడవదలిపోవును”' అని విచారించి కృష్ణుడాతని es 
వులను వేయింటిని నజకుచుండెను. దూరమునుండి శంకరుం 
డిది చూచుచుండెను, అవ్వుడు వెంటనే ఆతండు చక్రపాణి 
కడకు బోయి అత్యంత న్మమతతొ నంజలిని ఘటించి ఆతని 
నిట్లు స్తుతింవ నారంభఖిం చెను, :- “(వభూ! సిన వరమజ్యోతి 
న్యరూపుండవు, సర్వవ్యావకుండవు , అజుండవు. అనాదివి, 
అచ్యుతుండవు, నికి కారుండవు. నిధేపుంశవు, నిరంజనుండవు. 
నిత్యుండవు. సీ సకాచేతనే యా (వవంచమంత యును 
సత్యముగందోంచుచున్న ది.” ఈవిధముగ గూఢ జ్ఞానయు క్త 
మగు గొవ్బస్తో తమును జేసి చివరకిట్లనెను :- "వభూ ! ఈ 
బాణాసురుండు నా భక్తుండు, వ్‌నికి నేనభయ(వదాన మొన 
ర్చితిని, నీవు నామాటను దక్కి_-ంవవలెను, వీని [(వవితా 
మహుండగు (బహ్హాదు నెట్లజరామరువిగా నొనర్చితివో అశ్లే 
పీనికిని అభయ (వదానమొసనం/సము.  వీనినిజంవవలదు. 
వీ-డును సీక్భవనుబొంది నిర్భయుండు "కావలయును, ”” 

ఇది విని భగవానుడు బీగ్నలుగ పక వక నవ్వి యిట్లు 
నెను :- “శంకరా! నీవు ధన్యుండవు. నీవ క్లైందులకు కావు, 
నీవు బోళాశంకరుండవు. నీ హృదయము, అను[గహ, దయ 
లచే నిండియున్నది. విభా! నీవభయమొనంగిన వానిని 
నేనెట్లు చంవగలను 1 నేను నీయాలోచనము నన్గునరించియే 
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వ్‌ని గరర్గము నణంచుట కై వచ్చితిని, వీనికతి బలగరంము 
కలదు, వీండు [వ్రవంచమున నెవ్యని లక్‌ చెట్టకున్నా (డు 
వీడు నీతోడను బోరుటకు సిద్దవడినాండు కడా! పీండిప్‌'నడు 
వాండు:ోనాభుజములు భారమావము.లెనవి. నాయీ చేతులు 
గులపుట్టు చున్నవి. నీవు తవ్వ వఏీనితోం బోరాడువాం-డు 
"లేంయనుకొనుచుంజెడువాండు.” అవ్వడు సీవిట్లంటివి : వా 
“నాతో నమానుండగువాంటదే వచ్చిన గర్యము ఖర్య మొనర్పం 
గలండు.”” నేను సీయాజ్ఞను జాలించితిని,”” 

శివ్రండిట్ల నెను 3 “స్వామి | వీడు మూరుండు, 
ఒక్క_సారి నావాండని అనుకొనిన తరువాత నాతండవ రాధ 
మొనర్చినను బెద్దలా యవరాధమును తమిం చదరు.”” 

భగ వానుండిట్ల నెను : = “అయితే మంచిది. నాకును 
పీనినిం జంపు సిచ్చ లేదు. వీడు నావరమభకు (డగు వీరోచ 
నుని పుతుండగు బలిచకవ_ర్ధి. తనయండు, బలికి నేను 
సవరివారముగ నభయవదాన మొనంగితిని, అట్టియడ 
నాతని పుత్రుని నేనెట్లు చంవగలను ? వీని వితామహుండగు 
(బహ్హాదునకును నేను వానివంశములోని వాని నెవనినిం జంవ 
నని మాట నిచ్చియుంటిని, 

ఫంకరుం డిట్ల నెను :- ““స్యామి ! చంపుకుందులకు ? 
సీన్స బూరుగు కొవము లను నజకినట్లు షీని చేతులను నజకితివి.”” 

నవి భగ వానుండిట్ల నెను :- “శంకరా! నీవు బోళా 
ఫంకరుండవు, వెనుక ముందులాలో చింవవు. తీర్థము శకం 
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బోయిన బోడిచేసికొనిన జాలునన్నట్లుండును, నీయెనుటకు 
వచ్చువారికి నీవు కన్నులను మూసికొని వరముల నొనంగు 
చుందువు. నీవు వీనికి నహ్మనభుజముల నొసంగితివి, అవి 
వీనికి భారభూతములే, వీడు నహ సభుజములతో “నీయువ 
(ద్రవములను గాక యింశీమి చేయలలండు ? అందువలన 
నేను వీని భుజములను ఖండించితిని, ఇంక నిచ్చటనుండీ 
వ్‌నిక్సి నాల్గు చేతులుమూ[త మే యుండంగలవు,  ఈతండు 
జరామరుండు కాగలడు. వీని నెవరును ఖండింవయజాలరు, 
ఈ చతుర్భుజుండగు బాణాసురుడు సీపార్టుదులతోముఖ్యు(డు 
కాగలడు, ఇక వీని కశేధయము నుండజాలదు.”” 


అది విని ళశివుండానందమును చెందెను.  ఆతండు 
బాణాసురునకొగ దివ్యస్తోో తము నొనంగాను. ఆ సోతమున 
నాతండు వాసు దేవుని స్తుతించెను. నతమ స్తకషడై ఆతని 
పాదవదృములకుం (బణామమును గావించెను, భగచవాను. 
డును నాతని. న్నేహభరిత దృష్టితోం గాంచి, అభయ 
(వదాన మొనంగెను. ఇన్పుడు సంధి జరిగినది. శంకరుని 
[(వభావముచే బాణాసురుని కో ర్కెలన్నియును చబివేరెను: 
తేన పుుతికకు మంచి సంబంధము: లఖించెను, నగరమునకు. 
బోయి, ' ఆతడు ' దివ్యర థమును సిద్ధ మొనర్చి దానిలో 
'స్నాన మొనర్చి, దివ్యవ స్తా) భర ణాదులతో నలంకరింవంబడిన ' 
ఉమను, కనిరుల్లసిం గూర్చుండ (బె పెను, ముందువాద్యములు 
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(మోగుచుంజెను, మిక్కిలి ఆవంగములో వధూవరులను 
దీసికొని భగవత్సన్ని ధిలోనుండికె, అరణము [కింద అనేకము 
లగు గజ్క తురగ రథ, సువర్ణ, మణి, కహాణిక్య, మౌక్తిక, 
వస్తాాభరణ, గనం చలనన, “మృగ చర్చ కంబళ, శాలి 
శతాన్న డానీ మొద౯లగు గు సహోవకరణముల నెన్ని టినో 
యొసంగెను, అతండు నవు న్వవస్తువులను (గ్రహించి, శివుని 
యనుజ్ఞను 7 కొని, అనంతమగు యావవ సేనా వరినృతుండై 
శ్యామసుందరుండు తన పఫురమగ ద్యారకానగరమునకు 
రాయగా నూత ననధువు(తోగూడిన న రగారక అ6రకును 
హార్షి ంచిరి. నగరవాసులందజును విజయుండైవచ్చిన భగ 
చానున కన్ని అనిరుద్దు నకుగు సగతసనతక్కా-రముల నొనం 
గిరి, పురవాసులందజును జయజయ ధ్యా ము లొనర్చుచు 
వధూవరుల వెనుక నడుచుచుండికి. ముందు వేదఫఘోవ 
నొనర్పుచు వెదజ్జులకు (అ నాణాలు నడుమచుండికి. శంఖ, 
వణవ, దుందుభీ మునలగు వాద డ్యములు (మోగు చుండెను, 
అచ్చటచ్చట Me నిర్శింవయంబ డెను, అచ్చట తోరణ 
ధష్గజప తా కాదులు వేలాడ ట్టంబ దత్తు? రాజమార్ల ము 
లందును నందునొందులాదును సుగంధ జలములు చల్లం 
బడెను. ఈపిధముగ న నద్భుత ముగ నలంక రింవంబడిన నగరము 
లోని కందణును (బ వెళించికి, 

సూతుండిట్ల నెను ;- “మునులారా! నేనత్యంత సండే 
వముగను ఫస్‌ త చరి తమును జెప్పికిని ఈ కథా 


162 ఛా“ వతకథ 


(వసంగమున శంకర కృష్ణుల యుద్ధమును వర్షింపంబడినది 
శంకరకృష్ణులు "వేలు వేణు కారు, ఒక్క జే స్ట టై ములను 
ధరించినాండు. వీరి యుద్ధ మజ్జానముచే( గాని లోభము చేం 
గాని జరిగినది కాదు, అది వలము లోకవల్శీల. హారి 
హారాత్శక తూ గంగు నెవడు (పేమపూర్వక ముగ 
(శవణ మొనర్భునో వానికి. బరాభవ మెన్నటికిని గలుగదు, 
వ కుమారి యీ వనంగ మును వినునో, ఆమెకు సుందరుండును, 
న్వస్థుండునగు వరుండు లభింవంగలడు. వివాహిత (స్రీలు 
వినిన చో బుతులు కలుగునురు, నిర్ణనుండు వినిన ధనము 
లభించును. భక్కుండు వినినచో భగవానుని యంద హాతుక 
భక్తి కలుగును, వ శూర ఏకుండీ [వసంగమును (బాతః 
కాలమున న్మిదలేవంగానే వినునో వానికి బరాభవ మెన్నటి 
కిని. గలుగదు,.”'” 

ఇది విని శౌనకుం డిట్ల నెను:-''సూతా! మాధవుని లీల 
లన్నియును చాల మధురముగ నుండును. భగ వానుండు 
ద్వారక యందుండి చేసిన (బసిద్ధలిల నొక చానినిం 
'జెవ్వుండు,”* 

_ నూతుం డిట్ల నెను “స్వామీ | భగవానుం డెట్లనం 
తుండో ఆతని లీలలును ననంతములే. ఛగ వానుండు 
(బ్రహ్మణ్య బేవుండు. ఆతండు (బాహ్మణులను గన నం 
టే భగవంతు. డవతేరించినా(డు. సదా ఆతని ప్కుతుల 
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కును, బౌ|తులకును దీనినే నేర్చెడు వాడు, ఈ [(వనంగ 
మున భగవానుడు నృగమహారాజు నెట్లుద్ధరించినదియును, 
ఆతని ప్కుత పౌతుల కెటి వీక్షణ నొనంగినదియును మోకు 

'వ్పెదను. మా రందజును సమాహిత చిత్తుల్నరె శ్రణ 
'మొనర్పుడు,”” 


న నస డా రము 
వో, నృగో నామ నశేంద్రో౭.వా మిమ్యూకు తనయః (పభో | 
దానిష్వా ఖ్యాయ మౌనేషు యది లే వర్షమస్పృళమ్‌. 
శీ భాగ, ౧౦ సం. ౬౮౪ ఆ, ౧౦ న్లో, 
నాన్‌ నిమ్యాకు తనూంజుడన్‌ నృగుడు నా నేపారు భూపాలుం 
డన్‌, దీన (వాతేము నదర చుచు ధర్నితీ నాయకుల్‌ 
గొల్చి న, మ్మూనింవం జతురంత భూ భరణ సామర్ధ్యం 
డనై సంతత, (శ్రీ నిండారినవాండ నుల్లసిత కీర్తి స్ఫూర్తి 
శోభిల్ల గన్‌. 
_-శ్రీమదాం(ధ భాగవతము. 
భక్తుల గొవృదనమును లోకమునకు వెల్లడి చేయు 
టయే భగవానుని స్వభావము. తన ఆశితులను (బశంసించి 
(వశంసించి ఆతే (డు తృప్పినిం 'జెందండు. భగవంతున శేకాదు, 
ఆతని భ కులకను నిదియె స్వభావము, ట్‌ క 6 డందటజకును 
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గౌరవమును జూపించును, ఇతరుని నమ్మానింవకుండిన వాండు 
భక్తుండు కాండు, తానవమానమును బొందుచు నితరులకు 
గారవము నెనంగువాండు భకు్కుండు. భగవానుడు జగ 
త్చూజ్యుడు,. ఆత (డును (బాహ్మణులను దన చేవతలుగ 
భావించును, 

సూతుం డిట్లనెను :- మునులారా! ఒక దినమున 
సాంబ, (వద్యుమ్న, వారుఫాను, గడాది యాదవ రాజ 
కుమారులు చాల మంది వనోవవనములందు వీహరింవ(జాల 
దూరము పోయిరి, వీరు వెద్దవ్నారైనను తర్మడులు, తాత 
లును, నింకను (బదికియుండుట చే రాజకునూరులని విలువ? 
బడిరి, అందటును యువకులు, వినోద [పియులు, నమవయ 
స్కు-లు, పోయిపోయి విరు వాల దూరము పోయిరి. అచ్చ 
టికి. బోంగానే వీరి కత్యంత దాహామువె చెను, అందువలన 
వా రటునిటుం బోయి జఎము న న్యేప.ంచుచుండిరి, కొంత 
దూరము పోయానే వీరికొక చెద్ద బావి కనంబజెను, దాని 
లోనికి వొంగి చూడా బర్వ తా కారముగ నుండిన నొక 
జీవము దానిలో. గనింబజెను. ఇంతటి వెద్ద జంతువును 
వారెన్నడును జూడ లేదు, అంద టిట్లనుకొనిరి- “ఈ జీవ 
మెచ్చటనుండి యో వచ్చి యో కూవమున. బడియుండును. 
దీని నిక్షైన బయటకు దీయవలయును ”ఇట్లాలోచించి వారు 
నిటినిం (దాగుటను మణచి, బయటకు దీయుటకుం (బయ 
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త్నించుచుండిరి. ఇది యీ కూపమున నక్ష యుండినచోం 
జావంగలదనుకొనిరి, వారికి డానివె దయ కలి7ను. ఇంకోక 
విచ్శిత మేమనంగా నది సువర్షమువలె మెజయు చుండెను, 
ఇది సాధారణమైన జీవము కాదనుకొని డాసనిని బావినుండి 
"వెలికి. దీయుటకుం (బయత్నించిరి, ముందుగా వారు గట్టి 
మోంకలను తెచ్చి కట్టి లాగ నారంభించిరి. కాని వాని 
వలన నది రాలేదు. అంతం జర ముతో? జేయంబడిన గట్టి 
మోకులను ెచ్చి5. వాని వలనను నది అలవికా లేదు, 
బయటకు రానేరాచేదు. 

చివరకు కొందటు రాజకుమారులు భగచానునకీ విషు 
యము నిట్లనివేదించిరి:- “| వభూ! ఒక అద్భుత విషయము 
కలదు. మేము నిహారముకొటజకి వనములోనికిం బో బితిమి, 
అచ్చట బావిలో నొక వప్రత మను జంతువు కనంబడినది, 
అడి సువర్ణ మయముగ ( గొండంత గా నున్నది. అది చాల 
విలక£ణమగు జంతువు. మేము దానిని వావినుండి బయటకు 
దీయుటశై అనేక (వయత్నము లొనర్చితిమి, కాని అది 
బయటకు రాలేదు, దాని శరీరము నవనీతమువలె నున్నగా 
నున్నది. మూ.పిమోంద ముండ్లవ లె వెండుక లుండేను, అది 
రహస్యమయముగ నోటిని గదిలించుచున్నది. ఇచే జంతువో 
తెలిసికొనవలయునను గుతూహాలము కలుగుచున్నది.” 

తన పిలల (యా ఉత్సుకతను గాంచి భగవానుడు 
వారివెంట రథమువై నెక్కి. అచ్చటికి నచ్చెను. కమల 
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నయనుండును, విన్వ్యంభరుండు దానిని. గాంచి న వ్వెను. 
కుమారులతో నాతం డిట్లనెను:- “ఛీ! ఛీ! మోరీ చిన్నజంతు 
వును గూడ బయటకుం దీయంజాలకున్నారు.”' అని వలికి 
భగచవానుండు తన యుడమువేతిని బావిలోనికి జొనిపి వంటనే 
దానిని బయటకు తీసివె చెను, భగవానుని యొక్క- ఆ పావన 
స్పర్శ తగులంగానే అది ఆ శరీరమును ద్యజించి, అందబును 
జూచుచుండల నే దివ్యరూవముగ ల "దేవతయయ్యును. ఆ 
నమయమున నాతని తేజః (పకాశముచే దశదిశలును వెలిగి 
పోవుచుండెను. తే ప్రకాంచనమువలె మిజుమిట్లు కొలుపు 
చుండెను. బహు మూల్యములగు వన్ర్రములను, దివ్యాతి 
దివ్యములగు నాభరణములను ధరించుటచే శరీరఠమంత యును 
కోధఛాయమానముగ నుండెను, ఆతం డమ్లానసుగంధ పుష్పు 
మాలలను ధరించియుంజెను, ఆతండు చేతులను జోడించు 
కొని, నతమ స్తకుండై వినీత భావముతో భగవానుని సమో 
పమున నిలుచుండెను, 


భగవంతునకు చెలియని'దేమియును లేదు, అన్నియును 
చెలియును. అయినను సర్వసాధారణుండ నమాభారము 
నంతను ెలిసికొనవలయును, ఆతని కిట్టజన్న యేల వచ్చి 
నదో అందజకును ెలిసిన లోకమునకు మేలుగలుగ6 గల 
దనుకొని భగవానుం డాతని నిట్లడిగెను:- “మజాోభాగా ! నీ 
చెవ(డవ్ర + స్‌“జవలణవనో (గోప ేేవతవుగాం గనంబడు 
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చున్నావు, వలననంగా నీ రూవ మత్యంతే మనోసారముగ 
నున్నది. సీ వింతేవణు కిట్టి అధమజన్నలో నున్నంవాడ విట్లు 
హఠాత్తుగా చేవత వెశ్సైతివి ? నిన్నుంజూడంగా భవ్యుండవుగ 6 
గనంబడుచున్నావు. ఈ యధమజన్న నీ కే యవరాధమునం 
(బౌవ్హించినది. వీ పీజం తేజ, రూవ, సౌందర్యమును గాం 
చిననీ కీ జన్గ్గ “రావలసినది కాదని తోంచుచున్నది. స్‌ క్షీ 
యూసరివిల్లి గా నగుట శే పావము సంభవించినది ? ఊనర 
విల్లెనను సామాన్య పుదికాదు. ఇంతటి గొప్ప శరీరము గల 
యూసరవిల్లిని మే మెన్నడును జూడ లేదు. ఇవూడు నీవు 
"దేవత చె తిని, బహుశః నీవు నీ పూర్వజన్న వృత్తాంతమును 
నెజిగియుందువు, మాకు దాచవలసినవని లేకుండిన ననుస్త 
వృత్తాంతమును బూర్తముగం జెవూము.” 
౨ ణ 

భగ వాను. డిట్లు (వశ్నీంవంగా దేవస్యరూపుండగు 
నా పురుషుడు సూర్యునివలె వెలు దస కిరీట ముతో. 
గూడిన మ సక మును గృష్టుని పాదవద్శములందుంచి, (శ దా 

యాతి ౯ ~ 

భక్తులతో. (బణామ మొనరించి, యిట్లు చెవ్చృందొడంగెను:- 
“(వభూ | మనుపుతుండగు నియ్యోకుని చేరును మూరు 
వినియ యుందురు. నే నిమ్యూకు పుుతుండను, నను జాల 
కాలము స_ప్పదీ(పవతి యగు వసుంధరను ధర్మము . బాలిం 
చితిని, ఆ దినములలో నేను (బవంచమున గొవృదాతనను 
న్‌ బడసితిని. మోరు దాతలగు రాజులలో. బురాణము 
లందు నృగుని చేరును వినియుందురు. ఆ నృగుండను నన? 
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భగ వాను డాశ్చర్యమును (బకటించుచు నిట్లు నెను;- 
“మహాభాగా!నీవు రాజర్షి నృగుండవా+ధ న్య వాదములు, ధన్య 
వాదములు,నీ నామమును మేము నిత ప్రమును ఏిను చుందుము. 
నృగునితోసమానముగ దానముచేయగలవాం డెవండు న్నాడు ై 
రాజా! మేము మో దానమునుగూర్చి వినంగోరుచున్నాము, 
సీ కింతటి చేశెట్లు వచ్చినది? మో కీ ర్తి యింతగా నిలుచు 
టకై సీ వింతటి దాన మేమిచేసికివి ? సూర్య, చం[దతారక 
లున్నంతవటకు నీ కీ రి అతుణ్ణముగ నుండంగలదు. నీవు నీకు 
సంబంధించిన విషయములను మాకు విసారముగ జెవ్వుము,”” 


భగవదాబ్ఞ ను బొంది, ఆతని చరణములకు మరల 
నమస్కా-ర మొనర్చి నృగుండిట్ల నెను :- “జగన్నాథా! నీవు 
స ర్యాంత ర్యామివి. నమస్త భూ తాంత కరణము లందు నీవు 
సాతీరూవముగ' నిరంతరము విరాజిల్లుచుందువు. జీవుని 
యొక్క శుభాశుభకర్శలు సక తెలియని వేమియును లేవు. 
నీకు నేను జెవ్వుట వ నః వలననంగా నీ దృష్టిని గాల 
మును నడ్లగింవ(జాలదు, ప్‌న్ర్ర కాలస్వరూపుండవు. అయినను 
సీవాజ్ఞావించు నెడల. నను: “నౌ పూర్వజన్న వృత్తాంతమును 
ప్పెదను, వలననంగా సీ యాజ్ఞాపాలన మునర్వుట (పాణు 
లకు బరమకర్త వ్యము, ననే, ముందుగా నేను నాడానమును 
గూర్చి అడిగినారు కావున దానినిగూర్చి చెప్పెదను, 
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స్వామో ! నానోరు నాడానమును గూర్చి చెప్పుల 
కొనుటవలన డాని మహత్యము తరిగి పోయలను, పుణ్యము 
నష్టమగును, కాని నీయాజ్ఞయై నపుడింకం జెప్ప తీరవలసిన దే, 
[(వవంచమున నన్నిటికంకె నొవృదాన నోడానము, 
గోవుయొక్క_- రోమవోమమున చేవత లున్నారు, ముప్పది 
మూండు కోట్ల "దేవతలు గోవు శవీదమందు గలరు, గోడా 
నము నొనర్చిన నన్ని దానములను శేసినమక్లే కాగలదు, నే 
నెన్ని గోదానముల నొనర్చితినో దానివి. జెన్నపీలు లేదు, 
పృథివి యఎబెన్ని రజక ణము లున్నవో, నర్హము కజటేయు 
నపుడు నర్ష ధార లెన్ని కలవో, అకానమున తార కాగణ 
మెంతయున్నదో వానిని లక్క మట్టుట కెట్లు ఏలు లేదో, 
అశ్లు నేను జేసిన గనోడదానములను లెక్కించుటకు వీలుండదు, 
అసంఖ్యాకములగు గోవులను నేను దాన మొనర్భ్చితిని. గోవు 
లైనను ముసలవి ముతకవి కావు, బాగుగా బాల నొనంగు 
పాడియానులను వత్సములతొ నొనంగితిని ఆ గోవు లన్ని 
యును సుంగరములు, గొడ్డుబోతు ఆవులందు లేనేలేవు, 
అన్నియును నీలము కలవి. సాభువులు. వాని పాలు చిక్క_౫గ 
నుండును. ఆ పాలలో నుండీ నాల్లవ వంచు నేయు వ చ్చెడ్‌ది, 

బీ 

తోడను నొనంగతిని,. అవి యచ్చటినుండి యో "లేంబడినవి 
కావు, న్యాయార్జిత విత్తముతోం గొనియుంటేని, ఆ గోవు 


నను గోవులనై నను సగర శృంగములలోడను, రావ్యఖుర ముల 
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లపై దుళ్నాలువను గప్పిణిని, వాని నవరికో కాదు. అపా 
(తుల కీయ లేదు. వేదజ్ఞులును, గుణళీలములు కలవారును; 
నడాచారములును, తపోనిరతులును, శొంతులును, దాం 
తులును, వేదపాకఠులును, బహుకుటుంబీకులును, శిష్యులకు 
విద్యను గఆపు (వాహ్మణులు కొనంగిగొని. సుందర ములగు 
అశ, గజములను సు యోగ్యులకు గ న్యక లను ధన, ధాన్య, 
డాసన, చానీజనములను, గృహోవయోగ కరములగు నితర 
సామె గలను, తిలవర్వత ములను, రజిత, సువర్ణ, శయ్యా, 
వస్త్ర, రత్న, ర థాది. సామ్మ గులును నను నదాడాన మొన 
ర్చెడు వాండును, దానములను జేయుటయీ కాక నేను 
ఇ్రాబ లు రాశా యల నొనగ్చృతిని, కూవములను (ద్రవ్వించి 
తిని, వనముల నాటించితిని, వావీ తటాకములను నిగ్గించి 
తిని, స్మతములను, బాఠ శాలలను గట్టంచితిని, ఉదారముగ 
నత్యంతానందమున నన కర్మల నన్నిటి నొనర్చితిని, ఇన్ని 
చేసినను నా (ప్రారబ్దవశము న నాకొక్క. అవరాధము సంభ 
ఐంచినదడి, నా దాన కారణమున నొక_బాహ్మణుని చిత్తము 
దుఃఖవడినది. దాసీ వరిణామ న్యయావమున నాకిట్టి సీచజన్న 
(పొత్తీంచినది.”” 
భగ వానుం డీట్లడిగను:-“ఏమి జరిగినది? ఆ యవ 
రాధ మేమి? నిట్టూర్పును విడిచి నృగమహారా జిట్ల నెను :- 
ఏమైనది స్వామి | ఒకా నొకవ్య డొక చ _్రాహ్మ 
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పనై ధేనువు వచ్చి మా ఆవుల మంవలోం గలిసివది, 
అవ్వుడు నేను నిత్యమును లతల కొలందిగ నావులను చాన 
మొనర్చు చుండెడివాండను. సేవకులు చోనమును చేయ. 
వలసిన గోవుల నలంకరించునపుడు వారికి చెలియక దీనిని 
గూడ అలంకరించిరి, ఈ నంగి నా శేమియును చెలియదు. 

నేను నిత్యమును డానము చేసినట్లు, ఆ గోవులతో 
బాటుగా దీనిని గూడ దాన మొనగ్చితిని, ఆ (చాహ్మణుండిం 
తటి సుందర ఛేనువును గాంచి ముగ్ధుండ య్యెను. అతండా 
గోవును మిక్కిలి న౦తోవ ము తోం గొసిపోయును. 
ఈ గోవు యీ (వాహ్మణునివో, అ యాహ్మణునకిది లేకున్న 
లము పూర్తికాదు కావున దానిని సర్య(త వెదుకుచు 
నాతే(డు వచ్చెను. యజ ములో నేగోవుయొక్క._ పాలు, నేయి 
అహుతుల'కై వినియోగింవంబడునో ఆ ధేనువును గాపాడవల 
సిన అవసర మా యాజ కునకు గలదు, చానిసిం బోంగొట్టు 
కొన్నను, లేక అది చచ్చినను జాలపావము సంభవించును, 
యజ్ఞము పూర్తికాదు, చెవవశమున దానమును గొనిన 
(చాహ్మణుండా యానవును గొనిపోవునపుడు డారిలో నాన్రను 
'వెదకికొనుచు న్ని ఛాహ్మణుండు కనంబడెను, తన యజ్ఞ భెను 
వును జూచునప్పటికా (చాహ్మణుని రోమములు నిక్క_ంబొడి 
చెను. ఆతని యానందమునకు మేజేకుంటజెను, ఆతండు 
మిక్కి-లి న్నేహముతో గోవును గొనివోవు (బావ్మాణుంనితో 
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నిట్లనెను: “చాల సంతోషము. మగు నా గోవును బట్టుకొం 
టిరి, దీని కొజకు నేనత్యంతే వ్యాకుల వడుచున్నాను,” 

ద్రది విని దానమును దెచ్చుకొను _బౌహ్మణు(డు 
మిక్కిలి చకితుండై. అవ హేళనా న్యరమున నిట్లనెను :- 
““విపోత్తమౌా |! నీవు మత్తుమందు [తాగలేదుగడా ! నా 
గోవును గాంచి నీగోను అనుచుంటివేమి ?”” 

గోవున కధివతియగు _వాహ్న్మణు డిట్లను.-**_బాహ్మ 
ణుండవయ్యు సవనత్య మును బలుకుచున్నావు. సిగ్గుచేటు. -ఈ 
గోవు సిబెన్లైనది. ! సీవు దీని నె చ్చటనుండి కొని తెచ్చితివి 1” 

ఆ (వాహ్మణుండు (కోధన్యర మున నిట్ల నెను:- “నేనా 
అసత్యమాడుచున్నది ! ae అనత్యిములు వలుకుచున్నా వు. 
నేనీ గోవును గొన లేదు, నాకు నృగవుహారాజు దాన మొనంగి 
నాయడు” 

అగ్ని హో తియగు |బాహ్మ్నణు(డు [కోధముతో నిట్ల 
నెను:-““ఇతరుల గోవును డాన మొనంగుటకు నృగుండెవండు? 
వద నీ వాతని దగ్గ అకు”, 

ఆ (బాహ్మణుండును దృఢముగ నిట్ల నెను:- “వద, 
నెనును వచ్చుటకు సిద్ధముగ నున్నాను.” అని యిట్లు వొట్లాడు 
కొనుచు నా దగ్గ అకు వచ్చిరి, 

నృగ మహారాజు కృష్ణ చం దునితో నిట్ల నను :- 
“వ్రభూా! రాంగానే దానమును (గ్రహించిన నావావ్మా 
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ణుండు [(కోధముతో నాతో నిట్ల నెను:-' "రాజూ ! సత్యమును 
జెవ్వుము, నీవీ గోవును నాకు దాన'మొనంగితివా ? లేదా?’ 

నేనెట్లు లేదనగలను ? నేనిట్లంటిని :-** అవును, వివో 
తమా! నేనివ్వుడే విధ్యు కృముగ, సంకల్పనహితముగ నీ 
గోవు నీతనికి దాన మొనంగితిని,”” 

అవ్వుడా గోవుయొక్క. యజమాని [కోధమున నిట్ల 
నెను :-“రాజా ! దొంగతనంచేసి గోడాన మొనంగిన నేమి 
పుణ్యము లభింవంగలదు 1 ఇది వెగాంయబావము.”” 

చేను చేతులను బోడించుకొని యిట్లంటిని:-' “బాహ్మ 
ణో తమా! మరు శొంతించుండు, నాకు కలక మున్నంల 
వణుకు నేను దొంగతనము చేయ లేదు.” 

దృఢ తాన్వరమున నోవ్రయజమానియగు బాహ్మణు 

డిట్లనెను :-“వల చేయ లేదు! దీనికి? (బత్యవ. (ప్రమాణము 
నాగోస. దిసీవీసిప్రు దొంగిలించి దాన మొనర్చితివి.” 

నేను వినీత భావముతో నిట్లంటిని :-గీవ్మిపో త్తమా |! 
చేను బుద్ధి పూర్వకముగ దొంగతనము చేయలేదు. నీవీ 
గోవును సీదనుచున్నావు. చేను మో మాటమోాం:ద నవిశ్వాన 
మును జెందుట లేదు, ఆగోవు నాగోవులలోని కెట్లు వచ్చి 
నదో విచారించెదను,”” ఇట్లు పలికి నేను జాడ తీసితిని, 
బాగుగా విచారింవపంగా య థార్థ విషయము తెలిసినది, , 
ఛేవకులిట్లనిరి :- “మహారాజా ! పొరపాటున సీగోవు మన 
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మందలోనికి వచ్చినది, మేము దీనిని మనచే అనుకొంటిమి, 
అందువలన నలంకరించితిమి. పొరపాటుననే యీదాన 
మును జరిగినది,” 

ఇది వినంగానే నాకు మిక్కి-ల భమ కలిగను. నేను 
గొవ్చ ధర్మ నంకటమున. బడితిని, నేనా గోవుయొక్క- 
యథార్గపు యజమానిమైన (ాహ్నణునితో నిట్లంటిని :- 
“స్వామి! నావలన బొరపాటు జరిగినది. తమింపుండు, 
ఈగోవునకు బదులుగా మోకు నేను లతు గోవుల ని చ్చెదను”” 

(బాహ్మణుండు రోషమున నిట్ల నెను రాజూ! నీవు 
నన్ను లోభిగా భావించితివా ? నేను గోవు నమ్ముకొందునా? 
ఇది నొ యజ్ఞ ఛినునవు. దీనికి బదులుగా నీవు సీ రాజ్యము 
నంతయు నొనంగినను నేను (గహింవను,. 

ఇది పని నేను నిరుత్తరుండ నైతిని, అంత నేనా దాన 
మును గకొసిన (బాహ్మణునితో నిట్లంటిని ౩ నా కాకాను 
మున సీపొరపాటు జరిగినది. మోారిద్దరిలో నెవరైనను నా 
మోాంద దయంజూవ వలయును, నేను మో శరణు వేండితిని, 
ఘోరనరకమునం బడకుండ నన్ననుుగహింవ వలయును, 
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ఇది విని యా బాహ్నణు(డిట్ల నెను వ్‌ ““ఇచ్చుటలో 
నమియును నభ్యాంతరము "లేకుకాని, నాకు (వతివశ్నీయగు 
(బాహ్మణుం డా గోవు కొజుకె లతుగోవుల నొనంగినను 
నంగీకకింవకుండంగా నేను మాత మెట్లంగీకరింవవలయును, 
సీవ్ర రాజువు, నీకు గోవు కావలయువనిన( దీసికొనవచ్చును. 
బదులునకు బదులుగా నీయందలంచిన మెడల లతుగోవుల 
నొనంగిఇను దీవిని నే నీయను. అంతేకాదు ఇంకను వదివేల 
గోవుల నొనుగినను నేను (గహింవను, _బొహ్మణ సమా 
జమున నే నవవమూనవడను. ఇదిగో, తీసికొనుము నీగోవును. 
నేను పోవు చున్నాను,” ఇట్లు వలికి ఆతండ సంతుష్టుడై 
గోవును వదలిపెట్టి వెడలిపోయెను, రెండవ బాహ్మణుండును 
చేమియును దీసికొనక వెడలిపోయిను. ఈ నంఘటనమువలన 
నాకు మిక్కిలి దుఃఖము కలిగను. ఆ నమయమున నాకు 
మృత్యువు నంభవించెను, యమదూతలు నన్నుంగొనిపోవ 
వచ్చిరి. నన్నాదరముగ ధర రాజు నభకు గొనిపోయిరి. 
యమధర్శరాజు నాకు స్వాగత నత్కారము లొనర్చి, 
మిక్కి_లి (వేమతో నిట్ట నెను రాజా! సీ వంతులేని 
పుణ్యమును చేసితివి, నీ వసంతే కాలమువజకు, అతయ దివ్వ 
తేజోమయ లోకములను (బౌప్తిం చెదవు, పుణ్యములత్‌ 6 
బాటుగా నీకును గొంచెముగం భావము సంభవించినది, 
ఈ పావనము సీ స్రక్యములనురిదు సు మేరువు వద్ధ నావగిం 
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జంతకూడ లేము. అయినను పావపుణ్య ఫలముల రెంటిని 
ననుభవింవ వలసియుండును. ముందుగా నీవు పావఫలము 
ననుభవించెదవా ? పుణ్య ఫలము ననుభవించెదవా? నీ 
యాజ్ఞ (ప్రకార మే నే నేర్చాటు చేయగలను,” 

నేను నా మనస్సులో నిట్లాలోచించు కొంటిని ;- 
“ముందుగా సుఖము ననుభవించి చివరకు దుఃఖము సనుఖ 
వించుట చాల కష్టము, ముందుగా సుందర స్వాదిష్ట పదార్థ 
ములను డిని తనువాత పాసి, దుర్గంధముగను, జేదుగనుండు 
షదార్థములను దినుటవలన: జి త్రము చెడివోవును, మిక్కిలి 
కష్టము కలుగును, రెండు విధములగు జబదార్భములను దిన 
వలసియుండినను ముందుగా. జేదు వదార్థములను దిని తేరు 
వాత న్యాదిష్ట్ర వదార్థ ములను దినుట బాగు. అబే విధముగ 
ముందు దుఃఖము ననుభవించి, తరువాత సుఖము ననుభ 
ఫంచవలయునుఅని యాలోచించి నేను యమధర రాజుతో 
నిట్లంటిని “:- “దేవా! ముందుగా నేను చావకర్శ ఫలము 
ననుభవింవం గోరుచున్నాను. ముందుగా నా పావము లన్ని 
యును ననుభవించున శ్లైుర్పాటును గావింపుము.”” 

యము డిట్ల నెను :- “మంచిది, నీవు ఊనరవిల్లి వి 
కమ్ము.” 

యము డీమాట నెవ్వుడనినాండో నేను బృథివివై 
కృకలాసము (జోసరవిల్లి)నై పుట్టితిని. పాపములు రెండు 
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విధములు, ెలిసి చేసిన పావములు, తెలియక చేసిన పావ 
ములు, నేను తెలియక పాప మొనర్చికిని కావున నాకీ జన్న 
యందును పాధలు కలుగ లేదు, ఇంతేకాదు, నాకు పుణ్య 
నేత నివాసము లభించినవి, ఆజుగెలలు నేను గథఢముే 
శ్యరమున నొక గంగాకుండమందుటణిని, ఆజుగెలలు వరమ 
పుణ్య కే[తమగు ద్యారకా పులో నుంటిని. ఈ శకీరములో 
నాకేమియును కాధలేదము,. మో చరణములనే చింతించు 
చంటిని, నేను (బాహ్మణ భక్కుండను. విరా  సేవకుండను, 
దానధర నిరతుండను. ఈ పుణ్య (వభావముచే నాకు 
సతి నశింవ లేదు, పుణ్య మేత వానము లభించినది. నమస్త 
దాన, ధర, పుణ్య, శుభకర్శల శకేకైక ఫలము దేవదు ర్ల'భ 
మగు మో దర్శనము [పాపి ంచుటయే, నేను పుణ్యలోకము 
లకు బోయి, అచ్చట సుఖభోగము ననుభవించు చుండిన 
నవియును నప్పరసలతోొ భోగించు న్వర్లసుఖము లే కదా! 
సంసార సాగరమునుండి శాంతముగం దరింవంజేయు నీ పాద 
పద్మ దర్శనము నాకు (పొంచి యుండెడిది కాదు, ఆ దివ్య 
భోగముల కంక నీ కృకలాన జన్న క్రిట్లి రెట్లుత మమైనది, 
దీని వలన నంసారపాశమును భేదించు మా చరణములు 
నాకు దొతజికినవి, 

భగవానుడు ఖేదమును (బకటించుచు. నిట్లనెను;- 
“రాజా! ఇంతటి ధర్మాత్ను వై నను నిట్టి కష్టము ననుభ 
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వంచ వలసివచ్చినదా ! నిందితమగు గృకలానజన లో నుండ 
వలసి వచ్చినది కదా !” 

నృగ మహా రాజిట్ల నెను:- ““జన్ఫృలన్నియు వొక 
అహార, నిదా, మైథునము లన్నిటిలోను గలదు. వా స్తవ 
మున వను. మణచుటయే వివత్తు. మా న్హృతియె నంవత్తు, 
సుఖమును, మో కృవచే నాకు నేంటివబుకును మో స్ఫ్భృతి 
సళింవ లేదు, మికు వవంమాత్ములరు, విషయానకులు 
మిమ్ముల నెన్నటికినిం బొందంజూలరు, విశుద్ధచి_త్తముకల 
యోనిజనులు మూత మే, ఉవనివదూవమగు దివ్యదృష్టి చే 
మిమ్ము. బొందంగలుగుదురు,. వారే నిరంతరము హృదయ 
కవుల మధ్యమందు మో తేజోమయ రూవమును ధ్యానము 
చేయుచుందురు. అఫోతజూ ! నాకు చాల ఆశ్చర్యకరమ?ప 
వీవయ మేమనంగా మందవుతినగు నా సమ్ముఖమున మోరు 
(వత్యతు మెతి రెట్లు 1 నామనస్సు అనేక విషయముల మోందం 
గోరిక కలిగియుండుట చే సర్వదా అంధ బుద్ధినై కొ _రృవ్య 
విమూథఢుండ నై తిని, నావంటివానికి మి దర్శనము సంభ 
వింవదు, నంసార చ్మకమునుండి బయటంబడు వానికే సీ 
దర్శనము కలుగును. 

వది విని కృష్ణుండు నవి యిట్లు నెను :- “రాజా! 
సిరంత రము దానఖల్ళము లొనర్చుటచెే ర్చి స అత్నంత 
విమలమైనది, అందుల శే నీవంటి వినయపూర్లములగు మాట 
లను బలుకుచున్నావు,”” 
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చేతులను జోడించుకొని నృగుం డిట్ల నను:-ో "జీవాధి 
దేవా! నేను సీవర్శనము చే గృకారుడ నైతిని, జగన్నాథా | 
మారు నన్ను మిక్కిలి కృవజూచితెరి, గోవిందా! నేను మూ 
కొఆకు (వతివీంచుచుంటిని, పురుషోత్తమా! మీరు మో 
కరకమలములచె న్పర్శంచి నాపావముల నన్నీటిని. బోంగొట్ట 
తిక, నారాయణా! స్‌ు సత్య సుద దబు నరూాఖలాపుః హ్చ్‌ప. 
"శ్రీచ్తా! సవ వూయను క eee పుణ్యక్లో కా! 
నిన్ను శరణువేండినచో చేవిధమగు కోక నంతావములు 
నుండవు, అచ్యుతా। నీవు భక్తుల కానందమును గలుగ. 
'జేయుటకే అవతరించుచుందువు. అవినాశా! నీ లీలలు 
నిత్యములు, కృష్టా వు. న్‌ సీ య్మాగైతులను న్నివెపున కాక 
ర్లించెదవు. నాథా! ఇప్పుడు నేను చేవలోక మునకు. బోవు 
చున్నాను, అచ్చట నేను నాపుణ్య ఫలముల ననుభవిం చె 
దను నాకు పోవుట us యిచ్చుచు, నా కొక భిక్షునుగూడ 
'పెట్టుండు. " 
భగవానుం డిట్ల నెను:- “ఏమిువలయునో, చెవ్వుము.” 
నృగుం డిట్లనెను :- “అశరణ శరణా ! కర్నాను 
సారముగ (6 జిన్న జన్మ కానిండు, పెద్ద జన కానిండు, 
ఉ_త్తమజన్న కానిండు, అధమజన్న కానిండు, స్వర్గ నరక ము 
లలో నెచ్చటనుండినను నాకు నిరంతరమును నీ చరణార 
వింద చింతనము కలుగు నట్లను! గహింపుండు.” 
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భఛగచానుం డిట్లనెను:- “*వవమస్తు అశ్లు అగుగాక?’ 

సూతే డిట్ల నెను:- “మునులారా! ఇది విని నగ 
మహారా జత్యం ఆనందమును జెంది, సాష్టాంగ (వణామ 
మొనరించి యిట్లనెను:- జగదుత్స త్తి నిలయా! వర| బహ్మ 
స్వరూపా! అనంత శ్ర కిన ంవన్నా నిత్యానంద న్యయాపా! 
వాసు దేవా! నూ చరణారవిందములకు నా వణామములు.”” 
అని వలికి ేవతహైన నృగమహారాజు భగవానునకు 
మూండు పదత్నీణములను గావించి, ఆతని చరణములందు 
శిరస్సునుంచి, ఆతని యన్‌ బొంది, అందబును జూచు 
చుండంగ దివ్య విమానము నెక్కి దివ్యలోక ములకుం బోయును, 
ఆతని యీ వృత్తాంతమును వినగానే అందణకును బర 
మాక్చర్యము కలిగను, అందటును జికిత దృష్టి చే భగ 
వానుని ముఖారవిందమువెపు మా చుచుండిరి, భగ వాను(డు 
చారందణు భావమును (గహించెను, ఆతడి సంఘటనమున 
"సమ్‌ 'నేర్చుకొనవలయునో, తాస్‌నిలుదన పు తులకును, బరి 
వారమునకును నువ దేశిం చెను. ఆ కథా వనంగమును ముందు 
చెప్పంబోవుచున్నాను. (శ జ్ఞాళువ్వులె వినుండు.”” 


pm Pius 


[(బహ్మన్వాపహరణ దోషము 
౧౧౨౭ 
ల్లో, స్వదత్తాం పరదత్తాం వా (బ్రవ్మావృత్సిం హో శేచ్చయః। 
షష్టిర్వర్ణ సవ్మాసాణి విహైయాం జాయతే కృమిః॥ 
టీ) భాగ ౧౦స్మ.. ౬౮ ఆ, 3౯ వో 
ఏ అ స్యదత్త తంబెన బరద త్రీంబెన నర్గలోభంబునం 
జేసీ దుకీలుండై | (బాహ్మణ "కేశ సంభూత ధాన్య 
ధనాదికంబు భుజించు నప్పాపాత్సుం డబువది వేల 
సంవత్సరంబులు మలకూవంబులం (గిమిమావంబున 
వరించు” 
_--(శ్రీమదాంధ భాగవతము, 
లౌకిక పారలాకిక క _రృవ్య మంతయును వేదములో 
గలదు, వేదము భగవత్స్యరూవము, ఆ వేదములను ధరిం 
చినవాండు భగ వత్స్వమాపుం డగును, అట్టి వేదజ్ఞుం డగు 
(బాహ్నణున కెవడైన నవమానమును గావించినను, ఆత 
నికి గేశమును గలిగించినను అధోగతిని. బొందుట అని 
వార్యము, (బాహ్మణు! డని వర్ణ ములకు ముఖ్యు( డగుట చే 
నవధ్యుండని చెన్సబడినాండు, ఆతే(డు విరాట్బమాపుం డగు 
భగవానుని ముఖమునుండి యుత్పన్నమగుటచే ముఖ్యుడ నం 
బడినాండు, వేదమును ధరించిన నిట్టి ద్విజునిం చలియక అవ 
మాన మొనర్చినను వాసికి దుర్గతి కలుగుచుండ6గా నింక? 
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చెలిసి తెలిసి అవమానము చేయువాని సంగతి చెప్ప వలసిన 
'చేమున్నది 2 

సూతుండిట్ల నెను:-*మునులార! భగవానుని మ ర 
నృగ మహారాజు న్యర్ల మునకు బోంగానే, (బహ్మ్‌ణ్య "దేవు, 
డగు వాసు చేసు. డచ్చటికి గుతూహలవశమున వచ్చిన దన 
పుతులకును, బరిజనములకును,  ఇతకులకును నువ చేళ 
"మొనంగుచు నిట నను:-“చూడు డెంతటి యాశ్చర్య మో ! 
నాధారణముగ.6 శాదరనము జీర్ణముకాదు, కాని ఎనద్యులు 
దాని నైనను యు క్లిచే శుద్ధ మొనర్చి జీర్ణించు నట్లానర్చం 
గలరు. నర్పముయొక్క_ సర్వాంగ ములందు విషముండదని 
వలు చెపహ్పూచుందురు. దాని వడలగ యందే యుండును, 
““తలనుండు విషము ఫణికిని” అని కచా వాన్రుము. ఫణ 
మును వదలి వెట్టి దాని శరీరమాంనమును గొందజు తిను 
చుందురు. కాని దాని వడగయందు గల విషపు తీ తిని 
దినిన నెవడును జీవింవంజూలండు, కాని దానిని యు కితోం 
దీసివైచి, దానిని మందుగాం చేసినచో జనులు దానిని 
జీర్చింవం జేసికొనగలరు, మొదలగు వివముల నేకములు కలవు, 
వానిని వాసన జూచుట చేతన [పాణులు మరణించెదఠు, 
మానవుడు వానినై నను జీర్ణింవం. చేసికొన వచ్చు నేమో 
కాని (వాహ్మణ ధనమును పహారించి చానిని జ్‌ర్లి ౦వ జేసికొన 
జాలము, నాధారణుల విషయ మట్లుంచుండు, చివరకు అగ్ని 
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హోతుడైనను (బహ సమును ఇశాననసనము మొునర్చుకొ న 
జాలడు, అందువలన శౌ న్త్రకారు లిట్లనికి:-హోలా హాలవివషము 
కాదు, ఆ వివమునకు (బితీకారము అనగా విరుగుడు 
కలదు. వా స్తవమున విషమనంగా (ట్రస్నూన్య |వవంచ 
మున దీనిని శాసించు వడార్థ మేమియును = 


సీన్ఫుంక0 
కొసినచో దానిని జలమువే నార్బవచ్చును. విషము నన( 
ఎరెనను దినినచో నట్లు తినినవాంజే మరణించును, కాని 
(బహ్మన్వ్యమును హారించినచోం గులమంతయును సమూల 
ముగ నశించి తీరును. 

అంతనాౌక కుమారు డిట్ల నెను, _““స్యామా! (నాహ్మణ 
ధనము మన మడిగి డాని నువభోగించినను నవనాధము 
నంభవించునా ౪” 

భగ వాను డేట్ల నెను:- “మేదు, (వాహ్నణు డానం 
దముతో బుద్ధి పూర్వకముగ నొనంగినచో దానినిం' (బసా 
దముగ భావించి, తవ్చక (గ్రహింప వచ్చును. రాజు లం 
దటును బుషుల ఆశమములకుం బోవుచుందురు, బుష్‌ 
గణము వారికి త ము నొనంగి, కంద, మూల, సల, న్‌వా 
రాదులను వారు తినిన తరువాత మిగిలిన వాశకందజుకు 
నొనంగాదరు. భరతుండు (వయాగలో భర ద్యాజుని ఆకె 
మమునకు. బోయి యుండెను, ముని భరతునకుంను అము 


వరివారమునకు నాతిథ్యము నొనంగను, భరతుడు దాసిని 
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నహార్ష ముగ స్వీకరిం చెను, కా_ర్తవీర్యార్టునుండు జమదగ్ని 
ఆశమమునకుం బోయెను, మహర్షి ఆతనికిని, ఆతని సైనికు 
లకును, బరివార మునకును స్వాగత నత్కా_రముల నొన ర్చెను, 
భోజనమును బెకును, వ్రవంతయును నాతని యిచ్చచే జరిగి 
నది, కాని తరువాత కామధేనువును జూడగచే ఆతని 
మనస్సులో లోభముత్సన్న నుయ్యెను, ఆతడు మునిని 
గోవు సీయుండని యాచిం చెను, ముని యిట్ల నెను :- ' రాజూ! 
ఇది నాకు వనికివచ్చు వస్తువు, దీని వలన నాకో యజ్ఞ చిత ము 
లగు వస్తువు లన్నియును లభించు చున్నవి.” అనగా 
రాజు బలవంత మొనర్చగా ముని యిట్లనెను :_ోసీవు 
రాజువు,. నేను నిన్నడ్లగింవ జాలను, నీను బలవంతముగం 
గానిపోయినచో నే నమా వేయంగలను? ఆవ్ర వచ్చిన చో 
గొనింవామ్ము,” 


ఈ విధముగ జమదగ్ని తీసికొని పొమ్మానెను. గాని 
ఆతనికి బూ రి ౫ నిష్టము లేదు. ఆగని బలవంత మొనర్చు 
టచే వివశుడై అట్లు చెప్పెను. ఈ విధముగ (ాహ్మణ 
(ద్రవ్యమును నాతనియొుక్క_ పూ _ర్తినమ్మతి "లేక భోగించి 
న-వో నది మూంజడుతరముల వజుకుం అధోగతికి [దోయును, 
ఒకవేళ బలవంతమున (బ్రాహ్మణులను జంపి హాఠముగ 
వారి ధనమును భోేగించినచో దాని [వభావము ముప్పది 
తరములవటు కుండును, వది వెనుకటి తరములను, ఇరువది 
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లకు బంచిరి, కొందలు తమథనమును భూమిలో. బాతి= పెట్టిరి, 
య తియులకు వారికి గావలసీనంత్‌ ధనము లభింవ లేదు, ఎవరో 
రహన్యము తెలిసినవారు (బాహ్నణు లిండ్లలో ధనమును 
చాతిపెట్టారని రాజులకు చెవ్చంగా వారొక (నాహ్మణుని 
గృహమునకు బోయి దానిని. (దవ్వంగా జూలగ ధనము 
లభిం చెను, ఇవ్వుడు వారికి గోవమువచ్చి భృగువంశపు 
(నాహ్మణుల నందణను వధింవ నారంభించిరి, చారి హీంసా 
వృత్తి యెతవణకు bas వారు (బాహ్మణులను 
జ:పుటయేకాదు, వారి (గ్ర గర్భమందలి అర్భకులను గూడ 
వథింవ నారంభించిరి, (బాహ్మణ త్రీ కొండలలోనికి. 
దప్పించుకొని మ్‌ రః గర్భస్థుండగు దన శిశువును రశీంచు 
కొనెను. వానిని డఊొరువునంచు వాల నంవత్సరముల వణుకు 
దాచియుం చెను, ద్యేషవశమున వ్‌ వ స్త్ర యా 
విషయమును క చదెలిచెను, వారు వచ్చి గర్భవతి 
యగు నా (బాహ్నణ స్ర్రీనిం జుట్టుముట్టి ఆమె గర్భమును 
నశింవంజేయుటకై (వయత్నించిరి, కరం నా బాలకుడు 
గర్భమునుండి బయటవడి జన్నిం చెను, ఆతెని దివ్య తేజము 
ముందు త తీయు లందజును నంధ్యులెరి, వారు వర్వ్యతములం 
దటునిటుం దిరుగుచు, వాసినుండి [కిందంబడ నారంభించిరి, 
ఇవ్వుడు వారికి భువ చ్చేను: వారా (ాహ్బణ స్క్రీని స్తుతిం 
చీరి, ఆమె యిట్లనెను :- “వత్సలారా! నేను మిమ్ముల 
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నంధుబ నొనర్బ లేదు, షా... వ్రవ్వుడే పుట్టిన న సీ శిశువుకి... 
కేజముచే మో రంధులరె తి మారు ఛృగువంశ మును 
నాశన మొనర్చం కక! నే నీ పిండమును నూజుసంవ 
తరములు నా గర్భములో దా-దుకొొంటిని, ఈతడు గర్భము 
లోనే వేదవేదాంగముల నభ్యసించినాండు, మో డీ కాలకునే 
స్తుతింపుండు,” 

ఇదివిని య క్రియు లా బాలకుని స్తుతెంచిరి, ఎట్టున్నను 
నాతడు (వాహ్మాణనాలకుండు, అతండు వారినందణిను గృవ 
జూచెను, వారి దృష్ట ఫపూర్యమువ లె నయ్యెను, వారంద 
తును మునిప్పు తునకు నమస్క-_రించి తమ తమ గృహము 
లకు6 బోయిరి, 

ఊరువునుండి ఉత్పన్నమగుటచే నీ బుషీకుమూరునకు 
దె ర్వుండను చెరు న చ్చెను, ఈతడు జ కెయులమోా(దం (బతీ 
కార మునర్పుటకే తవ మొనర్చ నారంభించెను. ఈతని 
తవమువలన ముల్లోక ముబును దవిం చెను, మ తియుల అవ 
రాధమున లోకములన్ని టికిని వివత్తు నంభవిం చను. అవ్వు 
డితేని పితరులు వచ్చి, కర్వు నిట్లు సమాథాసవర చికి : 
“నాయనా! మనము జ తియులను జంపు కుందులకో ? మేము 
దిర్దాయువు చే విసుగును జెందిజెమి, అందువలన భనమును 
జావ మేము బుద్దిపుూర (క ముగ మ, తీయులకుం గోవమునుం 
చెప్పించితిమి. మే మాత్శహాత్యను జేసికొనంజూలము, ఆత్మ 
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హాత్యను గావించుకొనుట మహాపావము, అందువలన వతి 
యుల బాణముల చే జచ్చి మేము న్యర్లమున సుఖము 
నున్నాము, నీవు | కోధమును ద్యజింపుము,. లోక నాశనము 
కాపింవవలయునను విచారమును మానుము,”” 
అవ్వడు పితృ దేవతలు చెప్పగా (దైహ్మృర్షి యగు 
న్‌ "ర్యుండు తన (కోధమును బరిత్యజిం చెను, అయినను 
(చాహ్మణుల ధనమును బఎవంతముగ పహరించుటచేతను, 
(గాహ్మణులను హాత్యయొనర్చుట చేతను ఆ కృత ఏమ్యుని 
వంశ జులకు దుర్గతి కలి గను, వారీలోకగ ములోను, వరలతోక్ల 
మందును దుఃఖము ననుభవింవవలసి వచ్చెను,” 
సూతుండిట్ల నెను = మునులారా! నేను (బనంగ 
వశమున నె"ర్వుని కోవవృత్తాంతమును గూర్చి చెప్పితిని, 
(స్రుకృష్ణుండు తినణంధు చాంధవులః డను, గుమూాగుల 
తోడను నిట్లు చెపు చుండెను నాయనలారా! (బాహా 
ణుల ధనము తవస్పే, వారు తవ మొనరించుట కే శరీరమును 
నిలుపుకొందురు. దానికొజ కే కొం చెముగ ధనభాన్యము 
లను చేక రించుకొందురు. అట్టి ఉదార, కుటుంబ (_బాహ్మ 
ణుల ధనము నెవండపసారం చెదరో, ఆతని జీవనము కొొలు 
 శకేర్పజుచుకొనిన వృత్తి 'నెవండవపహారించునో, ఆతడు 
కుంభీపా కాది నరకములకుంబోయి ఘోర యాత నల నను 
వించును. దుఃఖత (బాహ్నణుంజోడ్స్చు చుండ వాసి ఆప్లా 
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(శుకణములవలన నెన్ని రజఃకణములు తడిసినవో, అన్ని 
వర్గములవజకు ఆదుఃఖమును గలిగించినవాని వంశజులు 
నరక యాతన ననుభవింవ వలసియుండును. తా నొనంగినది 
కాని తనవంశఛము వా రొనంగినదికాసీ, తేక యితరు 
లొనంగినదికాని (ాహ్మణుని వృత్తిని, (ద్రవ్యము నెవండు 
పహారెంచునో, ఆతడు చాలదినముల వణకు మలమునందు 
కీటక మె పుట్టును, లోభివశమున నెవరు (బాహ స్రగునివృ 
నవహారించెదరో వారల్పాయువులగుదురు. ఆతని (శ్రీ) నంవ 
తులు నాశనమగును. వారు రాజ్య ఛష్ట్రులగుదురు. ఈలోక 
మందును బరలోకముందును నానాయాతనల సనుభవింవ 
వలసి వచ్చును, 

భగవాను(డిట్లను చుండెను = నాయనలారా ! మరీ 
విషయమును గట్టిగా జ్గావ వకముంచుకొొనుండు. ఒక వేళి 
(వాహ్మాణుండవరాధ 'మొనర్చినను నాతని చ్యేపీంవ రాదు, 
 ఆతేయడు కొట్టినను, తిట్లు తిట్టినను, చీవాట్లు వెట్టినను మా 
శెన్నడును జ గటు వష హా మ అత 
నికి నమస్క-రించు చుండవలయును, మిరు (వత్యమముగ 
నన్నుంజూడుండు, స నెన్సటికిం బోయినను (వా హ్మాణులకు 
'నమస్క-రించుచుం డెదను. ఆతనికి నిరంతరము స్వాగత 
సత్కార, సన్మానము లొనర్చుచుందును, ఇచే విధముగ 
మోరును 'చెయుచుండుండు, దీనివలన మాకు ఆయుర ృలయశో 
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వర్న (శ్రీనంవదలు వ స. ఇంతదూర మెందులకు? 
మ్‌ కన్నుల యెదుట బత్వ్యమేచాహక ణము కలదు, నృగ 
మహారాజు పొరపాటున- - తెలియక-, బాహ్మణునకు సను 
దాన మొనర్చి, వరమ దాతయును, అఖండ యశస్వియునగు 
నారాజు చివరకు తొండయె పోవలసి వచ్చినది,” 

సూతుండిట్ల నెను :-“మునులారా ! ఈమాటను విని 
అందజును భగవానుని మాట  ననుమోదించిరి, ఆతని 
యాలను శిరసావహించిరి, అప్పుడు నమ _నలోకములను 
జావనమొనర్చు (వభువు తన బంధువులతో గలిపి ద్యార కా 
పురికి వచ్చి, సుఖముగ నంత పురమున నుండీ రాజ కార్యము 
లను జూచుకొను చుండెను,” 

అంత శౌనకుండిట్లడిగెను:- “సూతా! మాకీ నృగో 
పాఖ్యానము విషయమున శంకలు గలవు, వానికి మారు 
సమాధాన 'మొనంగ వలయును, “మొదటి నం దేహా మే 
మనంగా __ నృగమహో రాజు బుద్ధిపూర్వకముగ గోవును 
పం. దాన మొనంగ లేదు, పొరపాటున, చెలి 
యనిస్థితిలో, సేవకుల (వమాదమువే నాతనివలన సీ యవరా 
మ. సంభవించినది. ఈ చిన్న అవరాధమున కింత టి దుర్లతి 
నంభవించుటయా? ఇంక రెండవ సం చేహము __ అధికపుణ్య 
'మొనర్చుటచేం చావములు వోవునుగ డా, అధిక పాపము 
లొర్చుటచే బుణ్యమును నశించును గజా, అనంతపష పుణ్యము 
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లొనర్చిన నీతనికి చెలియని స్థితిలో నల్పావరాధము చేయంగా 
నది యీల తయింవ లేదు? మూ(డనది - వార్వ్విరును (హా 
ణులా లేక రాతనులా? రాజు తన తవూనొవ్వుకొనుచు 
నొక్క గోవునకై లశుగోవుల నొసంగుట కుద్యు కుండైనను 
'రాజువై నేల కోపించినారు! ఆతని యుగ్ధారమున శే-దైన 
నుపాయమును జెవ్ననలయును గడా! కన్యాదాన మొనర్చి 
నపుడు డానికిటదులుగా మూల్యమునో నంగి తీసిఫొనుట పేదా? 
అశ్షు ఆ న గోవును వంగ యిచ్చియుండీన మరల 
నాతని గోవు నాతని కిచ్చియుండును గడా! నాల్లన శంఖ 
(ాహ్మ్నణులను గూర్చి భగవానుండింత గాం (బశ ఏఎసించుట 
వేదజ్ఞులును, చవస్వులును శాంతులును,  దాంతులునగు 
(బాహ్మ్నణుల విషయమైన నొప్పుకొనవచ్చును గాని నామ 
మాత్రపు |శాహ్నణులై నిరకురులును, లోభులును, చరిత 
పీనులునగు వారితో నిట్టి వ్యవహార మొనర్చినచో నమా 
జమున నరాజకత వ్యాపించును. కృవతో మూ యూ శంక 
లకు నంశ్మేవమున. (బత్హ్యూ_త్తర మొసంగుము. 

ఇది విని నూతుండిట్ల నెను:- ““స్వామిోా' చను యథా 
'మతిగా యధాశక్తిగా మో శంకలకు సమాధాన మొసం 
దను. పావమును ఇలిసిచేసినను, చెలియక' చేసినను అనుభ 
వించి తీరవలసిన దే, అగ్నిని తెలిసి (తొక్కి-నను -జలియక 
(తొక్కి-నను కాలితీరును. పావములు శువ్కు_-ములనియును 


192 ఛాగవతకథ 


నార్హ)ములనియును రెండు రకములు, తెలిసిచేయు పాపము 
లార్ల /ములు, తెలియక చేయు పావములు శువ్కు_ములు, ఆర్ష) 
పాపములను జాల దినములవణకు అనుభవింవవలసి యుండును, 
సువ్క పావనము లనుభవించు కేమంత కష్టమైన వనికాదు, 
అందువలన రాజునకు కృకులాన యోనియందును గప్టము 
"లేకుండెను, ఇగౌరి [న్య సుతి కలదు. గంగా, డ్వార కా 
పుగ వొనమును లభిం చెను, ఇట్టి పుణ్య తె త్రములందు వరిం 
చుట వాపుల కెట్లు లభింవంగలదు? నీచ wo వచ్చియు 
నింకను భావములంచే [వవృ త్తి కలిగియుండిన చో. బావము 
లింకను నృద్ధియగును, రాజు పొవమును పెరుగ లేదు, ఆతనికి 
గొవ్చ పుణ్యము లభించినది, అందువలన రాజు యొక్క 
నుష్క.పావ వగిణామము చివరకు మంచిచే అయినది. 

ఇంక చెండవ వశ్న విషయము: "పుణ్యము వలన. 
చావమును, పావమువలన. బుణ్యమును నధించుననుటు 
సత్యమే, "కాసి అంత్య కాలమునంగల పుణ్యపావములు నశిం 
వవు, “అంతే యా మతి సాగతిః?”* . అంతమున నేమతి 
యుండునో అట్ట గతి లభించును, ఎట్లనగా, జడభరతు(డు 
చివరకు మృగ చింతన 'మొనర్చుచుల, జచ్చినాండు. అందు 
వలన వానికి మృగజన్న'మే లభించినది... నృగమహారాజూ 
(బాహ్నణుల పోట్లాట తరువాత దానాది పుణ్యము లొనర్చి 
యుండిన నాతని వావము పోయుడిబే, కాని ఆతండా వాద 
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వివాదానంతరము చచ్చివోయెను, ఇద్దరు (చాహ్మూణుల 
యొక్క అభియోూగమును వినుచుండినపుడు గోవునకు నంబం 
ధించిన (బాహ్నణుడు చెప్పిన దానికి మహారాజు తలనూపు చు 
మా మాట నిజమేయని యనుచుంజెను,. దానమును బుచ్చు 
కొచ్చిన. కాంత స ాహ్మణునిః జూా చినను దల నూపు చుండెను: 
అవ్వుడా సం లా హ్నాణుడు గఫికుండై యిట్లు నెను:- 
“రాజా! సీ విద్దన మాటను వినియు. వొండవ బెం వల సూపు 
చున్నావు. ae నిర్ణయ మొనకి- వవ, ” నానికి రాజునకు 
జాల దుఃఖము_వై స్త. (పారబృనశమున నాతని కంచెమున€ 
దొండ కాప వకమునకు వచ్చెను. ఇదియే ఆతని చివర కర్చు, 
తపక గ నది నాశము కాలేదు. చివరకు తొెంజను 
నురించుట చేత నాతనికి త్‌ 'ండ చన్ను న చ్చెను. 

ఇంక నా (గస హ్నణులిద్దణ హాఠమును గూర్చి చెన్నె 
దను, స్వామి! ఈ విషయమున మిరు శాంత చిత్తమున 
వచారింపుండు. ఇన్వుడీ కలియుగమున యజ్ఞ యాగాదు లొన 
ర్పుట నళించియ్‌ పోయినది, యజ్ఞ మందు యజ్ఞ ఢేనువు 
నశించుట కానిండు, వొంగొట్టుకొనుట కానిండు చాల 
గొవృదోవషము, మోరు ఖాండిక్య, జుతధ్య్యజుల విషయమును 
వినియే యుందురు, ఖాండిక్యు డు క ర కాండలో నిస్త్టాతుండు, 
బుత ధ్యజుండు న ఆతండు ఖాండిక్యుని సర్వ్యస్వమును 
పారించి, వానిని. బరాజితు నొనర్చి రాజ్యమునుండి వెడల 
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నడిచెను, ఖాండిక్యుండు వనములలోం దిరుగుచుంజెను, 
ఇచ్చట బుత ధ్యజుండ్‌"క్క- యజ్ఞ ము నొన న్పెను, వనమున 
యజ్ఞ వశువు ననించెను,. ఒకానొక సింహము దానిని జంపి 
వె చెను, స మ కిది గొవ్ప వీఘ్నము, రాజు చాల 
మంది బుత్విజులను బిలిచి. దినికిం (చాయశ్చి త్త మడిగను, 
అందజును మాకు బెలియదనిన మాకు చెలియదనిరి. ఆవ్వాడు 
రాజు శ తువగు ఖాండిక్యు నిక డకు బోయెను. ఖాండిక్యుని 
మంతులు బుతుధ్వజునిం జంవవలయునని సలహా నొనంగిరి, 
కాని ధర్మాత్ను(డగు ఖాండిక్యుండట్లు చేయ లేదు, (పాయ 
వ్చి తమును జెప్పెను. (పాయశ్చి త్త మొనర్చుకొని రాజు 
అనా బూ ర్తి చేసికొని, పాయశ్చి_త్సమునుగూర్చి చెప్పి 
నందులకుగాను ఖాండిక్యుని కావలసిన దవ్నీణను గోరుకొను 
మనెను. ఇంతకీ కథయుక్క. సారాంశ మేవమనంగా యజ్ఞీ య 
కామధేనువును బోంగొట్టుకొన ౧సాడదని యె, దానివలన గొప్ప 
పానము కలదు. ఛేనువు పోవుటచే (ాహ్నణుడత్యంతే 
ముభితుండ య్యెను, అందువలన దన ఛేనువును దీసికొను 
టకై ఆతండీవాక్యములను బలికెను, రాజూతనికి సవిధిగా 
దాన మొనంగినాండని తెలిసికొనంగానే దుఃఖము నొందుట 
స్వాభావిక మే. రెండవ (బాహ్నణు(డు చేసిన హాఠమాత 3 
(వతివ్షకొజుకే. డాన మొసంగిన వస్తువునకు బదులుగా 
నింకొక వస్తువు నొసంగి లేక మూల్యము నొసంగి తీసికొన 
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వచ్చును. కాని దాన మొనంగిన గోవును విక యించుట నిష. 
ద్ధము. ఇకెనను ాహ్మణుండు ధైర్యముతో విషయమును 
గూర్చి విచారించి యుండినచో, వేదియో ఒక దారి దొణి 
శడిదే; కాసి భవితవ్యత అట్టిది, "దెవవశ మున నిద్దరును 
నుకెజితులైరి, 'వాకె ఉతెజత నకారణమే అయినవ్పటికిసి, 
ధర్శరతకు ణార్భ మే అయినవ్చటికిస్‌ ఆ (బాహ్నణు లిద్దరును 
తమాధర్శమును మజచియుండినను నివుడిందులో భవిత 


వ్యతము మోద తప్ప ఇంక నెవరిమోంద నెవమును మోప 
గలము? 


ఇవ్చూడింక (చాహ్మణునత్యధిక ముగ. (బశంసించుట 
విషయమిది, కలు (వవంచస్థిలికి గారణము, ఆ దనము 
నే (బ్రాహ్మడు ధరించునో ఆత వికి బూడజా| వతిష్ట లావశ్య 
కములు, జన్నచేతను, గర్భ్శచేతను గూడ (ాహ్మ్నణు6 
డెనచో నాతండు సర్వవిధ ములం బూజసీయుందే, ఆతనివలన 
నేదెన నవరాధము సంభవించినను దానిని తుమింపవల 
యును, జన్నచే (బాహ్మణుండైై, ఆతండత్యంత సిందిత 
కార్యములను, జోర త్యాదులను నొనర్పుచుండినచో రాజా 
తని దండింవవచ్చును. ఆతని సర్వస్వము నవహారించి, ఆతని 
దేశమునుండి నెడల(గొట్లవచ్చును, ఆతనిచేత భూ దులకు 
వ లె బనులను జేయింవవచ్చును, కాని ఆతడు జన్నతో 
(చాహ్మణుండె, రాజు వీవశుండై దండింవవచ్చును, గాని 
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యితిరులు దండింవరాదు, సాంమోా |! వేదజ్ఞులగు (బాహ్మణు 
లను, భగవంతుని నాదరింవకుండిన సిలోక మిజ్ఞానాంధ కార 
ముసంబడ్‌ి నశించును,” 


శ "నకుండిట్ల నెను = “నూతా! మా నంచేహూములు 
తీరినవి, ఇ్రశో నివ్వుడు భగవానుని అన్య చరిత్రలను జెవ్వుము, 
(వజవాసులు భగవానుని యం బెంతో (పేమను జూపుచుం 
దురు కదా! వారినింగలిసి కొనుట శెన్నడై నను (వజము 
నకు బోయినాండా * లేదా” 

సూతుండిట్ల నెను సొ వూ! అవశంము పోయి 
యుండవచ్చును. ద్యార కావాసులగు స్రీ పురుషులు భగవా 
నుండు పా_సినాపురమునకును [వజమునకును బోయిర ని 
చెప్వుచుందురు; కాని నాకాతని [వజయ తకు నంబంధిం 
చిన విశేష జ్ఞానము లేదు, బలరాముడు మొతము [వజ 
మునకు. బోయినాండు, 

శ "నకుండిట్ల నెను “సూతా! మాకు బలభదుని 
(నజయాతను గూర్చి చెప్పము. బలరాముండును భగవం 
తుని అవతార మే కడా! దశావతారములలో నాతని లెక్క 
యున్నది, ఆతని వేమ చకితేమును జెవ్పనే చెప్ప లేదు, 
బ్రివ్వుడు కొంచెమాతని మధుర చరిత్రమును 'జెవ్వుండు.”” 
నసూతుండిట్ల నెను = “మంచిది, స్వామి | బ్రహ్వుడు 
నేను బలరాముని చరితను చెప్పెదను. ముందుగా నాతని 
(వజయాతకు నంబంధించిన విషయమును వినుడు,” 





[వజమున బలరాముడు 
శ్లో, బలభదః నరు ేవ్షః భగవాన్‌ రథమానితః | 
నుహృద్దిష్టతురుత్క_0కః | పయయౌా నందగోకల మ్‌! 
ఠీ భాగ, ౧౦ స్కం, 3౫ఆ, ౧ న్లో! 
నీ! నరనాథ వినుయమొకనాండు తొలాంకుండు 
చుట్టాల భభ, 
సుందర ee న్యందనార్కూం 
భాసిల్లుచున్న Hs 
_- శ్రీమదాం[ధభాగ వరము, 
నంబంధులును, బంధుబాంధవులు వీరియందు గల 
| ఉేమానుబంధములను విడుచుట మునులకై నను దు_న్యజ 
మెనది. ఎవరితో మనము బాల్వకాలమున రోజులను 
గడిపితి మో, ఎవరితో నవ్వుడు మధుర ఖేలనములను గావిం 
..చితివోా, ఎవరికీ మనము నన్ని హితులమై కలిసిమెలసి 
యుంటిమో వారిని వదలవలసివచ్చిన చోం జూల దుఃఖము 
కలుగును, మరల వారిని గలిసికొనుటశెంతో ఉత్కంఠత 
కలుగును, కాని వారిని. గలిసికొనినవ్వుడా హృదయము 
(వఫుల్లితమగును, పూర్వపు విషయము లన్నియును జల 
చితములవ లె హృదయవటలమునంబడుచు. విలినమగుచుం 
డును, మరల నూతన వివయములు వడును, ఈ కౌతూ 
పొల మెంతకాలము వజకు జరుగునో చెవ్వుటకు వలను 
వడదు, 
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నూతు. డిట్ల నెను :- “మునులారా! ద్వారకలో 
ఛగవానునకు సమ స్తవిధముల సుఖములు కలవు, వదుసాజు 
వేల నూటయొనిమిదిమంది రాణులు కలరు, వారందజును 
సుందరులును బతి వతలునై యున్నారు, సువర్ష ఛవనమున 
బారిజాత వృశములు కలవు, నుందర సుళివీతులును, క 
నిర్వాహకులునగు దానడానీ జనములుండిరి, అతు_లైశ్యర్యము 
కలదు, లశ్‌లమంది పిల్లలు కలరు, ఇన్నియున్నను నాత(డు 


వీనిని (వజమందలి మైశ్వర్యము ముందు తుచ్చముగ. జూచు 
చుండెను, 


గోవబాలురతో గోవులను దోలుకొనిపోన్రటయును, 
అచ్చట నానావిధముల విహారించుటయును, గోవులను వోలు 
కొనిపోయి 'మేపుచు నచ్చట నానా ఖేలనములొనరించుట 
యును రసమయ బృందావన వాలుకా భూమియు, బచ్చని 
తృణాదుల చే నాచ్చాదితమైన గొవర్థన వర్వతమును, గోవుల 
కొట్టములును, వచ్చిక వీడులును, గోవకుల నానావిధము 
లగు (గీడలును, అసురాగమనమును, గోపికలతో నొనర్చిన 
వహోన, విలాన, రాన, హోళీ, మొదలగు విషయములును 
జ్ఞావకమునకు రాంగానే కన్నుల వెంట నానందచావ్నములు 
వెలువడును, రాణులాతని యీదుఃఖవిషయమును [గహింవం 
జాలకపోయిరి, అతని నోడార్పుటయును లెదు, (వనవ బాధ 
వంధ్య కెట్టు 'ఆలియంగలదు ? ఒక్కొక్కావ్వుడు కృష్ణుండు 
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తేన (నజానుభ వములను అన్నయను బలరామునను. జెవుూ 
కొ నెడువాండు. ఇద్దరును భుక్తభోగులే. మరకల నొక్క 
సారి (వజమునకుటోవలయుననియు, నచ్చట అవ్య శ్వా 
నందము న వారిద్దకును బరన్సరము 
చెవ్వకొనుచుందురు,.” 

ఇట్లు చెవ్వుకొనంగాం జెవూకొనంగాల జూలూ జులు 
కడ చెను ఒక దినమున బలరాము(డిట్ల నెను ఫా “కృ సూ 
నీవు పుట్టినప్పటినుండియు నబద్ధపు వెండవు, [(వజమునకు 
బోవ లెననుచుందువుకాని యెవ్వుడు పోయెవవో తెలియదు, 
నాకు (వజమందలి మున బంధువులను జూచి రావలయునని 
యున్నది. ఒక్కసారె పోయి భూచివ చ్చెదను, నెవుకూడ 
రమ్ము, 

కృష్ణుండు కొంచెము నంకోచముతో నిట్ల నెను ఫా 
“అన్నా! నాకిష్వుడావశ్యక పు కార్యములున్నవ్‌, ఇవ్వుడు 
నేను రాజూలను. నే, నివే వోయిరమ్ము. తల్లి దర్శడులకు 
మొదలగువారి నడిగినానని చెప్పి, చాదికి (వణామములు 
చెప్పవలయును, అవకాశము లభించినప్పుడు నేనును 
రాంగలను,”” 

నవ్వి బలరాము!. డిట్ల నెను ఫా “కనా సివను లన్న 
డును బూ ర్ల కానేకావు. నీకవ కాశము దొజుక నే దొజుకదు, 
ఇదిగో యి వ్వేళ ఇదిగో రేపురేవనుచు నుత్కంఠతను 


ల00 భఛభాగవతకథ 


'బెంచుటయేకాని రానేరావు, పోనిమ్ము. నేను పోయివచ్చె 
దను.”” అనివలికి తాళధ్యజముగల తన సువర్త మండిత రథము 
నుబూన్ని, దానిలో౭గూర్పు?డీ (వజమునకుంబోయను, రామ 
కృష్ణులు (వజమును వదలి వెడలి నవ్వుటినుండి (వజవాసులకు 
రాతిం దివములాతని నృరణ యే, రామకృష్ణులు రాయగలరని 
యేపూటకాపూట చాసలు చూచుచుందురు. ఒక దినమున 
వారత్యంత ఉత్క_కితులై యమునానది _వెపునకుజూచుచు 
రామకృష్ణ లీలాగాన మొనర్పుచుండంగా వారికి సువర్ణ 
మ-డితి రథమును దానివై ఏశాలమగు తాళ ధ్యజమును 
గనంబ డెను, అందణును బరువె త్రి రథము-వె పునకుంబోయిరి, 
వరాడయగా నందులో గు డలములను ధరించి బలరాముడు 
కూర్చుండి యుండెను, ఆతనిగాంచయగనే వారి యానంగము 
నకు 'మేజిలేకుండెను, బలరాముండును [వజవాసులగు 
నోవికలను జూడంగనే ఆనందమునుచెంది, వెంటనే రథము 
మో:౭ందనుండి దుమిశను, ఆతండందజను నాలింగనము 
'కావించుకొ నెను. చిన్న గోవకులాతని పాదములను బట్టు 
కొనిరి, కొొందటు గోవకులు వరుగ తికొనిపోయి, రామకృవ. 
న్నృతిచే నేడ్చు చుండిన యశోదకడకు ఆఅజొవ్వుకొనుచుంబోయి 
యిట్లనిరి :- “అమ్మా | అమ్మా! బలరాముడు వచ్చు 
చున్నాండు.” 
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యనోడకు నిశ్వ్యానము కలుగ వేదు. ఆమె యిట్ల నెను:- 
“సీక్‌! మారు నన్ను లికించుచున్నా రా | నాకు రామ శ్యాము 
లను మరల: జూచు భాగ్యుమున్న దా జ 


4 


చ్చే om, 4 4 శ్‌ కా, డ్‌ 
పొవనక మాను లిట్టనిరి ఫ్‌ సి మోటు ఓట్లు తలి! 
ళు ae) 


మే మివ్వుడు వత రితుము౫ 6 జూసి వచ్చుచున్నాము.”” 
ఇ-:తెలోనే ధణధణ శ్చ టా ల రథము నందుని 
వాొంకిన్‌ కడకు న చ్చెను, (వజరాజు తేచి రథము కడకు 
బోయెను, బలరాముని. ప ఆతనికి శకీరము పులక 
కించి, | వతిరోముమును సిక్క_(బొొడి చెను. బలరాముడు 
నందుని పా దారవించముల మె బడి సర భరో గొ 
నందు డాతని చేవ నెత్తి గటిగా గాగలించుకొని, తెన 
(వేమా శువులచే నాతెని నెండుకల నన్నీ టిసిం దడెవెను, 
కుశల [వశ్ని లొనర్పుచు బలరాముని. జెతినిం బట్టుకొని 
(వజరాజు లోవలి వంచలోనికి డసికొనివోయి వంచలో 
నుండియ యిట్లనెను .-“సీ వెల్లవ్వుడు నెవరికొఆజుకు గంట 
దడివెట్టి యేడ్చుచున్నావో ఆ బలరాముడు వచ్చినాడు.” 
డి వినెగానే యకోద లేచి నిలుచుండెను గాని ఆమె పాద 
ములును నడవపడను. అమె వడంబోవుచుంజెను. ఇంతలో 
బలరాముడు వరువిడ్‌ వచ్చి వట్టుకొని, పాదముల వైంబడ్‌ 
“అమ్మా ! నను వచ్చితినమ్మా' ప 

"యశోద యేడ్చుచు బలరాముని శర స్సును జేతితో 
నిమురుచు మిక్కిలి (పేమతో గద్దద వాక్క_లతో న్మశు 
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విమోచన మొనర్చుచు నిట్ల నెను:-“బలరామా ! నీవు వచ్చి 
నావు. చబాగున్నదం న్యా |! భగవానుడు సీకు దీరాయువు 
నొనంగుగాక, ఈ పిధముగ మో అన్నదమ్ము లీదరును 
మమ్ములను రశ్సీంపుచుండుండు. జగ త్చాలన మొనర్చుండు” 
అని వలికి తల్లి ఆతని. జిన్న పిల్లవానివ లె గాతనిం దన 
వడిలో గూర్ప్చుండ. బెట్టుకొని, మాటి వమూటికిని. గా౭గిలించు 
కొనుచు. |జేమా|శవులతో నాతనిం దడివెను. వడ్చుచు 
యనోవ యిట్ల నెను = నాయనా ! కృష్ణుండు రాలేదా?” 

బలరాము. డెట నెను = “అమ్మా |! ఆతండును రాం 
గలండు, ఆతని కివ్వుకడు ద్యారక లో ననేక కార్యములు 
కలవు,” 

యశోద యిట్లనెను :- “ఛాగున్నది నాయనా! నీ 
_వెనను వచ్చినావు. నేను మోరు లేకుండిన నధీకు గాల నైతిని, 
మీరు మమ్ము మణచియే పోతికి, నశేనాయనా + నీ నెచ్చట 
నైన నుండుము, సుఖముగ నుండిన జాలును,” 

యకోద యీ విధముగ బలరాముని. (బేమతో 
బలుకరించునంతలో బజలనాముడు వచ్చినాండను వార్ల 
(వజమంతే టను వ్యాపిం చెను, వారు వినంగానే గబగబ వరు 
విడి వచ్చిరి. సెదవారును, శిన్న వారును, ట్ర్రీలును బుకుషు 
లును, బాలబాలికలును బరువిడి వచ్చిరి, ఈ విధముగ 
నందుని వాశిట పెద్ద గుంపుగం చేరిరి, బలరాముడు లేచి 
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చెద్దవారికిం (దిశామము కావి జను. తేన  యూాడువాడి 
నాతడు గౌయిలించునొ నెను, చిన్న వారాతనికి నమనస్క- 
రించిక, ఈ విధముగ నయస్సు ననున ంచియును, మై 
ననునవంచియును, నంబంధము ననునించియు జందబును 
బరస్పరము [వణామాచుబు కానించు కొని, వృ గోపికలు 
వచ్చి అతని శరీకమును చేతులతో నిమి, యువతులు 
తమ మునుపల బాటునుండి సః బలరామునిం౫ాం చికి, 
పల్ల లాతని జట్టుకొని నిలుచుండిక, కొండలు వకుస చేసికొని 
విలుచుచుండ్‌రి, బలనాము: డందజను యథా యోన్యముగ 
సమ్మానించు చుండెను. సమవస్కు-లగు గోవళాలకులు 
నవ్వుచు నవ్వుచు జేతులను బట్టుకొని, కవన్సర్శ నొనర్చి 
ఒక రొకరు తమతవు వెపులకు లాగుకొనుచుండిరి. అవ్వుడు 
యళోద యిటనెను:- ““బలరామా ! వాల అలసిపోయి 
యుంటివి, నాయనా! న స్త్రములను మాళ్చుకొనుము, చేతు 
లను గాళ్ళను గడిగికొనుము. పెరందబును నీ కొజుకు 
కూర్పుండినారు,”" 

తేటి బలవంతము చేయంగా బలరాముడు కేచి 
జలములలో? గాళ్లను గడిగికొ నెను, చేతులను ముఖమును 
గడిగికొని పుక్కి లి-చి.వెచి, వ(న్ర్రైాములను మాన్చుకొని, తల్లి 
యానందముకొజకు కొలది నల్ఫాహారమును గావిం చెను, 
ఇంతలో నే (శ్రీకృష్ణుని అంతరంగ నఖులు చాలమందివచ్చిరి, 
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వారి శరీరము లన్ని యును కీణించెను. వారు కమలనయను. 
డగు (శ్రీకృష్ణుని కొజుకు నమున్త సుఖోవభోగములను ద్య 
జించిరి, వారిని. జూడంగానే బలరామునకు వారివె దయ 
కలిగెను, ఆతండు వారి నత్యంత (పేమళొం గలిసికొ నెను. 
బలరాముని. గాంచంగ నే వాగందజును గన్నుల నీరు పెట్టు 
"కొనిరి. చారు గన్దద వాక్కులతో నిట్లనిరి.- “బలరామా ! 
మన నమ స్త నంబంధులును, యాదనవ్రలును శేమముగ 
నున్నా రా?” 

బలరాము. డిట్ల నెను:- “అవునయ్యా ! ఏవో విధ 
ముగ దినములను గడుపుచున్నాము. మోరందజును గుశల 
ముగ నున్నా రా?” 

బగ అగ వేడ్చుచు గోవకులిట్ల నిర :- “మా కుఖథ లము 
న్య్కకూరు6 డిచ్చటినుండి కొనిపోయినా(డు. మేము దినములను 
నెడలబుచ్చుచున్నాము, మోరందబును దాారకలా రాజ్య 
'మొునన్చు చున్నారు. ఇపుడు మా తేమ్మునకు రాజకుమారిక 
లతో 'బెండ్రైనదంటగా ! చాలమంది Chev వవ్వుడు 
మోకు పిల్లలు జల్లలుకూడ కలిగిరి, ఇవ్వడు మేము మా 
కందులకు కలకు రాంగలము *” 

సిగ్గుతో బలరాముం డిట్ల నెను:- విరారందజిట్లు మాట 
లా జెద చేల? మోరందటును వు "లేకుండిన నే నింతదూర 
మెట్లు రాలలను ? ఎన్న డై నను (వజమును, [(వజవాసులను 
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మేము వుజచెదమా? మూదరోవ రోమములం డిచ్చటి 
అనంత న్మృృతులు కలవు, ఇచ్చటినుండి పోయినతరువాత 
వాల చిక్కుులలోంబడి యిచ్చటికి వ చ్చెదమన్నను వీలుకా 
కంజెను, మా వరివారమునంతను సీ దుష్టకంసుండు మొల 
(కొప్పలు పెట్టినాడు. ఎట్లో వానిని నాశన మొసర్చితిమి, 
అనంతరము వాసి మామ జరాసంధుడు మా వెంటబడి 
నాడు. చివరకు వానిమూంఎమున మేము మధురాపురమును 
పీడిపోవలసి వచ్చినది. అచ్చటను నిటి వోశాటములు మొద 
తెనవి జరుగుచునే యుండెను, (శ్రీకృష్ణు. డింతవజకును 
నికారణములచేత నే యిచ్చటికి వచ్చుటకు పీలువడ లేదు. 
నే నెట్లో కన్నులను మూసికొని వచ్చి వైచితిని.”” 

గోవకు లిట్లనిరి:- “అవునయ్యా! ఈ నంసారమట్టి దే. 
ఈ గృహాస్థా శ్రమము చింతానిలయము దీనిలో నిత్య 
నూతన చింత లుత్సన్న మగుచుండును, వెండి చేపికొంటిమా 
చింతా వర్యతమును నెత్తి శత్తుకొన్నామనియే  చెవ్బవల 
యును, దుష్టుడు కంసుడు చచ్చినాండు, వాని మూలమున 
యాదను లేకాదు, అందజును దుఃఖమును జెందిరి. మనకంద 
ఆకు ర్యాతింబవళ్ళాతని భయముండెడిది, ఇవ్వుడు యాదన 
గణము వాని బంధనమునుండి విముక్షులెరి. ఇంక జరా 
నంధుని విషయనుందమా మోరు కుండినపురమున నాతని 
జయించితిరని విసియుంటిమి. మధథురాపురి దుగ్గ మేమంత 
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సురటీత మైనదికాదు. శతు వెప్పాడెనను డానిమో౭ద 
దం డెత్తుచు డును. మిరు శ్మతువులగు నసుగులను జంపి 
ద్వార కాపురమున సుదృఢమగు దుర్ణమున సుఖముగ నున్నా 
రని వినియుంటిమి,.'” ఈవిధముగ ననేక విషయములను 
మాట్లాడుకొనిరి. చివరకు (స్రీ సమూహము బలరామునితో 
సభాపీంప వచ్చినారని తెలిసికొని గోవకు లచ్చటినుండి 
తొలంగిలోయిరి, అవ్వడు బలరాముడు చికునవు నవ్వుచు 
వారిని నమ్మాానభరిత దృష్టి తోం జూచుచు. నిట్లనెను:- 
“మోరందణును సుఖముగనున్నా రా? కుశల మేక దా!” 

గోపికలు కన్నుల నీరు నింపుచు నిట్ల నెను:- “మా 
కుశలము మాచే తెలియును. మోరందటును సుఖముగ 
నున్నా రుక దా?’ 

బలరాము డెట్ల నెను:-“ కాలమును "వెడం. బుచ్చుం 
చున్నాము,” 

గోపికలు వ్యంగ్య స్యరమున నిట్లనిరి ఇచ్చట 
మజచియే పోయితిరా? ఒకవేళ హో స్పినాపురము పోవుచు 
నిచ్చటికి వచ్చినాశేమో !”” 

బలరాము డిట్ల నెను:- “మో యిష్టము వచ్చి నట్లును 
కొను(డు. మేము మజుచి పోకేదు. మో అందట స్సృతి 
నిరంతేర ముండ నే యుండును. వచ్చుటకు గూడ వ్యవధి 
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లేనంతవని, కృష్ణునకు రావలయునని యెంటో కోకికకలదు. 
కాని ఆతండీ వనులచేం దీరక రాలేక వోవుచున్నాడు.” 

గోపిక లిట్లనికి :- “అవును. ఆతని కచ్చటి చింత, 
యుండును, వదునాటు వేల రాజక న్యకలను వివాహమును 
చేసికొ నెనసి వినియున్నాము, ఒక్క- భార్యయుండిన నే నెత్తి 
మోా6ది 'వెండ్రుకలూడి వోవుచున్నప్‌, అట్టియెడ వదునాజు 
వేలమంది యుండిన నింశేమి తీరిక చిక్క_౫లదు? ఇవ్వు 
డాతనికి గొల్ల వ ల్లైెవడుచులమగు మా సక మేమి 
యుండును. ఇవ్వు డాతే(డు పుర (స్త్రీ జనవల్లభుండై నాడు, 
సరేకాని ఆతడానందముగ నున్నాండా! 

నవ్వుచు బలరాము. డిట్ల నెను :. “అవును. మో 
అందణు ఆశీర్యాదముల వలన ౪ 

ఉలికివడి వ)జాంగన లిట్లనిరి :- “కృష్ణునకు మా 
ఆశీర్వాదము లేమి? బలరామా ! తల క్రిందులు౫ మాట 
లాడుచుంటివేమి? మే మాతని కేమి కావలయును, ఆతే(డు 
పుర వాసినులక (చాణాభారము. ఎవ్వూండై న నాత. డిచ్చటి 
ఆతని తల్లిదం డులను, బంధు కాంధవులను నెన్న6౭జైన 
స్గురించునా a 

బలరాముః. డిట్ల నెను :- “బాగున్నది. ఇదియును 
నడుగవలసివ మాటయేనా $ తిన తల్లిదండులను బంధు 
బాంధవుల నెవండై నను మజచునా +” 
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గోపిక లిట్లసిరి ;- “అయితే, మజవకుండినచోం దన 
తల్లియగు యకోదను జూచుటకు |వజమునకు వచ్చినాండా?” 

బలరాము. డిట్ల నెను:-“రావలయునని ఆత౦డు నిత్య 
మును అనుచునే యుండును, నేండు పోవలెను, శేవు పోవ 
లయు ననుచుండును, అందువలననే నేనును రాంజూలక 
వోయితిని, ఆతండు వచ్చుట చాల కష్టమని తెలిసికొని నే 
నొొంటరిగ వచ్చితిని, నమయము చిక్క._(గానే ఆతండును 
నవశ్యము రాగ లండు,” 

గోపిక లీట్లనిరి = నౌర్కే బలరామా ! మహాబాసు 
వగు గృష్టునకుం త మొనర్చిన సేవలు జ్ఞాపక మున్న వా 2 
ఎన్న డై నం గథా వనంగమున ముమ్ముంసార్చిన చర్చయును 
వచ్చునా ౪” 

బలరాము. డిట్లనెను:-“నే నా మాటలను నానోట 
యేమని చెప్పుదును ? ఆతండు మిమ్మెంత గా న్ఫృరించు 
చున్నాంతో చెప్పుటకు నాకు శ కిచాలదు.”” 

ఇది వినంగానే అందట న్మేతముల నుండియును టవ 
టన అని అశువులు రాలను, అ శువులను, ముక్కుల వెంట 
గారు నీటిని. దుడిచికొనుచు వారు గద్దదవాక్కులతో నిట్ల 
సిరి ;- “బలరామా | మాకు కృష్ణునివలన నట్టి యాశ లేదు, 
మే మెవనికొజకు తల్లిని, వం డైన వతి, 'పుకాదులను, 
సోదర సోదరీ జనమును, అత్యంత దు_స్హ్యజులగు బంధులను 
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వదలితిమో ఆ (శీకృష్ణుండే మమ్ములను గాలదన్ని త్యజించి. 
నాడు, (పేమ సంబంధమును మారును నిర్వహింవ లేదు, 
తృణమువలె సంబంధమును _(దెంచుకొని ఆతడు ముఖము 
తప్పించి శాశత ముగ వెడలిపోయినా(డు. వర చేశినిం 
(బేమించుట తెలిసి తెలిసి తన శిరస్సునకు వివత్తును చెచ్చు 
కొనుటయే. ఇంతంగా (బేమించిన కృష్ణుండు మమ్ము నిట్లు 
కాలందన్ని పోవునని కలలోలై న ననుకొన లేదు. ఇంత 
త్వరగా మజచిపోవుననియు మే మనుకొన లేదు.” 
నవ్వి బలరాము డిట్ల నెను == “దీనిలో మో దోవము 
కూడ ఉండవచ్చును, మో రాతని నంతగా (బేమించు 
చున్నవ్వు డాతని మధురకు. బోసీయకుండవలసినది, మో 
రందటబును గలిసి ఆపియుండవచ్చును గడా |” 
వడ్చుచు గోవిక లిట్లనిరి = “బలరామా! నీ వేమి 
మాటలు మాటలాడుచున్నావు. పోదలంచినవాం జెవనైన 
నాపిన నాగునా? ఏదైన సరళుండై నచో నావవచ్చును గాని 
పాదొదిశిర సర్యంతే ము కవటియైనవాని నెవరావలలరు 1 
అఆతండచ్చట నున్నివ పా డెన్నో తీక్రిమాటలు, ( ఉమ్మేపనంగ 
సెడువాండు, “మో వస్తువు లన్నియును మధురములు, 
మీలో నెంతగా మాటలాడినను నా మనస్సు తృ ప్రిజెందదు, 
మీరు నన్ను. బాగుగా శేవించితిరి. మీ సేవాబుణముచే 
నణంగిపోయితిని. మో (మకు (వత్యుప కార మొనర్భం 
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జాలను.* అని యిట్టి కవట వేనమమయ వాక్యముల Fs (స్రీ 
విశ్వసింపంగలదు ? మా శకాతనినంగతి తెలియక పోవుటచే 
నాతని మాటలను నమ్మితిమి. ”” 

అంత నింకొక తె కన్నులనీరు తుడుచుకొనుచు నిట్ల 
నెను:-“బలరామా! మేము వ ల్లెటూరివారము, నగరమందలి 
(స్రీలు మంచి చతురలు, అవ్యవస్థిత చిత్తుండగు (శ్రీకృష్ణుని 
మాటలను వా రెట్లు విశ్వసించు చున్నారో తెలియదు. 
(శ్రీకృష్ణుండు గొవ్పకృత ఘ్నుండు కాడా? దీని కొటు-క 
(వాణములు వదలినను సీతని హృదయము కరుగదు, ఈత నివై 
విశ్యానము క లుగసనట్లును, విశ్యానము క లుగకుండు నట్లును 
గసాడ యీాతండు వ_ర్తించుచుండును, మే మాతని మాటల 
నన్నిటిని విశ్వసించితిమి కాని ఆతండు మాకో విశ్వాస ఘాత 
మొనర్చినాండు, నగర (స్త్ర లీతనిం జేరనీయరాదు. ” 

అంత నింకొక రక యిట్ల నెను:-* ఓనీ ఏకో తెలియదా 
యేమి ? నల్ల కృష్ణుండు వీచి త పుమాటలను బలుకుట నేర్చు 
కొనినాండు, ఆతని మందపహోనము వలనను ఆతని అనురాగ 
భరిత సర్ధిరూవముచేతను ' హృదయమున పహాఠాత్తుగం [బేమ 
నుద్ది పము కావించును. ఆ (వేమా వేశమున నాకులురై , 
ఆనాగర (స్రీలు తమ్మఃదాము మజచివోయి, ఆ యావేన 
మున సీతని మధుర మధుర మాటలను విశ్వసించి యుం 
దురు . 
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అంత నొక గోవిక కోపముతో ఇట్లనెను :-*అయి 
యుండవచ్చునవూ ణి! వమార్షమున మనము పోవుట లేదో 
ఆ మార్లపు చెట్లను లెక్క వెట్టి యేమి (వయోజనము ? 
శ్రీకృష్ణుడు మనలను వపీడిపోయినాడు కదా! ఆతండు 
మనలను దలంచంటదే తలవండు., అట్ట వానినింగూర్చి చర్చించుట 
వలన నేమిలాభము ? ఆతండతని యింటిలో, మనము మన 
యింటిలో నుండవచ్చును, ఇంక నాతని చర్చను మూనుండు 
ఇంకొక విషయమును గూర్చి (వనంగింపుండు. మనము 
లేకుండిన నాతనికి గడుచుచుండ మన కాతండు లేకుండిన నేల 
జరుగదు ? ఛే దమేమనగా ఆతని కాలము ఆమోద (వమో 
దములతో గడచును, మనకాలము కంటినీటితో జరుగును, 
ఇంతే” . 

ఇంకొక తె యిట్ల నెను: ఓసీ! నిజముగ నీవు చెప్పినట్లా 
తండు మజుపునకు వచ్చిన బాగుగ నే యుండును, కాని ఆతని 
కథ దు _న్యడమైనది. దానినెంతగా మజచెదమనిన నంతగా 
న్న్ఫతికి వచ్చుచుండును, ”” 

సూతుండిట్ల నెను = “మునులారా! ఈ విధముగ 
మాట్లాడ కొనగా నందజకును శ్యామసుందరుని న్నృతి అధి 
క ముగలగలి7ను”” 

సూతుండిట్ల నెను :- “మునులారా! ఈ విధముగ 
అటా నందజుకును ఇ సనులంలతన ల కలి 


లప్‌ భాళవతకఖ 
గను, వారు భగవానున మధురహోసమును, | బేమవాక్కు- 
లను, మనోహరరూవమును, లలిత గతిని, (వేమపూర్వక 
ముగ నొనర్చుకొనిన నాలింగనాదులను సృృరించుకొనుచు బి 
అగ నేడ్యనారంభించిరి, అందబును వెక్కి. వెక్కి- యేడ్చు 
చుండిరి, ముఖమును గవ్వుకొని అశువులను రాల్పుచుం 
డెను. అంతయును రసాభానమైనట్లుం డెను? విరహా వేదన 
అధిక మయ్యెను, అప్పుడాతండా గోపికలను నమాభానవర చు 
చుండెను, ఆతండనేక విధముల అనునయ వినయ లొన 
ర్చుటలోం గుశలుడు. మూటలు చవ్వుట అతనికిని. చెలి 
యును కావున నాతండు చెప్పుట కారంభించెను, '““అయ్యు ! 
మీరింత గా దుఃఖంచెదశేల ? మిరు లేకుండుటచే (శ్రీకృష్ణ 
నకు ద్వారకలో చబాగుండుట లేదు. ఆతండెల ల వ్పుడును 
మిమ్ముల నే స్థృరించు చుండును. ఆతే (డు త్వరగా వచ్చి 
మిమ్ములను గలిసికొనును. మో విరహాజనిత నంతావమును 
బోంగొట్టును.” ఈవిధముగ ననేక మధుర వాక్యములను 
బలుకుచు బలరాముండు వారందజను ఫాంతింవంచేనెను 
ఇవ్వుడు బలరాముండా గోపికా యూధముతో నారాటతి 
యందు (క్రీడించి నదియు నేను వర్ణించెదను, మోరందజును 
హిత చిత్తులశై వినుడు,” 


[వజమున మరల బలదివుని [క్రీడ 
నో, ద్వౌ మాఫౌ తక చావాత్సీ న్మధుం మాధవ మేవ చ | 
రామః తపాసు భగవాన్‌" గోపీనాం రతి మొవహన్‌ 
__రిఛాగ ౧౦, స్కం, ౬౫ అ, ౧౭ శ్లో 
వ, ఆంత జలభదుండు వారల మనంబుల నంతావంబులు 
వాయ నుపాయంబులగు నరనచతుర వచనంబుల 
గృష్టుని నంచేశంబులు చెప్పి విగత భేదలం చేసి యచ్చట 
మాసద్భయంబు నిలిచి వనంతవానరంబులు గడపుచుం 
గాళింది తీరంబున, *”” 
_-(శ్రీమదాం ధ భాగవతము, 
తన (పియునితో నే స్రానములలో_ సరన క్రీడించి 
ఆ స్థానములను గాంచంగ నే హృదయమున 
నొక విధమగు నుప్పాంగు జనించును, ఆ స్థానమును గాంచం 
as అవన్ని యు స్నృలిక్‌ వచ్చును, ఇచ్చట నాకు హోర 
మును వేసినాడు. ఇచ్చట పుష్పములను గోసితిమి. ఇచ్చట 
గూర్చుండి కలిసిమెలసి మాట్లాడుకొంటిమి. ైవవశమున 
ఏయాగమును బొందినం దన (సేమి మరల వచ్చి, మరల 
నవే సరస్మక్రీడలను గాంచుచు, వినుచు, ననుభవించుటకు 


తిమో, 


లభించిన చో నిం జెప్పవలసిన డేముండును * వియోగజనిత 
నంతాపమంతయును దూర మై ఒక నూతన స్ఫూర్తి నందా 
రము హృదయమున. గలుగును. నెనుకటి కంకి వేయి 


214 భాగవత కథ 


శెట్లుగ సుఖమిందు లభింవంగలదు, ఒకానొక దినమున నిది 
యును నంతమై మరల నేడ్చుట తవ్చదనియును చెలిసియే 
యుడును, మరల (బియుని స్యురియందు నదా అకు: 
విమోచనము చేయవలసి వచ్చును, నంయోగ వియోగ 


చక మిట్లు తిరుగు చుండ వలసిన బే, 


నూతుం డిట్ల నెను = “మునులారా ! బలరాముండు 
వచ్చుటచే మరల ' వజమండలమందు సరనతా తరంగము 
వ్యావిం చెను. కృష్ణు చందుసి నోపీకా యూభము వేటు, 
బలరాముని గోపికాయూధము వేణు. కృష్ణుని గోపికా 
యూధమునకు శ్యామసుందరుని నమాచారము అెలియం 
గలదనియు, బలరాముడు వచ్చుటచే నిత్య మాత నికి సంబం 
ధించిన చర్చ జరుగుననియు, నాతడు మన సందేశమును 
గృష్షునకుం 'జెవ్చంగగలండనియు, బలరాము. డుండుటచే 
(శవణ, కీర్తన న్గురణ, _ చింతినము లనేకముగం గలుగం 
గలవనియు, కాని బలరామునకు నంబంధించిన  యూధము 
వారు అతనితో నరనమగు నాటల ఖాత నవకాశము కూడ 
కలుగుననుకొనిరి, 

బలరాముండు వనంతబుతువగు- చై తవై శాఖమాన 
ములు సుఖముగ (వజముననుం డెను. ఆతండా వనంత 
ర్యాతులందు (వజవనితలతో విహార మొనరించుచు,. వారి 
యానందమును నిరంతరము వృద్ధిం ముందింప్పు చుండెను, 
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(వజవనితా పరివృతుండై బలరాముడు వివిధవనములందును 
కుముదకుసుమ. గంధముచే నువాసితమగు యమునాపు 
లినమందును, సీలనర ములతోంగూడినం గాళిందిత టమందును, 
నిభృత నికుంజములందును నిరంతరము ఆమాదవమో 
దము లొనర్చుచు నందజకును సుఖము్ము నొనగుం చుండెను? 


బలభ|దొనకు కుసుమ మధువును, వృతరనములను 

చాన మొనర్చు వ్యననము క లదు. అందువలన వరుణుండు 
తన కుమారితయగు వారుణిని బృందానన విశద వనములందు 
[(వవహింవవలయుననియు బలరాముని సేవకు వినియోగ 
వడవలసినదనియు నియోగించెను. అదియును దండా ను 
బొంది [దవరూవమునం దాళౌది వృతకోటరములనుండి [వవ 
హింవ నారంభించెను, సంక ర ణునకుం విపాసాచేవి వచ్చి 
చంచల మొనర్చల నే వరుణపు తి దానిని వెంటనే శాంతింవC 
నెడిది. దీని వలన నాతనికి మంచి సుఖము లభిం జెడిది, 
ఆ దివ్య వారుణీ చేవియొక్క. సువానచే నా విహారవనమంతే 
యును సువాసిత మయ్యెను. తన [వియాసమూహముతో 
గూడ ఆ వరమ (వీయ పేయమును బానమొనర్చి బల 
రాముండు వరమ (వముదితుండయ్యెను. డాని స్ఫూ ర్తిచే 
స్ఫూర్తి మానములగు శ్యామా గజములగు సంక ర్షణుని 
నయనము లరుణవర్ల ము లయ్యెను, కంఠమున వనమాలను 
ధరించి, ఒక్క చెవిశే కర్గకుండలమును ధరించి, ఆత(శ్తు 
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మదోన ్రత్తునివలె సుఖముగ విహారించుచుండెను, జాను 
పర్యంతము లంబాయమానమగు వెజయంతీవాల వలన 
నాతే(డు లతలలోం దిరుగుచు, రంగు రంగుల పుష్పములతో 
సుకోభితమగు గజరాజు, తిన కరిణీయూధముతో వనమునం 
దిరుగుచున్నట్లుండెను. ఆతని మనోహర ముఖారవిందము 
స్యేదరూవమగు తుపారకణములతో విభూషిత మైనట్లుం డెను, 
ఆ (వజవనితలందజును బలరాముని విరుజావళులను గాన 
మొనర్చుచుండిరి. వారి కమనీయ కంఠములనుండి వెలువడు 
చుండిన తన సుయశగానమును వినుచు నాతండు వనము 
లందు నిచరించు చుండెను, 

మతము పూర్తి అయిపోయెను, వనములలోందిరిగి 
తిరిగియుం గమనీయ [కీడలొనర్చియుండుట చే బలరాము నకు 
స్నాన మొనర్చి [వజవనితలతో జల కేళి యొనర్భ కదనం 
చెను, అచ్చటకు యమునానది కొంచెము దూరమున 
నుండెను, ఆతండచ్చట నే కూర్చుండి యిట్లు వలి చెను ;- 
“యమునా ! రమ్ము, రమ్ము !. ఇచ్చటకు నీ సుందర సుఖద 
నచ శీతల నలిలములను (బవహింవంజేయుము, మా అం 
దజయొక్క_ (శమసంతావములను బోంగొట్టుము, మొ మనో 
పార మధుర నలిలముల చేం చాన మొనర్చనిమ్ము. కాళింది 
రమ్ము, రమ్ము. ఆలస్య మొనర్సకుము,. 7” 

యమునానదిబలరాముని వచనములనువిని నవ్వుకొని 
లలన నిట్లనుకొ నెను = బలరాముడు మదోన్నత్తుడు 
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యున్నాడు. ఎవరు పిలిచినను వారి కడకు బరువిడి 
పోయినచో నా మర్యాద నశించును. నా మార్గ మనిళ్చి 
తము కాగలదు. చేను నాయిష్టము వచ్చినట్లు (వవహించె 
దను, ఎవరైన స్నాన నము స న యుండినను, జలపాన 
మొనర్నవలసి యుండినను నాకడకే రాయలకు.” అది 
యిట్లనుకొని బజలరాముంజెంతగాం చిలిచినను రాబేదు, 
అప్పుడాతనికి. గోవము వ చ్చెను, ఆతేండు యమునను 
గనరుచు నిట్లనెను :-* ఓసీ! పావనీ! నీకు గర్భము తల కెక్కి. 
నది. ఇం దాది దేవతలందబును నడా నా యాజ్ఞ కు చేతు 
లను జోడి:చుకొని నిలుచుండెదరు. నీవు నదివయ్యును నేను 
బిలిచిన రావేల? నా వచనముల కవజ్ఞి యొనర్భుచున్నావు, 
నన్ను మత్తునుగా భావించి, అవ హేళన మొనర్చుచు నా 
నమిావమునకు రాకున్నావు. ననే నేను నా హలా గముచేం 
చీల్చి నిన్ను చీలికలు చీలికలొన న్చెదను. అవ్వుడు నీకు నా 
[వభావము కే తెలియగలదు,” ఇట్లు వలికి హలధరుండు తేన 
హాలమును నంటాళ౪ంచుకొ నెను. యమునా ఛారను దన 
హలా గము చే, దన్నవెపునకు లాగందలంచు చుండునంతలో 
యమున వెంటనే దివ్యమావమును ధగించి. భయఖీతమై, 

చకితయె సంకర్షణ భగవానుని చరణముల్న్పెంబడెను. ఆమె 
అత్యంత విసీత భావముతో నాతని స్తుతింవ నారంభించెను:- 
“దేవాధిదేవా! బలరామా ! జగత్నతీ! నేను తప్పుచేసి 
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తిని, నేను నీ పర్మాక్రమమును గు ర్రింపంజాలక పోయితిని, 
చేవదేవా! నీవే నమ స్త జగత్తునకును నేశేక స్వామిన్‌, 
ఈ సనమ స్త భూమండలమును నీ నహ్మన ఫణములలో 
నొక్క ఫణ్మాగమువై నావగింజవ లె నిలిచియున్నది. నేను 
మోహావశమున నీవా _స్తవిక స్యరావమును గు ర్రింపజాలక 
పోయితిని, సామి! మోాహవశమునను, అజ్ఞాన వశము 
నను నావలన సంభవించిన నవజ్ఞ ను నీవు తమింవవలయును, 
చే నివ్వుడు ెలిసికొంటిని, నీవు నర్వనమహ్థండవు, న్నాపెం 
గృవజూపుము. నన్ను వదలి వేయుము,. సజ్జను లెల్ల ప్పూడును 
శరణాగత రతణమొనర్చు చుందురు, నే నిప్పుడు పీచర 
ణఅములను మా(తమే కరణు వేండితిని.”” 

సూతుం డిట్లనెను :- “మునులారా |! బలరాముని 
పాదములవైంబడి యమున కొట్టుకొనలా, నప్పుడు కవ 
వహించి అఆతండామెను తమిం చెను, అనంతరమాత డు 
తన (వియాసమూహముతో:గూడి వారందటును నలు-వెపు 
లను జుట్టుకొని, జలములను జిలుకుచు నాతని వివశు నొనర్చు 
చుండ జల క్రీడ లొనర్పు నారంభించెను, ఆత డును నంద 
అిదెం జల్లుచు వారల సంతోవెనశ్లైను, జల, క్రీడలు కాయగా చే 
జలములనుండి బయటకు వచ్చెను, ఆనముయమున వెంటనే 
లకీ చేవి అచ్చట (పత్యవమై. దివ్యములగు రెండు నీల 
వర్షపు పట్టు వస్ర్ర ములను, మహామూల్యవంతములగు మణి 
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మయములగు నాభూవణములను, దివ్య కేసర, కస్తూరీ 
మి[శీతీమగు చందనమును నాతని కర్సిం చెను. వస్తా/భర 
ణములను ధరించి, నర్యాంగములయందును జందనము 
నలందుకొనంగా బలరాముని శోభ కోటికందర్ప సదృశ మై 
యుండెను. ఆతండు మ త్తగజమువలె సుశోభితుండై 
యుండెను, ఈవిధముగ నాతండు నిత్యనూతన (కీడలొన 
ర్చుచు నమస్త (వజాంగ నలను నానంద సాగరమున నోల 
లాడిం చెను, 
మునులారా ! బలరాముడు యమునానడిని లాగిన 
జోటున కివ్పటికిని రామఘాటని చేరు. అది -చీరఘాటునకు 
సమిోవమున గలదు, ఇ్రవ్వుడుమాచినను నిచ్చట యమునా 
నేది తేన మార్లమును వదలి వంక రగ ంబోయినట్లు కనంబడ 
గలదు, బలరాముని పాలా గముచేేం జీల్చంబడిన మాౌర్ష 
మున. (బవహించుచు యమునానది నేంటికిని బలరాముని 
అనంత వరాాకమమును సూచించుచున్నది, ఈవిధముగా 
(వజాంగనలయొక్క_ మాధుర్యచి తృములచే నాకర్షింవంబడి 
బలరాముండు వారితో. (గీడించుచుండ సుందర సుఖదము 
లగు వసంతేర్నాతేములు తణమువ లె గడచిపోయెను, అచ్చట 
నుండి అంతే నాతడు నరనతాధారను [(బవహింవం జేసెను, 
సూతుండిట్ల నెను:-గస్యామి- ! ఇచ్చట బలరాముండు 
(వజమందుండి (వజాంగనలతో విహార మొనర్చ్భుచుం డెను, 


920 ఛా వతకథ 


అచ్చట ద్యారకేయందు కృష్ణునకును నింకొక రాజునకును 
బోరుజరి గను, వానితో బోరాకుట కాతండు కాలనీకి వచ్చుట 
తటస్థిం చెను, ల్‌ 

ఛెనకుం డిట్ల నెను = “సూతా, ఈ రాజునకును 
గృష్ణునకును బోరే కారణమున జరిగినది?” 

నూతు డిట్ల నెను ఫం “స్వామి | చేరుకొజకు పోరు 
జరిగినది,” 

శొసకుం డిట్ల నెను:- “సూతా! పద వతిష్టకొటకును, 
భూమికొటుకును, ధ నముకొజకును, (స్రైకొఅకును బోరాడుటను 
మనము వినియుంటిమి, కాని సామముకొటు క్రై వోరుట విని 
యుండలేదు, ఒకే నామముతో న నేకులుండవచ్చును, 
కృవతో మాకీ కథను జెవ్ప్వుము,” 

సూతుం డిట్ల నెను వ “స్వామి | మోరీ వంకర టింకర 
నడకణవాని నంగతి నడుగంబోకుండు, ఈతంజెవరితోం బోరయ 
దలంచుకొనునో ఆతనితో నేదోవిధముగం గలపహామును 
బెట్టుకొనును. ఎట్లనంగా-ఒక నదిలో. _బవాహమునకు దిగువ 
భాగమున నొక మేకపిల్ల నీరు [తాగుచున్నదంట, ఇంత 
లోశే ఒక సింహాము వచ్చెను, అది యిట్లు నెను :- తు 
(కౌగుచుండు నీరును నీవేల మురికిచేయుచున్నావు ? అది 
యిట్లు నెను. :- “అయ్యా | మాకు వన దాగుచున్నారు. నేను 
దిగువను [దాగుచున్నాను. మురికి యెట్లుకాగలదు? అవ్వుడు 
సింహమిట్ల నెను :- “ఒక దినమున నీవు తిట్టినావంటగ దా!” 
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మేశపిల్ల యిట్లనెను :- “అజెప్పటి మాట 
న్యామా 12] 
సింహమిట్ల నెను :- *ఆజునెలల [కిందటి మూటయీి” 
'మేంక పిల్ల యిట్ల నెను ఫా “స్వామి ! అవ్బటికి నాకు 
రెండునెలల వయస్సుకూడ లేదు.” 
సింహామిట్ల నెను:-' “సివు కాకుండిన నీతల్లి అయియుండ 
వచ్చును, 
మేక పిల్ల యిట్ల నెను వా “మాతల్లి నన్నుంగనంగానే 
చచ్చిపోయినది. అడెట్టు జరుగంగలదు +” 
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సింహామిట్ల నెను = “మో నాయనమ్మ కావచ్చును, 
అమ్మమ్మ కావచ్చును. సి పినతల్లి కావచ్చును.” 
మేంక పిల్ల యిట్లు నెను ఫా ““స్యామోా ! మోకు చంవ 
వలయునని యుండిన జంవివేయుము, కెౌని యిట్టి న 
అవరాధముల నేలమో వెదరు ?” ఇళ్లై న్యామో ! "రొజు 
వనమున బుట్టిన నసురునిం జంవందలంచినవో వానివై 
నిట్టి యవరాధములను మోపును, ఏదో అసాధారణ 
నిమి త్త ము నేర్చజుచి వానిని. జంపి వేయును, కాకున్న ఛ్‌ 
వానునకు నహ్న్మ సనామములు కలవు. వానిలో నొకటియగు 
వాసుచేవ నామము నాత(డు ధరించినాండనుకొను(డు, దాని 
కొజకై పోరాడవలసిన, , వసియీమున్నది ? “పోనిమ్ము 3 
నాయనా ! వనీశేరుకూడ వాసుచేవుండేనా +?” యని యూర 
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కుండవచ్చును, కాని భగవానుండాత నిం జంవవ లసియుం జెను, 
అందువలన. బేరుకోజకాతనితో. బెన(గులాడి చంపెను, 
శౌనకుండిట్లనెను :- “సూతా! ఈ వాసు దేవుడైన 
రాశజెవరు * 
సూతుండిట్ల నెను i నె, సామి : | ఇవ్వుడు నేను 
మికు మిథ్యావాసు దేవుని కథను జెప్పెదను వినుఃడు,”' 


దానా దరు 


పొం|[డక వానుదేవు(డు 
శ్లో నంద (వజం గ తేరామే కరూషాధిపతీర్నృప | 
క దూతం కృ షాయ్యపాహిణోత్‌ ॥ 
శళాగ, ౧౦. స్కృ్తం, ౬౬అ, ౧ న్లో॥ 


నీ! మనుజేశ బలగ ర్భమున మదోన్నృత్తుండై 
యవని_మై వాసు దేవాఖ్యండనలగ 
నే నొక్కరుండంగాక యితరుల కీనామ' 
మలవాడునే యని యదటు మిగిలి 
తెగి హరి దా వాసు దేవుండు ననుకొను 
నంట పోయి వలదను మనుచుదూత.. 
బద్చాయ ఆౌత్సుని పాలికిల. బొమ్మన్న 


ఆశా్రీనముదాంధ భాగవతము, 
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భగవత్సంబంధమున న్నేదెన మిథ్యాక ల్పన మొనర్చి 
నను దాని వరిణామము సుఖ పదముగనే యుండును, వల 
ననగా భగవంతుండు సుఖస్యరా పుడు, ఒక కథ ఉన్నది, 
భగవంతునకు గొవ్పభ క్తురాలగు నొక రాజకుమారి యుం 
డెను, ఆమె విష్ణునకు మిక్కిలి భ కిలో బూడ చేనెడిది, 
ఒక కుమారుండు లోలోవల నామెను | బేమిం చెను. ఆమెతో 
రాజకుమూరుండు మాటలాడవలయునని మిక్కిలి యుత్చా 
పాముతో నుండెను. గాని రాజకుమారి మంచి క ట్టుదిట్టమగు 
కావలాలో యు_క్రిగానుంజెను. అవ్వుడాతండు విష్ణు వేష 
మును ధరించెను, ఆతని రెండు వేతులుండి యున్నవిక దా ! 
రెండు అత్యంత సుందరములగు చేతులను మైనముతో 
నిర్ణీంచి అతికించుకొ నెను, నాలుగు చేతులందును శంఖ, 
చక, గదా, వద్దములను ధరించియుంజెను, వట్టు వీతాం 
బరమును ధరించెను, మ_స్తకమున మణిమయ కిరీటమును 
ధరించెను, కొయ్యతో గరుడుని. జేయించెను. సారాంశ మే 
మనంగా భగవానునియుక్క కృతిమ రూవమును ధరించి, 
యేదో విధముగ గావలివాని సహాయమునంబై కియెక్కె_ను, 
పోయి ఆమెకోనిట్ల నెను:- “నేను విష్ణువును” రాజకుమారి 
ఆనందమునకు 'మేజ లేకుండెను, ఆమె అత్యంత భ_క్రిఛావ 
ముతో నా కృతిమ విష్ణువును బూజిం చెను, ఈతే డు విష్ణువు 
ఫాండని ఆమె హృదయమున లేశమ్మాత మైన ననుమానము 
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చేకుండెను. ఆతని నామె సామాద్విష్టువుగ నే భావించెను. 
ఒక వె పున నత్యముండినను నఫలము 'కాలగలదు, రెండు 
వై పులను గృ తిమమై, ఇద్దరమనస్సులలోను విషయ వాన 
నయే యుండినచోం బతనము నిశ్చయము, కవటము చాల 
రోజులు దాగదు? సత్య మెన్నటికినిం జెడంబోదు, 
ఆతండు (వతిదినమును విష్ణు వేవమును ధరించి రాజ 
కుమారి సమివమునకు వచ్చి, కలిసి మెలసి మాట్లా జెడి 
వాండు, ఒకదినము నెవండో పోయి రాజుతో నిట్ల నెను :- 
““వభూ |! రాజకుమారి కడకెవరో పురుషుడు పోవు 
చున్నాండు, రాజు నాల్లువెపులను రాజకుమారి ఇంటిని ముట్ట 
డింపించి, తాను స్యయంగా ఖడ్డమును భరించి రాజకుమారి 
మహాలులోనికిం బోయెను. కవట విష్ణువు ఖడ్డమును బట్టు 
కొని రాజు వచ్చుచుండుటను గాంచగనే గడగడ వణక 
నారంభించెను, ఆతని రక్షణ కింజేమియును నుపాయము లేక 
భగవంతుని శరణు జూ చ్చెను, అత్యం'తా_ర్హ ర భావముతో, 
ధనశ కి కికొలంది తనయుడై భగ వానునిట్లు wr ం చను, 
“వభూ | నేనెట్టివాండనై నను నీశరణు జొచ్చితిని, నివు 
నన్ను "ee *” ఆమె యొక్క. చ ను నిజ 
మొనర్భుట కై భగచవానుండాత జెక్కిన కొయ్య గరుడు నకు 
జైతన్యమును గలిగింవంగా నది ఆతని దీసికొని ఆకాశమున 
"కెరిగిపోయెను, రాజు వచ్చి ఆతండెవండని అడిగెను, 
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రాజకుమారి యిట్లనెను :-“తండీ ! ఈఠెయడు చతు 
ర్ఫుజుండగు విష్ణువు. నిత్యమును నాకు దర్శన మొనంగ వచ్చు 
చుండును. మిమ్ముంజూడంగ నే అంతర్జితుండై నాయడు, గరుడు 
నెక్కి. ఆకాశమున కెగిరిపోయినాండు.”” 

ఇది వినంగానే రాజు మిక్తి-లి దుఃఖం౦చెను, ఆతండు 
వశ్చాతావ వడుచు నిట్ల నెను అయ్యా! నేను మిక్కి-లి 
అభాగ్యుండను, భగవద్దర్శన మ-నకు వంచితుండ నై నాను.” 

వె కథను జెవ్వుటకు కాంణమేమనంగా నెవండైనభగ 
వానునియొక్క_మి థ్యా వేషమును వేసికొన్నను, భగవత్సంబం 
ధమున మిథ్యాభిమా నము కలిగినను గల్యాణ మే కలుగును, 
ఏలననంగా సాంసారిక వ దార్థముల నిత్యములు అ శాశ్వత 
ములు, మిథ్యలు, వాని నసంబంధమున నెవరఖివూనమును 
'జెందినను నది మిథ్య య కాగలదు, అసత్య మే కాగలము. 
వరిణామమున దుఃఖదమగును. కొని న ర్వేశ్వరుండగు భగ 
వానుండు నిత్యుండు, శాశ్వతుండు. నత్యుడు, ఆతని ఏహయమున 
చేషమును సత్యము కాగలదు, వలననంగా నెట్టి నంబంధము 
కలిగియుండును వస్తువట్టి బె గాలలదు. 

సూతుండిట్ల నెను:- “మునులారా! ఇవ్వుడు నేనుమోక 
మి థ్యావాసు దేవుని కథను జెప్పెదను, కాశీ (వయాగ ల 
మధ్యలో? గరూషవును నొక చేశము కలదు. డాని రాజ 
ధాని వీజయపురము. భగవానుండు భూమిమోంద నవతేరించి 
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నర నాట్య మొనర్చుచుండిన పుడు కరూవ చేశ మును బాం డ 
కుండను రాజు రాజ్య మొనర్చు చుం డెను. ఆ రాజునకు. బూర 
జన్న నంస్కారవశముచేం దానే వాసుచేవుండనను (భమ 
కలిగాను, ద్యారక లోని కృష్ణుండు తాను వాసు చేవ్రుండనని 
చెవ్పుకొనుట మిథ్యయనుకొనుచు నాతండు భగవంతుని 
లోలోవల ద్యేవించుచుండెను. ఆతని గొందటు ముఖ పీతిగా 
మాటలాడువారు వ్యర్థముగ ప. వాని గర్వమును 
బెంచుచుండిరి, 

ఆత(డును నాల్లుభుజముల నేర్చజచుకొని శంఖు, చక, 
ద్వా, వ వద్దుములను ధరించెను. ఆతండయ తనరథమువె గరుడ 

ధ్వజము 'నేర్చరచుకొ నెను, వీతాంబరమును ధరించెను, మణి 

మయ మకుటమును ధరించెను. సారాంశ మేమన నాతడు 
విష్ణువగుటకు నన్నియు నేర్చరచుకొనెను. ఆ సమయమున, 
బలరాముండు |వజమందుండెను, సరిగా నదే సమయమున 
నాపౌండక వాసుదేవుడు తనదూత నొకనినిం గృష్షునిక డకు 
బంవెను, ఆ దూత ద్యార క కుబోయి యాదవుల నిండునభలో 
బిట్ల నెను: ఎ నీను గమదూహాధివతియగు పౌం( డకుని దూతను, 
చేను మా మపహారాజుకడనుండి కృష్ణునకొక నం జేశమును 
దెచ్చితిని, ఆజ్ఞ యెనచోం జెప్పెదను.” 

భగవానుం డిట్ల నెను:-'*న ర, చెవ్వము.” 

కృష్ణుని యూర నలంద దూత యిట్లు చెవ్నందొొడం 
గను;:-““మా(వభు విట్లు చెప్పమనినాండు “వాసు దేవుడను 
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నేనే, నేనుకాక యింకొక వాసుదేవుడు "బేడ, (హ్మ్‌ 
(వార్థింవంగా భూభారమును హారించుటనై జీవులు దుఃఖము 
లను బోంగొట్టుటవై వయానశమున నేను భూమివై నవత 
_ రీంచీతిని, వాస్తవిక విష్ణువును నేనేం. సీను నన్ను గాంచి 
నాచిహ్నాములను ధరించికివి, నీవును మిథ్యా వాసు బేవుండ 
వెతివి. నిజముగ నీవ) వాసు జేవుండనంబడుట శే గుణములును 
లేవు, సీ జాతియేమియో కౌలియదు,. వైశ్యవృత్తి నవలం 
బించిన నందునకుం గుమారు(డవు, నీలో బలములేదు, నిర్బ 
లుండవు, జరానంధుని భయముచే డ్యారక కుంబోయి దాగి 
తివి, నీకు ధర్శము లేదు, నిగ్బలుండును, రోగియునగు నీమా 
మను జంపిశివి, నీకు సాహనము లేదు. ఏదోప్‌ధముగం. గల 
హమును “జెట్టి దూరముగనుండి చూచుచుందువు. నీకు దయ 
చేదు, స్ర్రీయగు బూతనను జంపితివి, నీకు నచాచారము 
లేదు. గోపాంగనలతో చేకాంతమున రాన, క్రీడలాడితివి, 
నీవు జన్హ చోరు(డవు. గొవ్చ (స్ర్రాలంవటుండవు, నదా (స్త్రీల 
కొబకు తిరుగుచుందున్ర. మాయావివి. మాయనా శయించి 
(వజలను (భ్‌ మలో. బడ వేయుచుందువు, ఈ కారణములచే 
సీవు వాసు దేవుండవనంబడుట క యోగ్యుండవు. నా చిహ్నము 
లను దీసి వైచి నన్ను ఫ రీణు వేండుము, వచ్చి నన్ను తమా 
వణ కోరుము. కాకున్న నాతో యుద్ధ మొనర్పుము, 
దూత యిట్లువలికి యూరకుండంగ చే కృష్ణుండు మిక్కిలి. 
వేగముగ నట్టహాన మొన ర్భెను. ఆతని అట్టహాసము చే 


298 భాగవతకథ 

నా సభయంతయును (బతిధ్వనిం చెను, యాదనులందజును 
నాతని నవ్వులోం దమ నవ్వులను గలిపిరి, ఉగ సేనాది నభా 
నద గణమంతయును బకవక నవ్విరి, అవ్వుడు కృష్ణుడు 
దూతలతో నిట్లనెను:-“ఓయీ! దూతా! మా [వభువునుండి 
నీవ సందేశము నెట్లు తెచ్చితివో, అన్లు మా (వభువునకును 
మా సందేశమును గొనిపొమ్ము అ దేమనంగా.__మా వభువు 
మా సుదర్శనచ।| కమును దీసి వేయుమని పలికినాడు, వాండిచ్చ 
టికి వచ్చినచో డాని నాతనిమాంద కే వదలెదము, నీ వెవరి 
బలమును జూచుకొని మూర్జుడనవై యిట్లు వాగుచుంటివో 
వారి నందణను త ఈ నందజను మృత్యు వాత 
బడంచేయంగలను, ఏ మిథ్యాముఖము చే నిట్లు వలుకరాని 
వలుకుల నహాంకారమున€ బలుకుచుంటివో, వాగుచున్నా వో, . 
ఆ ముఖమునునాయొక్క_అ న్రశ వ్రుములచే విద్‌ నృము గావించి 
నేలంనడవె చెదను, దానినిం గంక, గృ థాది మాంనభోజు 
లగు వత్తులు వీకి తినంగలవు, అవ్వుడు నీను ఇాశ్యతముగ 
జచ్చి, దీర్చ నిద్ర గావించెదవు. నేను నిన్ను శరణుజొచ్చుట 
కాదు. నీవే కాకులు, గద్దలు, నక్క_లు, కుక్కొ_లశరణము 
నకు బోయెదను. మంచిది నీవు యుద్ధమునకు సిద్ధ్దవడుము, 


చేనివ్వుడే యుద్ధము నకు వచ్చుచున్నాను, అచ్చట నీ ఏరతను 
_ జూపవచ్చును.”” 
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సూతుం డిట్లనెను :- *“'మునులారా ! భగవానుని 
నం'బేశమును విని ఆ దూత వెంటనే పెం డకుని క డకుబోయి, 
నమస్త వృత్తాంతమును రాజునకుం 'జెవ్చెను, ఇది వినంగానే 
ఆతం డత్యంత కువితుం_డై కృష్ణునితోం బోర సిదవడుచుం డెను, 
ఆతం డేకరాజులకడకు తన పతమునం గృష్షునితోం. బోర 
రమ్మని విలిచెను. కాని ఒక్క రెనం గృష్టునకు విరుద్ద మూగ, 
బోర రాలేదు, అయితే ఒక్క కారీ రాజమాత మూతికి 
మ్మితుండగుటచే నంగీకరిం చెను, 


ఇచ్చట భగవాను(డును దూతను బంపి కరూవ 
"దేశమునకు యుదమునకుం బోవ నుద్యుక్తు డయ్యెను, 
కృష్ణుండు కొంత సేనను దీసికొని పౌం(డకుని పురమునకు. 
చేరుకొ నెను, (స్రీకృష్ణుండు తుద ఇనర్చు టో వచ్చినా 
డని తెలిసికొని ఆతడు రెండు గొప్పసేనలను దీసికొని 
స వ చ్చెను. ఆతని మితుండగు కాళీ రాజు గొవ్చ 
గొవృ సేనలను మాండింటినిం దీసికొని తన మి [తునకు 
సహాయ మొనర్చ్పవ చ్చెను. ఇరువుకును ఘఫోరముగ. బోరు 
చుండిరి, పొం డకుండు శంఖ, చక, గదా, పద్ద, శార్హ 
ధనుస్సులను, మెడలో? ఛాదములవజకును (వేలాడు వస్‌ 
మాలయును, (శ్రీవత్స చిహ్నమును ధరించియుంజెను. 
ఆతనికి వతుస్థలమునం గాస్తుభమణి శోభించుచుం డెను, 
శరీరమునం గనక చేలము సుశోభిత మై యుండెను, శిరస్సు 
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మహామూల్యనంతమగు మణిమయ కిరీటము తళతళ లాడు 


చుండెను, శరీరమంత టను నాభరణములు మెణయుచుండెను. 
ఆతవి చెవులకు (వేలాడుచుండిన కుండలంబు లందరి కాంతు 


లాతని మిథ్యాతే (మును లోకమునకు జెప్పుచున్న వా యను 
నట్లుం డెను, ఆతని రథమునకు. చెల్లని అశ్యములను నాల్లిం 
టిని. బూన్చంబడెను. ఆ రథముపై విశాలమగు గరుడధ్వజ 
మెగురుచుం డెను, ఆతడు రథము వెం నెక్కి- వచ్చుచుండం 
[గౌ త్తవారు వారిద్దరిలో నెవరు కృష్ణుయో గుర్తించుటకు 
ఏలు బేకుండెడిది, ఒక నాటకమునం జక్క-గ వేషమును 
నటకుండు వేసికొని రంగ లు మోందకు వచ్చు నెడల నాతని 
నెటింగినవారును నెజుంగని వాగును సీతని గుర్తింప లేక 
(భమలోం బడిపోవుచుందురు. ఆతండు తేనవలె చేషమును 
వెచుకొని వచ్చుచుండుటను గాంచి కృష్ణుండు. మిక్కి-లిగ 
నవ్వుకొని యిట్ల నెనుః- “అనుకరింవం దలంచినచో నిట్లనుక 
రింవవలయును,” 


మిథ్యావాసు దేవుండు సై గంజేయంగనే,. అతని సేన 
లోని నె నికులు కృృష్ణునివె (తిళూల, గదా, వరిఘు, శక్ర 
బుష్టి, (పాస, తోమర, ముద్దర, ఖడ్ల, పట్టిన, బాణ, శతఫఘ్నీ 
మొదలగు న న్ర్రశ 'స్రుములను వినర నారంభించిరి, శతున్ర 
లిట్లు తనపై. టహార మునర్పుటను గాంచి భగవానుం 
డందజకును సమాధానమును 'జెవచుం డెను. (వళయ కాఖ 
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మునం (బళయాగ్ని యెట్లు వివిద (పాణులను వివిధ భంగుల 
చాధించునో అడేవిధముగ శ తునంహోరి యగు శ్యామ. 
శిసుందరుండు వివశవీరులను దసచాణవర్ష ముచే బాధించు 
: చుండెను, ఆ పౌం| డకునకుం గలరథ, గజ, తురగ, భటాది 
శచతురంగ సేనలను "వేటు వేటు అన్ర ములతో నుగునుగు 
నూచునూచు చేయుచుండెను. కాశీరాజు యొక్కయు, 
వౌంగడకుని యొక్కయు సేనలు తమ (పాణములమిోందం 
దీపిని ఏడి పోరాడముచుండి౦, వ్యామసుందరుండు వారిని దన 
అన్ర్రశ గ్రముల చేం జంపి వారికి నద్దతి నొనంగుచుండెను, 
గుజ్జములును, నేనుంగులును, నె నికులును జచ్చుటచేతిను, 
అ స్త్రములును, రథములును దు త్తినియలగుట చేతను నా రణ 
రంగము భూత నాథుండగు భవుని భయంకర వివాోరభూామివ లె 
నుండెను, ర కమును జూడంగ నే సైనికు లుత్పౌహముతోం 
బోరుచుండిరి, క అష్షుండు పౌండకుని శేననంతను నాశన 
మొనర్చుటను గాంచి పౌం|డకుంకు కృష్ణునితో. బోర నాతని 
ఆుదుటకు వచ్చెను, ఆతనిం గాంచి భగవానుం డిట్ల నెను:- 
“పౌండకా! బాగున్నావా? నేను నా అ న్త్రాములను విడి చెద 
సీని సీ దాకతోం శెప్పియుంటిని. కావున నే నస్ర్రములను 
విడువవచ్చితిని, వానిని నీపెన నే వదలెదను, ఇదిగో, చూచు 
వొనుము, మన మిద్దర్గ్ల మును బోరాడుకొనవలయును వమునలో 
నెవడు వాసుదేవో చేయడు నిర్ణయము కాగలదు, నేనే 


ఫ్‌ ఛాగవతకథ 
వాసు బేవుండడ నగుచో నీవు ధరించిన నా నామరూవముల 
నివ్వుడే వదలించెదను. నేనే కవట వాసుదేవ నావరూవము 
లను ధరించియుండిన చో, యమున స్‌చేం బరాజతుండ నై 
నిన్ను శరణుజొ చ్చెదను. ఇవ్వుడు (పవంచమున వాసు బేవుం 
డుగ న్నీవెన నుండవలయును నేనైన నుండవలెను, సీన్రను 
"నేనును నిద్దర ముండ (జాలము ఇట్లువలికి భగవానుం డాతని 
కోవ జై నొనర్చి, ధనుస్సువై బాణము నెక్కి- వెట్టి, తీక్ష మైన 
బాణములను సంధించి వాని రథమును ముక్క_లు ముక్క. 
లొన క్చెను, సారథిని గుజ్జములను జంచెను, వాని ధనుస్సును 
ముక్క-లు చేనెను, ఆతండు రథ విహీను.డై నేలనైనుండెను, 
అవ్వుడు కృష్ణుండు తన సుదర్శన చ కముచే శిరస్సును 
ఖండించెను. వెంటనే ఆతని శరీరము ణెక్క_లు తెగిన వర్య 
తమువ లె నేలనె బడెను, 

తేన మ్నితుండు చచ్చుటనుగాంచి కాళీ రాజు భగ 
వానునిపై (బహారమును గావించెను, కాని ఆతండును నమ 
రమున6 జాలసేపు నిలువంజూలక పోయను,. ఆతండొక అర్థ 
చం దాకార బాణమును దీసికొని ఆతని శిరస్సును ఖండించి 
వేటు వాణములచే నాకాశ మార్గమున నాతని శిరస్సును 
గాళీలోం దనమహాలునందు బడునట్లొనన్చిను. కాళీరాజ 
కుమారుడును, నగరనివాసులునగు త్రీ పురుషులు తమ 
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రాజుయొక ,_ శిరస్సునుగాంచి కయ్యా మొసబ్టయని ఏలవీ )వ 
జొచ్చిరి, 

నూతుం డిల్ల నెను :-“ ఈవీధముగ 6గ్భస్షుండు వ్రౌండ 
కుని, -కాళీరాజును జుంపి సిద్ద గంధ ర్యాదుల చేం చేయబడు 
సో తములను పినుచు ద్వార కాపు8లోం (బ వేశి.) చను, 
అందజును భగవానుని హృదయపూర్ణకముగ నభినందిం 
చెను. అంత భగవానుడు సుఖముగ దనయంత పురమున 
నివసించు చుండెను,”” 

నకం డిట్ల నెను :- “సూతా! ఈ హొండకు డెవడు! 

ఈత (డు వాసు బేవు నేల ద్యేవించుచునా డు? అత సమానము 
నేల ధరించినాండు |!” 

నూతుం డిట్ల నెను :- “స్వామి! జయవిజయులేట్లు 
భగవానునకు డ్వారసాలకులో అకు యోోాతే (డును జర 
పాలకుందే. ఈతండు ఒక దినమున లీ. ఎకేవిని లోనికిం 
బోనీయ లేదు. అప్పుడామె (కోధమున నిట్లుశ పి చను వా 
“నీవు భూమిమింద మానవుండ్నవై పుట్టి భగవానుని తం 
చెదవుగాక 1” 

భగవానుని మార్చ దులందజును జదుర్భుజ లుగో నే 
యుందురు, అందజును శంఖచ్మకగదా వద్భములను ధరించు 
చుందురు, కేవలము (శ్రీవత్స చిహ్నము వారికుండదు, జంక 
మిగిలిన చిహ్నము లన్నియును భగవంతునకు వలెనే 
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యుండును, ఆంతే నాతడు భగవానుసి క డకుబోయి ముత్తు 
కొనగా నప్పుడు భగవానుం డీట్ల నెను -ోోలమ్మ దేవి యా 
వమును నా యిచ్చానుసారముగచే యిచ్చివది. నివు 
పృథివి పెం బుట్టంగ లవు, కాని అచ్చటను సీపిర్హ్యావశముచే 
సదా నన్నే చింగించుచుందువు. నా చిహ్నముల నన్నిటిని 
ధరించుచుందువు. నాతో యుద్ధ మొన ర్చెదవు, అంత నాచేత 
జచ్చి శన్నే నొందగలవు. నీ కథోగతి కలుగదు, ఇంద వినం 
గానే ఆతనికి నంతోవము కలిగెను. అతడో కరూపుబేశా 
ధిపుండగు బాం డకడయ్యెను, మునులారా ! ద్యేవమభా 
వముచే నాతెని నిరంతరమును జింతించుచుండుటవే. వాసు 
చేవ భగవానునియందు మనస్సు లగ్నమగుట చే నాతనికిC 
గర్భబంధము లన్ని యును దొలింగి పోయెను, చివరకు భగ 
వానునిచేం జచ్చి, చతుర్భుజ రూవమును ధరించి, ఆతడు 
భగవానుని యందు. దనయుండ య్యెను. చ్వేమవశ మున భగ 
వంతుని వూవమును ఛరించుటచే నాతనికి యోగులకును 
దుర్గభ మైన వదవి (పౌ ప్తించెను,” 
శౌనకుం డిట్లడి7ాను:-“సూశతా ! భగవానుండు "కాళీ 
రాజుయొక్క... శిరస్సును కరూపష బేశమునుడి కారీ కేల 
వంవినాండు ౪” | 
సూతుండిట్ల నెను = స్వామి! కాలే రాజునకుం దనకు 
'కానీలో నే మృత్యువు నంభవింవవలయునను నిష్టక లదు. 


ధర క రాజసూయము లివర్‌ 


అందువలన భగవానుం దాత? నిష్టను నెజ వేర్పియుం డేను, 
అదియును గాక కాశీని దహించు లీలయును జేయవలఐస్‌ 
యుండెను, అ" దువలన నాతని శిరస్సును కాల్లీనో  -రాజ 
భవసనములోనికిం బం వెన ,”” 

శౌనకుండు కతూహాలముతో నిట్ల నెను :- “సూతా! 
శిరము పోగానే కాలీ. చజానలీల యెట్లు జగిగిఐని + దీవిని 
గూడ మాకా దయణో? 'జెవ్పవఎయును, ”” 

సూతు(శిట్ల నెను == మంచిది, న్యామి ! ఈ (వనం 
గమున నేను మోకు సుదర్శన చ[కముచే నెట్లు కాళీని 

దహించెనో ఆ కథావసంగమును చెప్పెదను. మిరు దత్త 

చిత్తులరై [శవణమొనర్చుండు.”” 


fous 


ప a 
కాశీరాజు కృత్య యొక్క దుష్పరిణావమము. 
| be} i gl 
వో కృ ళ్యానల: (పతివాత: సు రథాంగ పాకే 
(a 
. రహెషిజసా స సప భగ్న ముఖో నివృత్త? ! 
వారాణ సీం పరి సమేత సుదతీ.ణం తన్‌ 
స రి్య్గగునం సమ వహక్స్వకృతో2.ఇిచార:॥ 
ఎలాటి దం కైన న్‌ 
శ్రీ కాగ, ౧౦ స్యాం, ౬౯౬౬ ఈ, ఈం నో 
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ప కంటగించు వృల్సిని గంటి వెంటనంటిన నది 
తిన తొంటి రౌదంబు విడిచి మడిచి కాశీపురంబు సొచ్చి 
పౌరలోకంబు భయాకోలతం బొంది వాపోవ గోవభీవణా 
కార౧బుతో నప్పుడు బుత్విబ్నే కాయుతంబుగా సుదశీ 


ణుని దహించే, 
_-'శీమదాం[ధ భాగవతము, 


మారణ, మోహన, ఉచ్చాటనాది వరవీడనకుం బనికి 
వచ్చు నభిచారముల వరిణామము దుఃఖదముగనుండును, 
ఏలననణా నీ కృత్యములు తామునసికములు, ఇవి స్‌ కనా 
పని వరిణామములు వరలోకమున నుఃఖదములుగ నుండును. 
బ్రవి నరకం విధి సంబంధ మైన (తుటి నంభవించెనా ఇప్‌ 
యెదురు టిుగును. వానిని వెంటనే నాశము కావించును. 
ఇట్టి నంఘటన లనేకములు (వత్యతముగ, చెలిసినవి కలవు. 
రాతియం దొకానొకండు భూత, |పేత, యతీణీ మొదలగు 
తావముసన సిద్దుల కొబుకు శృ శానాదులకుం బోయి శవము 
మందం గూర్పుండి జపింవ నొక ఛయంకర శక్తి యుత్చ 
న్నమై రాయగా జావకుండు భయవడినను, 'న్నేదెనం బొరపాటు 
జరిగినను శ క్షి వాని ర కేమును బాన మొనర్చును, భూత 
(పెతాది శక్ష్యుపాసకు లెల్లప్పుడు నశుఖగ నుండవలసి 
యుండును, చచ్చి వారు భూత పేతములగుచుందురు, ఎవరే 
యుపాసనము నొనరించెదరో అంతమున నట్టి సాదృశ్య 
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మును బొంబెదరు, తమోగుణులు తమ సాంసారిక సిదికొజుకు 
తమోగుణ (వధానములగు చేవతలను Suess, dase 
ఘోర తమస్సును (బౌ ప్రిం చెదరు, 
సూతుం డిట్ల నెను = “మునులారా! భగవానుడు 
పాం డకుని,' కాళీరాజును జంపి ద్యారక కు వచ్చెను. ఇంక 
నిప్పుడు కాళీరాజపు తుని వృ తాంతమును వినుడు. భగ 
వానుండు వినరిన కాశీరాజుయొక్క_ కుండల మండిత మస్తక 
మెప్పుడు అంతఃపుర ద్యారముకే డ వడినదో, అవమూడందణు 
కును నందేహము కలిగి, రై పురుషు లెల్లరును జుట్టును 
జేరుకొొనిరి, ఇది తమ మహారాజుయొక్క- శిరస్సని అందజును 
'జెలిసికొనిరి, దీనిని గాంచి రాజవత్ను లందబును జుట్టును 
చేరి త యు ఇబూాదుకొనుచు నేడ్యనారంభించి", సుతులంద 
అను జుట్టును జేరిరి బంధువు లందజును వచ్చిరి, అందజు 
న య్యా, తయో య్య మొక్టోయని యేడ్యనారంభించిరి, శిరస్సును 
వడిలో. బెట్టుకొని హానాథా! హో హో (పాణశా |! అని వలు 
కుచు రాణులు నెక్తిని బాదుకొనుచు నత్యంత దుఃఖముతో 
విలావ మొనర్పుచుం గన్నుల సిక్సు నింపుచుండిీరి, 


రాజు మరణించిన సంగతిని. ెలిసికొని (వజ 

లందటును సువవ్నీణుండను జ్యేస్టప్కుతుని సింహాసనమున 

55, సుదతీణుండు శాన్త 

గూర్చుండం బెట్టి రాజుగా నొనర్చర, సు వ్న్‌ణుం ( 
విధిచేం దండికి అంత్యేష్టి క్రియల నొనర్చి, ఆతనికి బర 
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సుఖము కలుగుటకై వివిధములగు దాన ధ ర్సాదుల నస 
చర్చను, తదనంతర మాతం డిట్టనుకొ నెను వా న కృృష్టుండు 
నా తండినిం జంపీనాంశో అతనికిం (బతీకార 'మొనర్చవల 
యును, నేను పితృహంతను జంవవంతవజకు పిత్తూణము 
నుండి విముకు (డను గాను. తత తక నాతని జయించుట 
దుర్తఛము, అభివార 'మొనన్చ వాని నంతి మొన ర్బెదను. 
సమస్త భూత చేతములకు స్వామి భూ అెశ్యరుండు, ఆత (డే 
నాకు యు కీసి జెవృంగలండు. కావున నాతని నుపాసించె 
దను” అని యాలోచించుకొని తన రాజపురోహీతువితోం 
గూడివరమనమాధి ద్యారా భూత నాథునినవిము కృ వేతి మగు 
వారాణనీ తే తమున నారాధింవ నారంభించెను, 

ఆశుతోపుండగు శివుడు బోళాశంకరుండు కదా! 
సుదవ్న్‌ణుని అల్బోపాననమున కే ఆతండు నంతోవీచి రాజు 
నెదుటం (బత్యతుమై యిట్లనెను = “రాజా! నేనునీ 
యువాననమునకు సంతసించితిసి, నీను నావలన గావలసిన 
వరమును గోరుకొనుము,”” 

ఇది విని సుదత్నీణుం శిట్ల నెను -**వభూ! నీవు నా 
మోందం (బనన్నుడ వెనచో నా తం|డినిం జంపినవాండు 
చచ్చుట శేడైన నుపాయమును జెవ్వుము,”” 

ఇది వినంగానే కివుడు చాలచిక్కు_లోయబడెను. ఆత. 
డిట్లనుకొ నెను :- “శీకృష్ణు నెవండు చంవ6 గలడు! కాని 
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యోాతే (డుపాయము నడుగుచున్నా కు, కావున వీని కుపాయ 
మును చెప్పెదను, సిద్ద ల సిస్టద్డులు పిసి (కాగా నాధనముల 
మొద నాధారవడి న జాని మాలోచించి శివం 
డిట్ల నెను :- “ఓయీ! నీక 'న నొక .యుపా యమునుజెప్పెవను, 
న్‌వ్ఫు _నాహ్మణులతోం గూడి. అభివా*ఏ?చే దవీణాన్ని 
వ ఆతనికొజికై ఒక -భిచార యాగము 
నొొనర్పుము, స యజ్ఞ ముచేం (బనిన్నులడై 3 వమభ గణము 
లతో నగ్ని దేవుడు (పకటము కాంగంంకు, ఆతని సివేమి 


వరవుడిగిన డానినొనుగం గుండు. వవరిచిం జంపుమనిన 


వా”నిం జంవంలండు. కాని (మాహ్మణభ క్రునిమో:ంద నదె 
పనిచేయదు. ఇంక మిగిలినవారినుదజ నది భస్మ మొనర్పం 
గలదు,” 

ఇదిఏిని సుదత్నీణుం డత్యంతానందమును జెంటెను, 
భూత నాథుని ఆచెశానుసారముగ. నాతండు (బహ్మ చ ర్యాది 
వియమవ:లను వాలించుచు భగవానుప కొజుకై వీధ్యుక్త 
ముగి సభిచారయాగనము ననుస్థానమ కావి చెను, ఏ డిన 
ము" నాతని యా యాభివాకయా”ము ఫూర్తి యెనదో, 
ఆ దనమున ఆ యగ్ని కుండనునుండి ఒక భయానక తావు 
సాగ్ని సశరీరముగ. (బకటముయ్యెను. చూచుట కాత. 
డత్యంతి 'భయంకరముగ ను. జెను. ఆతిని శరస్సు నందలి 
“కేశ ములును, శ శువులును గే వత్శామమువలె నరుణముగ 
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నుండెను. ఎఅిగనుండిన భయంకర ములగు (గుడ్డనుండి అగ్ని 
౭న ఇక 
జార్గలలు చెలువడుచుండెను. ఆతని నోరు పర్వత గుహాన లె 
భయంకరముగను, బీభత్పముగను నుండెను, రక్త ముతో. 
గూడుకొనిన గొవ్పగొవ్చ ర కముచేం గూడుకొనిన కోరలు 
మేజయుచుంజెను, కుటిల | భుకుటి యగుటచే నాతండు వాల 
ఛయంకరముగను [కూరముగను గనంబడుచుంటెను, ఆతని 
శరీరముె వస్త్ర మేమియును చేకుండెను. శరీర మంతటను 
దీర ములగు వెండుకలు కలవు, వికాళమును బెదదియునగు 
ఖ్‌ ది 
నాతని నాలుకను మాటిమాటికిని బయటకు జాపుచు జవ 
రించుచుం జెను, ఆతని కరమున నొక భయంకర (తిళూల 
ముంజెను, దాని నాతండటునిటు. (దివ్వుచుం డెను, ఆతండు 
సుదథీణుం నిట్లడిగాను? “రాజా! సీశేమి కార్య మొనర్చ 
వలయును *”” 
సుదడీణు? డిట్ల నెను == “జీవా |! సీన్ర మాతం డిని 
జంపిన గని నాతెని పురమును గాల్బిరమ్ము. ప 
ఇది వినంగానే ఆపుకుుషుండొోొక భయంకర నృృత్యరూవ 
మున. బరిణిత మయ్యెను. భూత గణముల చే బరి వెష్టింపం 
బడిన కృత్య తేన విశాలశరీరముచే దశదిశలను స, మొన 
ర్పుచు ద్వారక మోందకు బరువిజెను,. ఇటు దగ్గ మొనర్పుచు 
డా 
ద్యారక వైపునకు వచ్చుచుండిన గృత్వ్యనుగాంచి ద్యార కా 
.. వాసులందబును భయభీతు లె భయహారియగు భగవానుని 
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ఫసరణువేండిరి. ద్వార కావాసుల శేకైక అవలంబము అఖి 
"లేశ్వరుండగు శ్షచ్యుతుండే, దు.ఖము కలిగినవ్వుడెల్ల నాతని 
నాశ యించు చుందురు, నిర్భయులగు చుందురు. కావున వారు 
వరుగిడి కృష్ణుని సభాభవనమునకం బోయిరి, అ సమయమున 
శ్యామసుందరుండు సభయందు గూర్చుండీ ఆమ్హమోాద (వమో 
దమునకై చదరంగ మాడుచుంజెను, వనమున నగ్ని రగు 
లొ-నిన జంతువులన్నియును సురటీత స్థానమున శెట్టుం 
పరుగిడి పోవునో, అశ్లే జనమంత యును సురకీత సానమగు 
దన దగ్గజుకు వచ్చుటను గాంచి, రహాస్యభరిత దృష్టితో 
వారిని గాంచెను, అవ్వడు వారు భయభీతులై భయహారి 
యగు భగవానునితో నిట్లనిరి:-“|వభూ! మమ్ము రతం 
పుము, రశీంపుము, ఎచ్చటనుండియో (వళయాగ్ని రావ 
మున నీ కృత్య వచ్చుచున్నది. అశరణశరణా ! మేము 
భఛయభీతుల మైలిమి, మమ్ముల సివ్వుడు రశ్నీింవవలయును, 
ఈ సమయమున నీవు రఖ్నీంవకుండినవో నది తణములో 
ద్వార కాపురిని భన మొనర్నం గలదు, ఆలస్య -మునర్చక 
మమ్మాందజ నను గహీింపుడు, మమ్ము మృత్యుం ముఖము 
నుండి రత్మీంపుము, ద్యాక కాపురము దగ్ధము కాకుండునట్లు 
చూడుము.” 


శరణాగత వతృలుండగు భగవానుండు ద్వారకలో 
భయంకరమగు' కృత్య అత్యంత భయభీతినిం గలిగించు 


జో 
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చున్నదని తెలిసికొని, వారికభయ।[వదాన మొనర్చుచు. నిట్ల 
చెను :-“మో రింతగా భయమును చెందడం ? నే నుండగా 
మీ కీ భయమేల ? నేను మిము ఇలను రథ్నీంచెదను,” అని 
పలికి భగవాను డూరకుండెను. ఆతండు సర్వజ్ఞుండు. ఆతం 
డందజకును లోవలను వెలువలను నున్నాండు, సుదవ్నీణుండు 
తన నాశనముననై మా హశ్వర కృత్యను బంవెనని తెలిసి 
కొని, తాను గూర్చుుండిన చోటునుండి లేవకయీ దగ్గఆనే 
యుండిన సుదర్శన చ| కమున కీట్లజ్ఞాపిం చెను :- “సుదర్శనా! 
ఈ కృృత్యను ఖండించి, దీనిని. బంవీనవానికి దగిన ఫల 
మొసంగి రమ్ము.” ఇంకేమి? సుదర్శనచక మిందులకు సిద్ద 
ముగనే యుండును, భగవ దాజ్ఞ కాంగానే అది తేన తేజ 
ముచే దశడిశలను, ఆకాశమును, నంతరిత మును (బకాశ్‌ంవ 
"జేయుచు. బ)ళయాగ్ని నద్భశ మ ఆ కృత్య వె పునకుం 
బోయెను, ఆ సమయమున డాని తేజము కోటిసూర్య వభా 
సమానమై యుండెను, అది ఒక తేజోముయ (వకాశ 
పుంజమును వెదజలుచుండెను, ఇప్పుడు కృత్య తికమక వడీ . 
పోయెను. తాను ద్వారకను దగులంబెట్టుటకు వచ్చి, తానే 
దాని తీళ్టైగ్నివేం దానే తగులం బడుచుం దోంకముడుచు 
కొని పాజపోందొడంగను, సుదర్శనచ కము దాని వెంట 
బడెను. దాని తేజమున కాగ(జాలక, అది యెచ్చటినుండి 
నచ్చినదో అచ్చటికే పోయెను. ఇవ్బూడద్‌ చ|క్రభయముచే 
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నంతర్గ్శితమగుటకు యోచించెను, కాని అడి యే యుగ్జేశ్య 
ముచే నృజింవంబడినదో ఆ యు గ్రేశ్యము నిజ వేరక అది 
అంత రాన Fas ఏలు లేదు, తగలంబెట్టుట శేమియును 
దొజకకపోయ్‌ “నదొయ్మ్టో 'మందల్‌ 'ఖ్యెళ్కలను, సుదవ్నీ 
ణునిం దగులంబెటి అన్నిలో నంతరి త్ర మయ్యెను. వా రా 
6 లర 

యభిచారము నితరులను దగులంబెట్టుటకై చేయయగా నివ్ప్వుడు 
దానిచే వారే మి: _వాకందజును భన్మమైరి. 


ఇవ్వు 1 క. ముండెను. అది యిట్లను 
కొనెను :- న్ఫక్సమైనది. పీరు ద్యార కాపురిని, 


డ్వారశానాథుష: Cc his అభిచార మొనర్చిరి, అది 
వ్యతి రక మైనది, అది భగ్రవంతు. నేమియును జేయంజాలక 
వారినే భస్మ వమనర్చివది. కః గనోధయముచే నంతర్జిత 
మెనది. యజ్ఞ మును జేయ వానిని, జేయించువారిని నది 
భస్మ మొనర్చినది. ఇవ్ప్వుడు నగరమును నేను భస శ్ర మొన ర్చ 
దను.” అని యాలోచించి సుదర్శన చ[క మట్టాలక ములను 
నభాభవనములను, ఇండ్రను, వాంిండ్లను, మేడలను, మిద్దె 
లను, నగర డ్యాం శిఖరములనుు భండారములను, రాజనాల 
లను, అశ్వ శాల, గజతాల రథ శాల, థాన్యాగారాదులను 
రాజభవనములను సాహో యొనర్చెను. ఈ విధముగ 
ద్యార కానగరమునకు బదులుగా. గాలీపుర మే భన్ముమైనది, 
అతని కు లన్నియును వ్యతిరేకము అకా దీని 
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[వభానము (బాహ్హుణభ కులమోంద వడదని శివుడే చెప్పి 
యుంజెను, కృష్ణుడు (బ్రహ్మణ్య దేవుండు, ఆతని గృత్య ఎట్లు 
కాల్చంగలదు? |బహ్నణ్యునకు విరుద్దముగ నాలోచన చేసిన 
వారందటును జచ్చిరి. ఈ విధముగ సుదర్శన చక్రము 
కారి కాపురమును దహించి, మరల. దిరిగి ద్యార కాపురికి 
(శ్రీకృష్ణుని కడకు వచ్చెను, 

సూతుడడిట్లనెను:- “మునులారా | విశుద్ధ సత (మయ 
మును, బుణ్య, క్రీర్రి [వదమునగు నీ వాసుచేవ భగవానుని 
పుణ్యాఖ్యానము నెవరు వినెదరో, ఎవరు చెప్పెదరో, వారం 
దజును సమ స్తతాముసి కాభిచారజనిత పాపములనుండి నిశ్చ 
యముగ విడివడుదురు. నేను మోకు బలరాముని [వజ 
యాతా వసంగమును, భగవానునియిక్క_ అద్భుత లీలలు 
'జెప్పితిని. ఇవ్వడు మోాేమి వినందలంచు చున్నారు ఈ” 

శెనకుం డిట్లనెను :- “సూతా! సీవ్రు బలరాముని 
చర్మితను జెవ్పుచున్నావు. ఇవ్వడు మాకు సంకర్ష ణా భగ 
వానునియొక్క-_ అన్య చరి తను జెవ్వుము. ఈతని చరితను 
వినవలయునని మూక మిక్కిలి కుతూహాలముగ నున్నది.” 

సూతుం డిట్ల నెను :-4నరే, సామి ! బ్రివ్వుడు బల 
"రాముడు ఉవ(దవ మొనర్చ్భు ద్వ్యివిదుండను వానరు నెట్లు 
చంచెనో ఆ కథా (వనంగమును నేను మీకు చెప్పెదను, 
మొ రందబటును నమాహిత చిత్తులర (శేవణ మొనర్పుండు.” 


Se 
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